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P ॥ श्री: ॥ 
: बिश्वविश्रुतयशसमखिलभारतीयजनमनोमन्द्रविलासरविक्र सनातन- 
हि! नविजयश्वजोत्तोलनलब्बग्रतिष्ठबाहुबलं श्रीमन्तं शतावधानचमत्कृतलोक 
^  मभ्मिकादत्तं को वा न जानाति लब्धवर्ण: ! स हि महानुभावो न | 
| 


4 F qiraat an केवलमासेतुहिमाचलं महितमाहात्म्येन 
` शाक्याटवेन, नवा केवलं समुदीयमानराषट्रभाषाभाएडागारसमद्धनसपयया, 
केबलं सम्प्रदायलब्धस्तवेन सदाचारेण; अपितु सर्वेरेतैरतुलननीमै- 
गणगणे$ ada प्राक्तनकविप्रतिभास्मारकेणु लोकोत्तरचमत्क्रारकारिणा 
विताविरचनचातुर्यंणापि जगति विद्योतितः। ग्रल्य एव बयसि भगव दा- 
४.२"नव्‌शीकृतं Agatas यस्य सनातनधर्मसमर्थनदढतरयुक्ति- 
` ०दुम्बवासिता निरा यथाउ्यापि जनमनांसि वासयन्ति, यथा वा सुप्रसि- 
EIR प्रकीणंद;; संस्कृतहिन्दीपद्यानि रसिके जोंधुष्यन्ते, यया च हिन्दो- 
Kiara safa: आश्चयब्रत्तान्तः प्रभृतय उपन्यासाः, गद्यक्राव्यमीमां- 
साद्या लक्षणग्रन्थाश्व चेतश्चमक्कुर्वन्ति, 'परिडतपूछाड-गुप्ताशुद्धिपरद- 
रन-विंधाशच लघवोऽपि aide अन्याः पारिइत्यं प्रापयन्ति, 
=) थेब तदीययशोमन्दिरसुवर्णकुलशायमानं “शिवराजाविजयाभिषं' संस्कृत- 
गद्यकाव्यं तत्रैव भन्दिरे बलँभीमूतं च 'सामवतं? नांमं "संस्कृतनाटकं 
Agni हशोरासेंच्न मनीस gaidi च न कस्यापि संस्कृतमणयिभ: | 
।चेतसोऽविदितम्‌ । गद्यकाव्य़ानां संस्कृतमाषायामतिविरलता संस्कृत- || 
'एरत्याः सवसमृद्धाया अपि शिरसि कलङ्क इमाऽऽसीत्‌ । नहि sair 1 
S बद्ात्॒जनमनस्तोषकरं किमपि गद्यकाव्यमुपलम्यते स्म दाही मुडे 
$ | क्तिरपि न सबंथा वितयीमूता; वाँसवदसादीनामतिक्लिष्टतयोँ ka) | 
0९ .पि हर्षवर्धकत्वेऽपि कठिनतया, अतिमधुराया अपि कादम्वर्या अतिर- † 
¦ `... गनसरसी मूतत्वेन दुरवगाइतया, दशकुमारचरिते. च रित्रचित्रणस्या- 
Aa यतया, हितोपदेशपञ्चतन्त्रयो केवलं बालोपयोगितयाः त्र गद्य- 


ama एव यो विदुषां ama क्लेशमादधाति स्म, तस्योन्मूलनं | 
स.॥समहोद्येनेव सम्यगकारि | शिवराजविजयः प्रौढोऽपि सुप्रसन्नः? अनु: 4 
=णीयेतिहापिकचरितचित्रणचणः, श्रन्येरस्पृष्टचरीमाधुनिकशेल्या बर्णनः H 


À 
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| 

i श्रद्धेय डाक्टर भगवानदास | 

{ 4 श्री अंश्विकादक्तृव्यातजी का रचा 'शिवराजविजय३? नाम का गद्यकाव्य | 

} बहुत वर्ष हुए, मैंने आद्योपान्त पढ़ा-कुछ वर्षों के पीछे पुनः आद्योपान्त पढ़ा- | 
इधर उसका Gaal संस्करण निकला--इस नये संस्करण की एक प्रति में इस 


काव्य को तीसरी बारे पढ़ रहा हूँ-प्रत्येक वृत्ति में आनन्द अधिक आया-- 
deat पैंस्डित-मण्डली में, प्रायः तीन गद्य॒काव्यों की चर्चा अधिक 


{ 

{ ती रदी है) न्ध की "वासबदत्ता’, बाण की 'कादम्त्ररी', दरडी का “दृशु T 

] कुमारचरित-/-दण्डी का गद्यकाव्य तो निश्चयेन, अन्य AKI 
अच्छा कहा जा सकता है,--यद्यपि aka अ-सम्माव्य-सी घटनाएँ उसमे | 

{ कई वेर आई हें, तयापि भाषा, ओजस्विनी होती हुई भी कुछ अर्थ रखती है, | 

} और राजनीति, लोकचातुरी, ललितकला आदि विषयक ज्ञान भी उसमें TE | 

{ है--पर वासवदत्ता और कादम्बरी के शब्दों की अरण्यानी में तो वेचारा अर्श 

} पथिक सवथा भूलभटक कर खो जाता है; उसका पता ही नहीं लगता | 

| के गुणों में प्रसादशुण एक मुख्य गुण है; वह इन दो काव्याभासोंमें मिलता न 

} 

{ 

} 

{ 

} 

{ 

} 

t 


| 


विपरीत इसके, शिवराजविजय में, भाषा उत्तमोत्तम, ओजस्विनी मी 
झर्थपूरण भी, सुबोध्य भी;यथास्थान, ययावसर, उद्दाम भी, कोमल भी | ag 
भी इसमें बहुत ञ्रौचिती और दक्षता से रक्खे हैं; वीररस, जिसका अर्वाचीन 
संस्कृत साहित्य में-प्रायः श्रभाव ही है, वह इस अन्य में प्रधान है. शृङ्गार मी है 
और सवथा सासिंक, सुश्लील, कोमल, प्रीतिरूप, कहीं भी अश्लीलता - ५ 
नहीं पाई है; युद्धों के प्रसंग में रौद्र, मयानक वीभस्स का, और वीर के संबंध 
में अद्भुत का, रूप बहुत पर्याप्त मात्रा में दिखा दिया है | राजनीति और चार 
चातुर्य और रणकोशल का भी निरूपण बहुत सुन्दर है | सवॉपरि गुण aa 
यह है कि विषय एतिई।सिक, अधिकांश वास्तविक है, कपोल-कल्पित नहीं, 
और देशभक्ति, जन्म-भूमि-मक्ति, प्रजा की राज-भक्ति, राजा की प्रजामति 
दोनों की घर्म-मक्ति ग्रौर भारतीय-राष्ट्रीय भाव से भरा है; जिन भावों 


} अवाचीन संस्कृत ग्रन्थों में सवथा अभाव है । 

f नहीं जान सकता कि क्यों परिडित मण्डली में अश्लीलतापूर्णा, हठात्‌ 
) झाकृष्ट-पद-पूण' माघ किरात आदि काव्यो की इतनी महिमा है; और 

मूत ग्रन्थ से ईर्ष्या नहीं तो विमुखता है | इसका जितना ञ्रधिक प्रचार! 

f उतना अच्छा है-- 

SSL AS AAA Ana aa eo 
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z निर्माणहेतुः 


“गद्ये कवीनां निकषं aga” 


रोकः शस्यते, न च गद्ये तथा goi सौष्ठवस्‌। गये तु सर्चा- 
ङ्ञोण-सौन्दय॑सुप्चभ्येत चेत्‌ ; तदैव तत्‌ अरा दलले भवेद्‌ 
भव्यानास्‌ WÀ छन्दपारवश्यात्‌ स्वचछुन्दु-पदप्रयोगो न भव- 
तीत्यनिच्छताऽपि कविता-ग्रसङ्गप्रा्ं स्वाभादिकं daa qa- 
नोयं क्वचिद्‌ विस्तायते, क्वचिद्‌ बहुपि नियताक्षरेः dfa चोदिष्ठं 
विधीयते, क्वचिच्च द्वित्र-स्वामाविक-पद्‌-प्रयोग-समापनीयान्यपि 
पारस्परिकालाप-संसरू-पास-वाक्यानि जटिलीक्रियन्ते La 
तु यदि किमपि तारशमस्वाभाविकं स्यात्‌ ; तत्‌ कवेरेव निर्वक्ति 
महदवद्यस्‌--इत्यादिकारणै$ पद्मापेक्षया गद्यमेव aee भवतिः 
भषति च दुष्करमपि गद्य-काव्यमेच wa एवं शुद्ध-पद्यात्मकेष 
azg महाकाच्येष्वपि खरडकाव्येष्वपि च प्राप्येष्वपि गद्यपद्यात्म- 
कपु चस्पू-नाटकादिषु 'ानेकेषूपक्षभ्यमानेष्वपि, शद्ध-गद्य-काव्यानि 
तथा नाऽऽसायन्ते । अस्माकं महामान्या धन्याः सुबन्धु-बाण- 
दण्डिनो महाकवयो ये वासवदत्ता-कादरबरी-दशकुमारचरितानि 
सुधामधुराणि सदा सदनुमाव्यानि गद्यकाव्यानि विरचय्य भारत- 
ad सबहु-प्रमोद-वर्ष' व्यधिषत; येषां चोक्ति-पर्याज्ञोचन-प्राप्त- : 


| श्लोक पकस्याप्यंशस्य चमत्कार -विरोपाधायकत्वे सोऽपि 
| 
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पर्यास-व्युत्पंत्तयो5सद्धु थाश्छात्ना अद्यापि ada, वर्तिष्यन्ते च 
चिराय । पूर्वैभ॑दार-हरिचन्द-पश्य तिमिरेतैमंहाकविसिश्व ` प्रचारि- 
तोऽपि महाकाव्य-संज्ञारो न चिराय स्थितिमकछयत्‌ | भारताभि- 
जनभाषा-कविभिरपि च प्रायः पद्य-्रकृतिकैरेव समभावि-इति 
जगत्मसिद्धेः सूरदास-प्रश्वतिमिरपि पद्यान्येव निबद्धानि । सास्प्र- 
ag समय-महिम्ना भारतीय-वतेमान-भापासु बहुधा na- 
काव्यानि विरच्यन्ते । वङ्ग-गुजरादि-मापासूपन्यासैरेव ng faq- 
णयः | हिन्दीभाषापि च प्रत्यहमतिशयमासादयति गद्यसोपाने- 
इवेव पदाधाने। परं न केवलं प्राकृतिक-गिर गुरवो adala. 
रिरि ब्युत्पत्तिगरीयांस उपलभ्यन्ते, न वा atag धन्य-धन्यानू 
विहाय संस्ङृतसादित्य-व्युस्पन्ना एव, इतर-भाषाजु एछा विशेषतोऽव- 
खोक्यन्ते। अत एव आरताभिजन-भाप!-कवयः प्रायः स्व प्रसा. 
साक्षात्संस्कृतसाहाय्येत शोधयितुं न पारयन्ति, न चा भाषाकवि 
समाइतान्‌ नवाच नवान्‌ सनोरमान्‌ चमस्कारविशेष।धायकान्‌ 
पथोऽचुसतदुं संस्कृत-सा हित्य-च सवेष च निघोन वयित संस्ङृतज्ञा 
एव प्रायशः पारयन्ति | कदाचिद्‌ इन्दारक-चृन्द-वाण्यां गद्यकाब्य- 
प्रचार - दोवेल्यस्येदमेच प्रधानं कारणं स्यात्‌। महदिदसुपह्मासा- 
TG विडम्बनं यदू-मयदूक इव महापारावार-पारमासादयितु' 
यतमानस्तादृं कवि-कौशत्व-निकपायितं गद्यकाव्यं साइन्षः चोदी- 
यानू जनो रिरचयिषुः daa इति । काव्यमिदं मा स्म सूत्‌ तादृग- 
भाव-विबट्कस्‌ | सा स्म वा पुषत्‌ कस्यापि मोद-विशेषम्‌ , परं 
सबा तु सनातनधर्म-धूवइ-शित्राज-वणंनेन रसना पावितैव, 
saaa: सदुपदेश-निर्देशे; स्वश्राह्मणयं सफल्लितमेच, ऐतिहासिक- 
काच्यरुचीनि स्वमित्राणि रज्लितान्येच; चिरमस्मस्पूर्वजेः पराशर- 
पाताशरादिभिरुपासिता संस्कृतभाषा सेवितैव, चछुषो निमील्य 
सविशेफंसाचात्कृता पीयूष-प्र-पूर्णैरिव इक्पातेरुज्जीबयन्ती पारि- 
जाव-ङुसुम-वर्षिमिरिव बचने रुपदिशन्ती जननो सरस्वती समारा- 
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'धितैव, सद्य: nRT Riya समासादितैव | भवभूतिजगन्नाथादी नां 
राजमान्यानां कवि-मण्डल-चक्रवर्तिनान्तु द्वेपविशेषेवा॑ स्वग्रन्थः 
आमिंकजवाल्ञाभेन वा कारणान्तर-कलापैवों महानेव शोरु-सद्ठात 
आसीतव । “कोऽस्मद्‌ग्रन्थानबल्लोकयिष्यति ! को व1ऽस्माकं गूढ- 
तात्पर्यं भोत्स्यति १”-इति (चन्ता-सन्तान-वितान-मडङ्कावातो द्‌ धूत- 
संशय-घनघनाइम्वर एव तथा समरोरसीदू हृ द्याकाशस्‌ ; यथा HA 
सद्यः परनिद्गतिःरूप-चन्द्रिका-प्रसरेणापि न रज्ञितमेत्र तदन्तःकरण- 
ङुसुद-वनस्‌ | 
तथा च तेरेदोळस्‌ - 
“ये नास केचिदिइ नः - प्रथयन्त्यवज्ञां pa” 
जानन्ति ते किमपि तानू प्रति मेष aa: । 


उत्पत्स्यतेऽस्ति . सम. कोऽपि समानधर्मा 
कालो ह्ययं Kara च पृथ्वी ॥? 
“विद्वांसो वसुधातले परवचःरल्ाचाघु वाचंयमा 


' "` ` - भूपालीः-कम लाविला सम दिरोन्मीलन्मदाघूर्णिताः । 


आस्ये धास्यति कस्य लास्यमधुना धन्यत्य कामालस- 
्वर्वामाधर-माधुरीं विधुरयन्‌ वाचां दिल्ासो मम |”? 
अहन्तु ताइक्षाणां महाकवीनां चरण -रजो .विसशं- माजनसपि 
ततदपेयाऽधिकं भाररवत्तरोऽस्मीति निश्चिनोमि, यतो agaa- 
msg मिथिला मही- महेन्द्रः, भारत-साञ्जाञ्य-य्यवध्थाएक - 
समाज-सक्षीवनः, मद्दामान्यः, वद्राम्यः, घन्य-धन्यः, विविधः 
'बिसुदाचली-विराजमानः, राजमानोन्नतः, नतोन्नतिदायकः, महा- 
रानभीरमेररसिंदवीरवर एवास्ति । माद्यन्ति च परश्शता वाराण- 
स्यादि-पणिडत-मण्डल- मण्डना रसास्वादानुकूञ-वास ना-वा सिता- 
Tar विजुध-जनाः । X5 
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सोऽयं स्वल्लेखनी-कण्डूसुपशमयितु' लिखितः प्रकाण्ड-लेखो- 


र यदि चेषाञ्चित्‌ परिडत-प्रकारडानां कर्ण-कयडूं खणडयेत्‌ , तत्‌ Ha. 


| 
कृत्य: संवत्तेय | ये तु पुरोभागिनों नियीर्यापि प्रधन्धमसु guz- 
सुण्इ-गणढ-कणडूयने!, तारडव-कररडीकृत-भूभडगेऱ्चास्मानास्मा- 
sia दासयिष्यन्ति, तेऽप्यसङ्कृथ-्रणति-पाम्राण्येवास्माकस्‌। ये तु | 
जोषं जोषमालोभ्यापि काव्यानि, समासाद्यापि च तोषम, , सरोपः | 
सुञ्जस्मिताभिर्जाठरज्वाल्ञासिरेव तं जारयन्ति, जारयन्ति ते म्रा्णोऽपि | 
लोहमपि विषमपि दाधीचारथोन्यपि चेति विलक्षणकुक्तयस्ते न कस्य | 
नमस्याः ! | 


—अस्विकाद्त्तव्याखः | 


__ एरिक्रसाद-्यश बकरा, 


निष्ळा 
[ मु 


Melges f 
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'बिशेषः । सा चेषा भगवती =समग्रषड्गुणसम्पन्ना । 


— * 


RSI 


folk À Dimmaot- ore 
॥ भरी ॥ .... ल Fi 


शिवराजविजयः 


गद्यकाव्यम्‌ 
— ko 
“विष्णोर्माया भगवती यया सम्मोहितञ्जगत्‌ | 


“हिंसः स्वपापेन विदिंसितः खलः साधुः समत्वेन मयाद्विमुच्यते |? 
भागवतम्‌ । 


ana नमः । 

शिवाङ्के खेलन्ती शिवशिरसि गड़ालदरिकां ` 

समुद्यदूगम्मीरश्वनिमरसमुद्दीपितमदाभ्‌ | 
निरच्योत्का वामा सरलङ्कदयाऽऽघूर्शितवती $ 
यमासेव्यं देवं तमिह कलये चित्तनिलये ।। 
तत्रभवान्‌ कविकुलचूडामणिः सिद्धसरस्वतीकोऽम्बिकादत्तम्यासो वीररसप्र- 
धान गद्यकाव्यं चिकीषु मंहनीययशसो भारतमागधेयस्य दुर्दान्तोरगजिहजिहोत्पा- 
टनङुशलस्य शिववीरस्य चरितचयनेनेव भारती झतार्थयितव्येति विद्दितमनोरथ 
उपक्षिपति वेदव्यासोक्ति ्रीमद्भागवतादुदुताम्‌-बिष्णोसायेति । वेवेष्टि व्या- 7 
'नोति चराचरात्मकं प्रपश्चमिति विष्णुर, तस्य साया = सत्वप्रधानः शक्तिः ८ 


शिवराज-विजय का हिन्दी अनुवाद, 
।“भगवान विष्णु की माया (दैवी शक्ति) सकज-ऐरवर्यशाज्िनी है, जिसने 
जगत्‌ को मोह में डाल रखा है, कतेव्याकतेष्यविसूदू कर रखा है १? 
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12 mh शिवराजचिजये [ प्रथमे 
_ a 


. पर्चस्यां मरीचिमालनः | 
अरुण पष Katy: AEN भगवतो एष 


ऐरवर्यस्य समग्रस्य घर्मस्य यशसः शरियः | 
“ ज्ञानवैराग्ययोश्चेन षण्णां भग इतीरणा ।। 
इतिं प्रसिद्धो भगपदार्थ;--तद्दस्वव्व भगवस्वम्‌ । यया=मायया | | 
' गच्छुतीति जगत्‌ स्यावरस्याप्युपलदणम्‌ | सम्मोद्वितस्‌ = सम्यगूपेण 


| 

| 

| 

| 

मोहितम्‌ | डर 3 | 
दिखः = घातुकः | खलः = दुष्टः । स्वस्येव पापेन विहिंसितो मवति, | 
| 


ag तत्र निमित्तान्तरापेद्वा । साध्नोति परकार्यमिति साधुः । तथामूतश्च सप- 


Aa = विवेचकत्वेन । भयाद्विसुच्यते  अपगतमयो भवति । तत्रापि तस्य 


समत्वमेव हेतु बीजान्तरापेक्षा-तढुक्तम्‌ “न कतृ त्वं न कर्माणि लोकस्य सुजति 

प्रभु”इति । एतेनाऽऽद्यनिशत्रासे पापिनामशोमनाः साधूनाश्व शोमना चाराः | 
। प्रदर्शिता भवेयुरित्युपक्तिसम्‌ | dak सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य : भगवतो मायया | 
| ब्रिगुणात्मिकर्‍या निबद्धेरेव समास्थीयत इत, काचन हिन्दुकन्या केनचन दुष्टेन | 
दता रक्षिता च सा साधुना, दुष्टनाशश्च ANAT सवृत्त इति कथामागरच ! | 


E- मङ्गलमपि शिष्टाचारानुमितभुतिबोधितेतिकर्तव्यवा३. | 
चितम्‌ | 


कथाभागं प्रारममाणो भगवदादित्यप्रकाशात्मकवस्तुनि देशरूपमपि 
/समाचरति-अरुणं एष इति । पूर्चेस्यामिति-“दिशि” इति विशेष्यम्‌ . 
५ मरीचीनां मालाऽस्यास्तीति मरीचिमाली = दीघितिपतिः । agir 4a 
| सोपलक्षककर्मघारयपदघटितमपि “न कर्मधारयान्मत्वथीयो बहुत्रीहिः. 
(अप्रतिपत्तिक्र” इति वचनं न adan, “aga” इति म 
RA ध्येयम्‌ । अरूणः = ईषल्लोहितः । “ज्योतिषां स न 2 
| भगवद्विभूतिसमूहपातित्वेन भगवत्त्वं सर्वथा स्फुटम्‌ | ्रथाऽऽदित्यं बिं / 
| kar «रने वाला दुर्जन अपने ही पापसे विनाश को 'प्राप्त हो! + 
| परोपकारी पुरुप कतंव्याकतंब्यविवेक से भयविमुक्त दो जाता दै।” `| 
` दृह दिशा में भगवान्‌ सूर्यं की आरक्त आभा है। ये” | 
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| >**.. Aa, 
nga LA ne AAA De 


na 


z 
La“ 


भगवान्‌ ATTAT ल Ta 
- Ia 2 परव ल चक्रचता खेचर- चक्रस्य, कुराडल- 
> तळ लाद्शः, दीपको ब्रह्मारडभाएडस्य, प्रेयान्‌ पुरडरोक- 
| स शोक-विमोकः कोक-लोकस्य, अवलम्वो रोलस्बकदस्वस्य, 
| T सवध्यवह्यरस्थ, इनय्ध दिनस्य | अयमेव अहोरात्र जनयति; 
एष भगवानिति । “'दिनस्य” इत्यन्ते मालारूपकालङ्कारो वैदर्भी रीतिः 
| TKA Ju: 5 माणः = रत्नम्‌ | यथा हीरकादिरन्धकार बारयतिः 
_ | प्रकाशयति च पदार्थसार्थः तथाऽयमपि वाहम।भ्यन्तरतमोऽपवायं | 
1, | सकलानर्यानिति मणित्वे र SG 
स व माणत्वेन ` रूपणम्‌ । खे नभसि चरन्ति शर रीति 
खेचराः = भगणा, तेषां चक्रस्य = समूहृस्य | चक्रवर्ती = सम्राट a z 
x मवत्तर्यांत सम्राट्‌ , दिनाधिपोडप सर्व” अहगणमिति रूपणम्‌ | आखर i 
i RT: = इन्द्रसम्त्रधिन्या; माच्या नायिकायमानायाः | इरडलम्‌ = करा, 
5 | भरणविशेषः । वततु लत्वमारोपबीजम्‌ । ब्रह्माएडमेच AMER = सदनम्‌, 
| जस्य दीपकः | प्रकाशकत्वमन्राऽऽरोपहेतुः | पै = | 
न. पुण्डरीकं सिताम्भोजम? इति बिश Ha pm 
म्‌ इति Rama नात्र, शधतत्वस्याविवच्षित=- 


q 


ब्र. ¦ 


A 
3 
A 
2 
&, 
1 
Il 
& 
a 
A 
श्व 
;; 
14 


|: ग = स घरत 
| "व्यवहार: = एहिकामुष्मिकलच्षणो व्यापारः, तर्य, 
5 T = मवत्तयिता । दिनस्य, इनः स्वामी । “इनः सूये प्रभावि” 
i , 
alat ) भन्तरि्मणडल के रल है, नक्तन्नराशि के ama हैं, प्राची . 
वश, Opi के कुण्डल हैं, ब्रह्माएडरूपी गृह के दुःपक हैं, कमल- , , 
, विकासक होने से ) प्रियतम हैं, चक्रवाकों के शोक-विमोचन त 
के maa हैं, ऐहिक और पारलौकिक सकल व्यवहारोके | 
sik हैं दिन के स्वामी | ये ही दिन झौर रात के. . 


“+ 


ata 
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हे? 
| त्खरं शेष विभनक्ति, अयमेव कारणं TT 
अथ बी Tar atau Toe पन च 
: करोति उत्तर दिर 
दिता युगभेदा:, एनेनेव कृताः ana ES a B: 
E E quega, अखादेव चक लि ब उ 
| जगत, वेदा एतस्यच चन्दिनः, AAA sa 
| -त्यमरः । ईनपदस्य Span AAA Dag 
qa स्वभावोक्स्याऽलङ्करोतिं ada सगबन्तम्‌-य ata E ai 
“शचाहोरात्रस्तम्‌ | शशघरेडपि _किरणानुभरवेशद्वार bb i | 
भवति द्वितयजनकस्वमेवकारसार्थकयञ्च ति ss ल = pri z 
माचयति । घत्सरमस्‌ = दायनम। द्वादश मे q = era gi 
Rai = बिमजते । “भञ्जो आमर्दने an 1 | 
| मानवं शासनम्‌ aI विभजते सूर्यों मानुषदेविके इति। BSI i 
, = बसन्तग्रीष्मवर्षाशरद्धेमम्तशिशिराणाम्‌। कारणम्‌ = क. ya N 
~ सर्यमार्ग: । युगानाम्‌ = त्ेतादापरकलीनाम्‌। ब t= jg 
| Aa da, अन्बादेशत्वादेनादेशः । कर्पभेदाः, w क 
सहस्तमद्दायुगात्मकः ख्यातः कालविदाम | परमेष्ठिनः = F वः | 
संख्या = अन्तिमा परादनाग्ना ख्याता सल्या | चारी न 


-के जन्मदाता हैं, ये दी दक्षिणायन अर उत्तरायण ( बि 
६. मार्ग ) का अवलम्त्रन करते हैं, इन्दं ने सत्य, नता; द्वापर K3. 
'भ _ भेद क्या है, इन्दं ने कल्प का विभाग किया है, g i 
| aa की पराद्धे नाम की सबसे बड़ी ( अन्तिम ) ह र 
' mg का आधा काल) पूरी होती 8, ये ही बार बार. 
| at, पालन और संहार करते हैं , वेद इन्हीं की 
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'प्रथमो निश्वासः । \ La े 
ie DR RTD Aa SRST, | 
meast ब्राह्मणा अमुमेवाहरहरुपतिष्ठन्ते। धन्य एष कुलमसूल | 
वतित्रीरामचल्द्रस्य, प्रणस्य एष विश्वेषामिति उदेष्यन्तं भास्वन्तं प्रण 
बसन निजपणकुटीरात्‌ निश्चक्राम कञ्चित्‌ युरुसेवन>पडविमवडः । 
न जे बात कर एल “अहो! चिरराचाय gate ,स्वप्नजालपरतन्जेणेव महान्‌ 


यम्‌ =आग्‌यजुः्सामाथर्वाभिधाः । एतेन सूये ब्रहमदष्टिरिति सूचितम्‌ | “्रन्तस्त- 
के मॉपदेशात्‌” इत्यधिकरणे हि निर्णीतमादित्योपाधित्रह्मस्तूयमानत्वम्‌ अत एव 
मेवे गायत्यमुमेव गायती” स्येवकारसद्वितं वाक्यं स्वरसतः सङ्गच्छते । गायत्र्याश्च 

Ta वाच्यं agak वृ ददारणयकादिषु सुनिरूपितम्‌ । “गायन्तं त्रायत? इति 
हेप ुपत्तिरप्यत TAMAT | ब्रह्मणि निष्ठा येषां ते, वेदपारगा इत्यथः | 
' चाउपतिष्ठन्ते=उपासते | “उपाद्देवपूजा-सङ्गतिकरणमित्रकरणुपथिष्विः त्यात्म- 
तूनातिपदम्‌। भास्वन्तम्‌ = सूयम्‌ । “मास्तद्वियस्वत्सप्ाश्वहरिदर्वोष्ण्रश्मयः 

इत्यमरः | भास्वत्त्वं प्रणतिदेतुः | , प्रणामो हि स्वापकृष्टत्वबोधनम्‌ , तच्च 


राये गुणेषु सत्स्वेवेति न तिरोहितम्‌ । हृस्वा कुटी कुटीरः | “कुटीशमी 
शणडाभ्यो रः” गुरुसेवने qg: = कुशलः । बिप्रश्चासौ agfgnag: = 
श्राह्मणत्रझचारी | : é 

पराई झहो = साश्रयेखेदे  नैत्यिककमीनुष्टानकाललोपोत्ये । 

za नोपतिष्ठति यः पूवा नोपास्ते यश्च पश्चिमाम्‌ | 


| ' ` स शूद्रवद्‌ बहिष्कार्यः स्वस्माद्‌ द्विजकमंणः ॥ 

चेक. इत्यादिमिः स्ध्यावन्दनादिनित्यक्रमाननुष्ठाने ग्रत्यवाय-स्मरणेन शयना-; 

द्धा तत्कालांतिवाइने स्वाभाविको हि ज्ञोमः सताम्‌ । चिरराञ्राय=चिरम्‌ | 
चिराय चिररात्राय चिरस्याद्याडिचराथका” इत्यमरः । सूुचप्नः=निद्रा, स एव 

met इन्हीं का गुणगान करतो है, वेदपांरंगत ब्राह्मण प्रतिदिन इन्हीं की 

i (तृचा करते हैं, ये ही धन्यात्मा श्रीरामचन्द्रजी के कुल के सूल पुरुष हैं, ये 
: HP झंभिवन्दनीय हे--यह सोच कर उद्याचल पर आरूढ होनेवाले भग- 
Anna को प्रणाम करता, हुआ गुरुसेवा में दक्ष एक वाळक अपनी Kasat 


Sn AEE O R 


ह पहर निकला। j 
' | *झोह,] में बहुत देर सोया रहा, निद्वारूपी जाल में Ka मैंने . 


nasi Collector Digieas Digitized by. eGangori— ST | 


|. AA ह! % naa TERS 
E g~ Laga AK Aga Aang KL ge 
gema: समयं्टतिंवाहितः, सन्ध्योपासनखमयो-ऽयमस्मदूः ४. 
| yag, ठत्सुपदि अवचिनोमि कुखुंमानि? इत्ति चिन्तयन ` ` 
लीदरुमेकमाङुऽ्च्य, दणशवःलेः सन्धाय, पुरक विधाय 
चचय॑ कत्त mA) | 
| वडुरखो आकृत्या खुन्दरः, वर्णन गोरः, Safa 
| वदसा,,षोडशवष देशीय KURUS: MAATTE, + ! 
विशाललोचनश्चाऽऽसरीत्‌। ¦>; Si 
मुहूत्त बुध्येत धर्मार्थों चानुचिन्तयेदि”ति मनूक्त्या । खपादि=सत्वरम्‌ः। gas! 
aatia = संकलयामि l कदली = रम्भा, तस्या दल स्‌=पत्रम्‌ | शाकः j 
ञ्च्य gi विधाय | चुणानां शकलः = खण्डेः | सत्थाय = संमेल्य 11 
p पुरमेव पुटकःम्‌ > समुद्गः । “दोना” इति हिन्दी । पुष्पाणाम्‌ , any! 
| संग्रहः, तम्‌ । | 
| आकृत्या TENUN “श्रइत्यादिम्य उपसंख्यानमि”ति तृतीया के 
रा नेत्यत्ाप । जटाभिः=सटामिः । “इत्थंभूतलक्षण”इति .तृतीया | जटा- 
Saada इत्यथै; । घोडशवर्षदेशीय ले | 
Atri” Siaa) कल्पब्देश्यदेशीयरः” | aka करारो बस्य सः 


di 


p IgA इस्वर्थः। ` ४ i Ta | 
“खड़ी एण्यमय समय गवाँ डाला । यह हमारे गुरुजी के Rs 
४ समय है, इसलिए तुरन्त फूल तोड. नाउ! 2 यह ठान... a 

"केले के पत्त को मोड कर. शिनंकों से जोड़ा और दोना बड ठन दूर 


| तोड़ने गा । “4 FF जार a 
उस बालक की आकृति रमणीय थी, रंग गोरा था, a raa 
| री प्रतीत होता था, अवस्था लगभग १६ वर्षे की थ; all 


गरदन शंख की तरद्द थी, लला विस्तीरी था अजार प्रशस्त - 
विशाल थे । ET i 3 


/ ५] 1 
Le@angofi Kia 
$ 
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Ya प्रथमो निश्वासः Sa i १७ 

क्र 5 2०८३-0१ --००-- Aa tan TS $ स 
(८<दलीदल्कुल्रायितस्य एतत्कुटोरस्य समन्तात्‌ . पुष्पवाटिका, 

{` `; परम-पवित्र पानीयं परस्सहस्न पुणडरीक-पटल-परिलसितं 

Ta ara फ्ज़ितं पयःपूरपूरितं सर आसीत्‌ । दक्तिणतञ्चे- 


Se Nae pkai PN फर स ष्वनि-ष्वनित-द्गिन्तरः फल-पडलाऽऽस्वाद्‌ 


sp 


समासः. garge । खमन्तात्‌ = परितः । पूर्वतः = पूर्वस्याम्‌ | 
(| “तसिलादिष्वाइत्वसुच्‌” इति पु वत्वम्‌ । पररुसहसाणाम्‌ = सहस्ताधिक्राः 
|) नाम्‌, पुंगडरीकाणास = सिताम्मोजानाम्‌ , TZAT = sada, परित 
“M सवतः सितम्‌ = शोभितम्‌ | पतत्रिणम्‌ , = पक्षिणाम्‌ , कुलस्य — 
॥ गणस्य, कूजितेन = शब्देन, पूजितम्‌ = विराजितम्‌ | पयसां पूरेण 
1 प्रवादेण, पूरितम्‌ = भरितम्‌ । विशेषणानीमानि चत्वारि सरसो बिशेष्य- 
एऐ'मूतस्य । दक्षिणतः = दक्षिणस्यां दिशि ' , पवंतखरंड आसीदित्यन्वेयः 
[कै पर्यतखणडः = nerada: | “टेकरी” इत दिन्दी । विशिनष्टि विशेषण- - 
हन्य = प्रवाहस्य, “वारिप्रवाहो निरो कर? इत्यमरः, भस 
ध्चनिज्ञा;हुवनितम्‌ = नादितम्‌ , दिगन्तरम्‌ = दिकप्रान्तभ/गो "ह्य सः 
1 = ५ लशब्दानुकृतिः । फलानां MAA, TERAS: 
=ङघत्तिताः=चश्चलाः, चञ्चवः=त्नोययः, “चुस्त ट्या. खिय भः? 
कती... लका adat के, जो केले के पत्तों से निङु्षःसी लगती At 
तेर” - ,» पुष्पवाटिका थी, पूव की ओर जलराशि से लदालब भरा हुआ 
ng /डेसका - जल अत्यन्त निल्न था, हजारो सफेद कमळ उसकी 


ia करते थे, पत्तियों के कलरव से वह बहुत ही | 
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१८ i शिवराजविजये 


| Mia oo RO LA 


चपलित-चञ्च-पतङ्ञ-कुलाऽऽक्रमणाधिक-विनत-शाख-शा खि सू 
| व्याप्तः सुन्दर कन्दरः पवंतखणड आसीत्‌ | 
| C यावदेष ब्रह्मचारी बठुरलिपुअमुद्धूय कुखुम-कोर्कानवचिनोति.रि 
| 'तावत्‌ तस्यैष सतोथ्यो5परस्तत्समानवयाः कस्तूरिका -रेरु-र्ितारि 
| 


eT TC 
। त्यमरः, येषां, ते च ते पतङ्गाः = पक्षिणः, “पतज्ञौ पत्षिसयौ च” इत्यमरः 
1 तेषां Tak = समूहः | तस्याक्रमणेन, अधिकम्‌=ग्रत्यन्तम्‌ , विनताः. 
३ = नन्रीमूताः, शाखाः = शिखाः, “शिखा शिफालते” त्यमरः, येपां ते च ते ई 
a miaa: =Tal: “aq महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरुरि” त्यमरः | तेषां. 
ह *समूहेन व्याप्तः = श्राब्ृतः । झुन्द्रा! = शोमनाः, फन्द्राः = गुदाः, ॐ 
ड़ यस्यसः। “दरी तु कन्दरो वा स्री” त्यमरः ANINE: IKEA 
f 
पु गौडी च रीतिः । 5 
ख age वेदः, तदध्ययनाथ त्रतमपि ब्रह्म, तचरतीति ब्रह्मचारी Te, 
h चर्यमहिंसा चे” त्यादौ दु यमभेदविशेषस्य मेथुनत्यागस्यैव ब्रह्म चर्यपदवाच्यता| = 
__ | अलीनाम्‌ = भ्रमराणाम्‌ , पुञ्जः = राशिः, “स्यान्निकायः पुज्ञराशी” इलः ६ 
मरः, तम्‌ , अवधूय=निवाय । कुसुमानां कोरकाः = कलिकाः,“कलिका। 
कोरकः पुमानि? त्यमरः, तान्‌। अवचिनोति = संकलयति | ada 
Tg सहाध्यायी । “समानतीर्थे वासी”ति यप्रत्यये “तीथे य°? इति सादेशः । ` “सतीः 
न थ्यास्त्वेकगुरव” इत्यमरः। तेन समान चयः = अवस्था, यस्य सः । 
$ ade विशिनष्टि चतुमिर्विशेषणेः। श्याम इत्याद्य विशेषणम्‌ 1 स्वमावत!! 
ङष्णवण तमुध््रेषते कस्त्‌रिकायाः=मृगनामेः, रेणुभिः=रजोमिः, रूषित 


गुफाएँ थीं । ० 


i ज्योही चइ ब्रह्मचारी भौरों को उड़ाकर पुष्प-कल्तियों को aga “d 
T त्योंही उसीका सहाध्यायी और समवयस्क दूसरा ब्रह्मचारी, TR 
रा की बुकनी से सना हुआ-सा सावळे रंग का था, ललाट TT! 


Tua ] प्रथमो निश्चास!। . . १६ 
maaan men Ea Mites FM SF 
Mga श्यामः, चन्दन-चर्चित-भालः; कपूराुरु-क्लोद्‌-च्छुरित-वत्षो- 
चाइु-दएडः, खुगन्ध-पटलेरुन्निद्रयन्निव निद्रामन्थराण कोरकः 
तिः निङरम्बकान्तराल-सुप्तानि ठ न्द-चुन्दानि, सडिति समुपसृत्य 
पितनिवारयन. गोरबड्मेचमवादी 
FN (अल भो ! अलम्‌, मयैव पूवेमवचितानि कुखुमा नि, त्वं तु चिर 
'शञाचजागरीरिति क्षिपं नोत्थापितः, गुरुचरणा अन्न तडागतरे 


च ते इव =छुरित इव | चल्दुनेन -गन्धसारेण, च्चितसू-लिसम्‌, भालम्‌= 
तेषां ललाटम्‌, यस्य स$ | SOE SIRE TOTE, “अगर? ? 
दार इति हिंन्दी, च च्तोदेन=चूणंन, छुरितमू=व्यासम्‌, वच्षोचाइु-दणडम्‌= 
रो] उरःस्यलसुजद्वयम्‌, यस्य सः | खुगन्घपटलेः=सौरमसमूहैः, निद्रया 
'मन्थराणि=्रलवानि । कोरकाणाम्‌=कलिकानाम्‌, निकुरम्बकाणिन 
O 'ुन्दानि, “निकुरम्बं कदम्प्रकम्‌?? इत्यमरः । तेषाम्‌, अन्तराले-अम्यन्तरे, 
गह gara-gara । मिलिन्दानाम्‌=भ्रमराणाम्‌, डुन्दानि=समूहान्‌ । 
यता उन्निद्रयष्ञिय=जागरयन्निव । अन्वयमनुसुत्यात्र व्याख्यातम्‌ । सुंगन्षलोलुपा 
शः द्विरेफाः श्यामबृशरीरानुलिसचन्दन-घनसार-कस्तूरिका-परिमलमाघ्ाय पुष्पेभ्य 
RAI उड्डीय तच्छुरीरनिपतनोत्सुका: सक्ता इति स्वाभाविकवात्तांया जागरणमुखेना- 
दत, ATR क Ma 
ai अलं भो अलम्‌, पुष्पावचर्य निषेधति। इतः परं कांश्रित्सयलविशेषा- 
गइत! नपडाय इतकं नाम गद्यम्‌ । अकठोराच्चरं स्वल्पसमासं वृत्तक मतम्‌? 


पित! लगाये, छाती और gn पर कपूर और अगर की छुकनों रमाये या, 
सुगन्धि की गमक से kata अन्दर सोये हुए निद्रा से अजस अमरों के 
सुन्दर एडो को जगाता हुआ-सा रूटपट समीप में आकर सना करता हुआ गोरे 
Jd से यो बोला-- ¬ 
Ya: “बस भाई बस, फूल मत AA, मैंने पहले दी फूल तोड़ लिये हैं, 

ूरी तुम रान्नि में बड़ी देर तक जागते रहे, इसलिए तुम्ह जल्दी नहीं | 
तद एरुजो यहाँ तालाब के किनारे सध्यावन्दून कर रहे हैं, मैंने उनके 
॥ ` : a 


4 
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१. 5 an | 
| सन्ध्यासुपासते, संस्थापिता मया निखिला सामओ तेषां समीपे ) 
। यां च सप्वषेकल्पाम्‌ , यावनघासेन नि:शब्द agda, परम 
| उन्द्रीम्‌ , करितःमानव-देहामिव सरस्वतों सान्त्वयन्‌, मरन्द- 

AYU अपः पाययन्‌, कन्द्खणडानि भोजयन्‌, त्वं Peraga 


इति तल्लक्षणात्‌, एतदेव “अ्रनाविद्धपद॑ चूरांम्‌?? इति वामनते चूरांक- ' 
नाग्नाउमिहित्मू । अजागरीः, “जार” धातोलुंहि सिपि रूपम्‌ | सप्तवर्ष- 
कर्पा म-असमाससत्तवर्षांसू । यवनेभ्य आगतो यवनानां वाऽयं यावनः 
स चासौ त्रासस्तेन । यवनजवनशब्दौ संरक्नतसा हत्ये समायातौ aeit 
वशिष्ठविश्वामित्रसंग्रमे घेनुस्तनसमुत्पच्षु रुढः, परश्च सगरसंग्रामे वशिष्ठ 
परित्याजितायंघमेधु सागरपारश्थक्तत्रियेष्विति ) स्यत्तमहामहोप!ध्यायपदवीकाः 
शक्तिसम्प्रदायाचारयाः श्रीपञ्चाननतष रित्निभ्टाचार्याः | तन्मतानुसरसेः. 
भारतसमागतेष्वेषु जबनशब्दप्रयोग _एवोद्रित इति भाति । कलिलः= 
| आरितः मानघो देहः, यया सा, तःम्‌ , मानवरूपेणावती्ः सरस्वती- 
) मिवेत्युकोत्ता । मरन्देनर-पुष्परसेन, भधुराः=मिष्टाः | अपां विशेषणम्‌ ॥ 
अयि दलदरविन्द ! स्यन्दमानं मरन्दम्‌ , तव किमपि लिंइन्तो मञ्ज 
शुज्ञन्तु भृज्ञा” इति परिडतराजपद्ये “£ युक्तोऽयं मरन्दशब्दः | मरमर 
__ अमरमरणम्‌, चाति>खण्डयतीति मरन्दः, अमरजीवनम्‌ मकरन्द इत्ति 
्ुत्पत्तिलभ्यत्वमर्यरय । पाययन्‌, णिजन्ताच्छुतरि। कन्दाः=ऋषीणं 
खाद्यविशेषाः । "शालूकं कन्दमौत्पलम्‌ः? “granel मूलसस्यम्‌र । 
इति च वैजयन्ती । {त्रयामायाः=रात्रेः | “रात्रिस्तियामा quar | 
क्षपे?? त्यमरेण रूढत्वम्‌। अत एव asa प्रहरत्नयार्थक 


| समीप सब सामओी प्रस्तुत कर दी आ त्रास से सिसकियाँ भर. | 

i परम सुन्दरी, mgle में अवतीर्ण हुईं सरस्वती-सी लगभग | 
सात वप की जिस वालिका को ढाढस देते, फूलों के रस ( मधु ) से 
मोठा जल पिजाते और कम्दों के टुकड़े खिलाते तुमने रात के तीन पहर 


tv बेड 
a 


Sod 
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: | विरामे ] | प्रथमो निश्च'सः । RI 
२९... ०५-८ “aa Sae * थक RS AN ee 


- यामयमनेषीः, सेयम'घुना स्वपिति, उद्चुछधयच पुनस्तथैव रोदि- 
लयति, तत्परिमार्गणोयान्येतस्याः पितरौ ae च” 
इति संश्रुत्य उष्णं निःश्वस्य यावत्‌ सोऽपि (iaag मयेष 
ताचदकरस्मात्‌ पर्वतशिखरे निपपात उभयोर्डष्टिः । 
ta तस्मिन्‌ पर्वते आसोदेको मद्दान्कन्द्रः। तस्मिन्नेव महासुनि- 
रेकः समाधौ तिष्ठति स्म । कदा ख समाधिमन्नीकृतवानिति कोऽपि 
न चेत्ति ग्रामणःनघ्रामीण्रामः समागत्य मध्ये मध्ये तं पूजयन्ति 
ग्रणुमन्ति स्तुचन्ति च । तं केचित्‌ कपिल इति, अपरे लोमश इति, 
इतरे जैगीषव्य इति, अन्ये च माकणडेय़ इति, चिश्वसन्ति स्मर । 


सङ्गच्छते । परिमागणीयानि = अ्रन्वेषणीयानि । नपुंसकमनपुंसकेनेत्येक- 
शेषः । 

यकतुमियेष = कथयित॒मिच्छुति स्म | 

समाधा =चित्द्त्तिनिरोधारमके योगे | ग्रामण्यः=ग्रामाधिपाः, “लम्बर- 
दार? 'जमीन्दार? इति हिन्दी, ते च ते ग्रामे भवा ग्रामीणाः = ग्रामवासिनः, 
रेषां ग्रहाः = समूहाः । शुर^तुग्रासप्रदशंनमात्र-रलकोऽयम्‌ । सरसे रौद्रादि- 
रसामाववति प्रकृते दोषत्तरमेतस्येति केचित्‌ ag = समाधिनिरतम्‌ | कपिल- 
लोमश-जैगीषव्य- माणडेया रिचरख्ञीविनो महषयः | “नारद इत्यबोधि स इत्यादि- 


ससा त Ya 
Rað, वह इस समय सोती है, जागकर फिर am तरह रोप॒गी, इसलिए 
उसके माता पिता और घर का पता लगाना aR” 

यह सुन गरम साँस लेकर aa उसने भी कुछ कहना चाहा त्योंडी 
अचानक उन दोनों की इटि प्चंत-शिखर पर पिढी 

उस पर्वत में एक बढ़ी शुफा थी) उसमें एक पहुँचे महात्मा समाधि 
amat पेठे ये । कच उन्होंने समाधि लगाई थी, यह किती को विदित 
` न था । जर्मीदार, ग्रामवासी किसान आकर यदा कदा उनकी पूजा करते 
थे, प्रणाम करते थे भौर स्तुत करते थे । कोई उन्हें कपिल समझते थे, 
जो कोई लोमश समते थे, कोई जेगीपब्म समते थे, तो, दूसरे 
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“RR. शिवर 

S ब शिखरादवतरन्‌ Ta 

2 2 a सुनिः ! प्रबुछो सुनिः ! इत एचा55गच्छु 

ऽऽगच्छांत, सत्कार्योऽयं सत्कायों यस ?? इति 

Sea ऽयम्‌?” इति तौ ang 
अथ समापित-सन्ध्यावन्द्नादिक्रिये समायाते गरौ र 

ह शी शुरो, तदा 

नित्यनियम-सम्पादनाय परयाते गोरवसौ. छात्रगण-सहकारेण E 

ताछ चस्वागत-सामग्रीष,“इत आगस्यतां सनाथ्यतामेष — 


बदितिना निपातेनामिहितत्वान्न तेषां द्वितीयान्तता विश 
1 विश्वसन्तिक्रिया कर्मत्वेज्पी 

बोध्यम्‌ | शहद तृमेदा देकस्यैवानेकघोल्लेखा 1 
s: दुल्लेखालङ्कारः । अदर्शि-दृष्टः 

मणि लुङि रूपम्‌ । y | 

सत्कार्य: = आदरणीयः | सस्भ्रान्तो = भितौ 

o 5 न्तो = छुमितो । वहोः काल 

न्द्रायां निवसन्‌ मुनिरकर्माद्बहिरायात इति इषो 1 
3; इति इषॉद्रेकेण व्याकु : 

अत एव च तदुक्तिषु साम्रेडता | voran भ 

ai समापिता सन्ध्यावन्द्नादिक्रिया येन सः, तथामूते | आदिना स्वेष्ट- 
न मु Aan, नित्या ये नियमाः = सन्यावन्दनादयः 

सातल न थी FANYA, सहकारेण = साहाय्येन । स्वागतः 

७" SIRAJI यस्य च भावेन भावलक्षणमि”ति भावा 

प ; ति भावा- 

ग । अस्तुताखुस्सन्नदाच । सनाथ्यतास सपमी । प्रस्तुतासु-सन्नद्धासु | सनाथ्यताम्‌ = समलंक्रियताम्‌ | 

माकण्डेय समझते थे । इस समय ब्रह्मचारियों t 

रयों ने उन ग i 

T . उन्हीं को पवेत के शिखह[ 

> “यहा | सुनिजी समाधि से जाग गये ! सुनिजी समाधि से जाग गये y 

इसी ओर था रहे हैं | इर ओर भा रहे हैं | इनका सत्कार, करना चाहिए, 

इनक्ता सत्कार करना चाहिए,” यों वे उतावळे ggl 1 C3 E 

i n सन्ध्यावन्दन आदि कृत्य समाप्त कर गुरुजी के आने पर |. 

a न i Ea से गोरे ब्रह्मचारी के स्नान, सन्ध्यावन्दन आदि नित्य ¦ 

म करने के लिए चले जाने पर तथा छात्रों के सहयोग से स्वागत: 


: सामप्रियों के प्रस्तुत होने पर “इधर पधारिए, इस आभम को अलु 


f 
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विरामे ] प्रथमो निश्वासः I २३ 
DR Aa Anya ND Tn AAA AS 
इति सप्रणाममभिगस्य वदत्छु निखिलेषु, योगिराज आगत्य तन्नि- 
दिष्ट-काष्ठ-पीठं भास्वानियोद्यगिरिमाररोह, उपाविशच्चय 

तस्मिन्‌ पूज्यमाने, “योगिराइस्थित इति, आयातं इति च” 
आकराये कणुंपरस्परया, चद्दवो जनाः परितः स्थिताः । सुघटितं 
शरीरम्‌ , सान्द्रां जराम्‌ , विशालान्यङ्गानि, अङ्गारप्रतिमे नयने 
मधुरां शम्भीराञ्च वाचं वर्णयन्तश्चकिता इव सञ्जाताः | 
= अथ ARa सस्पूज्य यावदीहितं किमपि आलपितुम , 
गि तावत्‌ कुटीराद्‌ अश्रुयत तस्या एच वालिकायाः खकरुण-रोद्नस्‌। 


~ निलिलेयु- समुपस्थितेषु सवेषु । जनेष्विति शेषः | काष्ठपीठम्‌ = दारुनि- 
मिंतां चतुष्पादिकाम्‌ | “चौकी” इति हिन्दी । उद्यगिरिमिच=उदयाचल- 
मिव । आरुरोह--अधिशिश्रिये उपाविशत्‌=्जासितवान्‌। न सूर्य इवा- 
धिभ्नित्य दूरं गतो पि तु तत्रैव स्थित इति क्रियाइयमुपात्तम्‌ । उपमालङ्कारः | 
सुघटितम्‌ = यथावल्थितः शोमनाङ्ग-संस्यानम्‌। खान्द्रामघनाम | 
झङ्गारप्रतिमे = अङ्गारसदशे, प्रतिमाशब्दो$्रोपमावाचकः$, इष्टश्च 
ताइशेड्थ “न तस्य प्रतिमा अस्ति? इति वेदे, “गतः सुखान्यप्रतिमानि हित्वे” 


कीजिये” यों पास जाकर प्रणामपूवेक निवेदन करने पर योगिराज आकर जैसे 
सूयं उदयाचल पर आरूढ होते हैं. वैसे ही उनके द्वारा Aie चौकी पर 
आरूदू हुए और बेठ गये । 

इधर उनकी पूजा शुरू होने पर “योगिराज की समाधि भंग हो गई है 
और वे आए हैं” यह खबर एक दूसरे से सुनकर चारों ओर लोगों की बढ़ी . 
सीड़ लग गई । उनके सुसंगठित शरीर का, घनी जराओं का, सुविस्तृत अङ्गो 
का; लालिमासे अंगारों के समान चमकीले नेत्रों का और मधुर तथा घीर 
चाणी का बखान कर रहे लोग मन्त्रसुग्ध-से हो गये। 
१. aa योगिराजञ का पूजन-सत्कार कर ञ्योंही ब्रह्मचारी गुरुने उनसे 
21 ४ कुब्ना चाहा त्योंही पणकुटी के भीतर से उसी बालिका का करुणक्रन्दन 
“| \ सुनाई दिया | 
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8 क ।शिवराजविजये [ m 
SR tin ata eta ata E 
ततः “किमिति ९ कुत इति ? केयमिति ! कथमिति !” पृच्छा- | 
परवशे योगिराजे ब्रह्मचारिशुरुणा वालिकां सान्त्वयितुं श्यामबहु- | 
मादिश्य कथितस्‌- 
भगवन्‌ | अयतां यदि ङुतूहलम्‌। ह्यः खस्पादित-सायन्तन- 
इत्ये,अत्रैव कुशाऽऽस्तरणमधिष्ठिते मयि,परितः समाखीनेषु छात्र- 
वर्गेषु, धीर-समीर-रुपशेन मन्द्मन्द्मान्दोल्यमानाछु बततिषु, 
समुदिते यामिनो-कामिनी-चन्द्नबिन्दो इव इन्दो, कौसुदी-कपरेन 
ति वाल्मीकीये च | पृच्छा = प्रश्‍नः, तत्परचशे = तसरतन्त्रे | 
ङुतूइलस्‌=कोतुकम्‌ । वृत्तन्तज्ञानोत्करठेति यावत्‌ । ह्यः =गतदिबसे | 
खम्पाद्तम्‌=विहितम्‌ , सायन्तनम्‌ = सायंभवम्‌ , FAR = सन्ध्यादि 
येन ताइशे । कुशास्तरणस् = कुशासनम्‌ । “कुश की चटाई? इति | 
'अधिशीड् इति edim । चीरः = मन्दगतिः, समोर: = वायुः, तस 
SIT । झान्दोल्यमानाखु = सञ्चाल्यमाना्ु । ब्रततिषु = लतासु | 
“वल्ली तु ब्रततिलंता? इत्यमरः | 
इन्दो = चन्द्रमसि । समुद्ति = उदयं प्रासे । चन्द्रमसं रूपयति 
यामिनो = निशीयिनी, सैव कामिनो = ललना, तस्याः, चन्द्नचिन्दोन 
ललाट-तिलके इव कौसुदो = चन्द्रिका, “चन्द्रिक कौमुदी ज्योत्स्ने” त्यमरः, | 
~ वह क्यों रोती है कहाँ ले आईं १ कौन है ! कैसे आई १? योगिराज के |: 
; xi मरन करने पर ब्रह्मचारी गुरुने साँवल्ले ब्रह्मचारी को बालिका को aga 
सधवाने के लिए आज्ञा दे कर योगिराज से कहा-- ण 
E FR, यदि इसका वृत्तान्त जानने की उत्कण्ठा हो, तो सुनिये | 
: कल सायंकाल के Rasa से निवृत्त होकर जब में यहीं पर कुशासन | 
डाल कर बा था, चारों ओर छात्र-गण बैठे थे, मन्दु-मन्द वायु के झाको 
Taat धीरे-घोरे हिलोर लले रही थीं aaen नायिका का चन्द्रन- | 
बिन्दु-सा wawa उदित हो चुका था, आकाश चाँदनी के बहाने | 
CC-0. त. Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| - अथमो निश्वाखः | Ox 
He ~e HMD 

` | aa पतग -कुलेषु, Atata काश-दषं प्रकाश-सुखरेछु TAAT, 

झस्पष्टा क्रम्‌, कर गसान-निःश्वा सम्‌, श्लथत्कणठम्‌। घर्घरितस्बनम्‌ 

| चीत्कारमाचसू) दोनतामयस/ अत्यवधानश्रव्यत्वादनु मितदविष्ठत 

`| कन्दनमधोौषम्‌ । तत्दाणमेच च “कुत इवम्‌? किमिदमिति इश्यतां 


~ 


| ज्ञायताम्‌” इत्यादिश्य छात्रेषु विशष्टेु, ्ञणानन्तर gada भय- 
यताम्‌ इत्यादिश्य बात ES TP 


i paa चर्षति गगने, अस्मज्नोतियार्ता शुशूषुषु इच मौ माकः 


कपडेन=व्याजेन । चर्षतीवेत्युतमेच्ता । पतगकुखेछु=पचिसमु्ेु । 
. मौनमू=निःचन्दताम्‌, अआकलयत्छु=श्ाश्रयव्छु | किमिति मौनावलम्ब- 
| नमित्युखेचते-अस्मन्नातीति gaggia । कैरचाणाम= 


~ 


* सिताम्मोजानाम्‌, यो चिकाशः-प्रफुल्लनम, तेन यो RA: 
मोदाविर्मावः, तेन सुखरेष=शब्दायमानेषु | चञ्चरीकेषु = दिरेफेषु । 
५९टन्द्न्द्रो..मघुकरश्चञ्चरीका ngaa” इतिं वे जयन्ती | SUNE i 
नम्‌ | अश्चौषम्‌=आकरणिषम्‌ | सस्तभिर्विशेषणेः स्वभावोक्त्या क्रन्दन विशि- 
नष्टि--अस्पष्टानि अक्षराणि यात्मस्तत्‌ | कम्पमाना निःश्वालाः यास्मि 
aa 'शत्तथन-शियिलः, कणठः यस्मिंस्तत्‌ । अत्यचघानेन=विशषः 
ध्यानेन,  अव्यसू=भ्रवणाइम्‌, तस्य भावस्तत्त्व॑ तस्मात, देतो पञ्चमी । 
अतिशयेन दूरं दविष्ठम्‌, तस्य भावो दविष्ठता, अमिता =विशाता, AA 
|, saat यस्य तत्‌। आदिश्यरआशाप्य | डपा घ ए=शादूलेन 


Py 


। दानो अस्तत-घारा बरसा रहा था, मानो इम au की afis चाः 
T सुनने की इच्छा से पदिंगण मौन धारण किये थे और कुमुदा ( सफेद ` 
saat) के विकाश से उत्पन्न झानन्दातिरेक से भौरे गुन-गुना रहे थे, 
सुके सिसकियों से भरा हुआ अस्पष्ट करुणकन्दन सुनाई पडा l m 
इंघ जाने के कारण ag घघर शब्दमय तथा चौत्हारमय था एन 1. 
करने पर सुनाई देने के कारण सहज में हो उसकी दूरत! का अजुमान होता 
था | मैंने तुरन्त ही “यह कहाँ से था रहा है £ क्या बात है ! जरा देखो, 
., gram, यों आज्ञा दे कर छाडों को सेजा। क्षण भर के बाद एक 


KAA, 
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Ter सतर र 4 Nb N Ai Na 
Ml गुम x दीघ निश्वसती, my RE ता; : | 
A जाता, सवेपथुः, कन्यकैका चङ्क निर्थाय समानीता | चिरा 

प च तस्याः सहचरी सहचरो वा न प्राप्तः । ताञ्च चे | 
जव निर्मिताम्‌ , नचनी तेने रचिताम , Ea anak 
aa सक्षोभं रुृदतीमवलोक्या5स्माभिरापि न? पास 

Dag नयन-बाष्पाणि। म 


Nan “कन्यके | भा भेषीः,पुशि | त्वां mg: समीपे प्रापरि 


तान । उपमालङ्कारः । खचेपथुः=सकम्पा । एकेनाझे नि 
: समानीतेति स्थले क्रियापदद्वयम्‌ | प्रधानक्रियानिरूपितकमंत्वामिधा 
“अधानकियानिरूपितकर्मत्वमनभिहित 


o मप्यमिह्दिवत्पकाशत इति मामा 


अधानविषया शक्तिः भ्रत्ययेनाभिधीयते | £ 


यदा गुणे तदा तद्कदनुक्ताऽपि प्रतीयते ll 13 


के ca वाक्यपदीये स्पष्टीकृतञ्ञ | न वनी तेनेव =हैयङ्गवीनेने Laga 
E San यकलिका:, तेषामव दन्ता : यस्याः सा | 
पा ची ति दत्नादेशे, उगिदन्तत्वात्‌ ङीप्‌ Lara 
का जप ग eàn: । मा चह भेषोः, “माहिलुड” “न meim” 
छान्न भयभीत, जल्दी जल्दी गरम और ल 
आक्रान्त हरिणी-सी, agita धाराओं से 
को गोद में. बेडा करले आया | बहुत खोज 
या साथी का पता नहीं लगा | चन्द्रमा 
नवनीत से रची हुईं सी, कमलकन्द के समान 
सुन्दर दुन्तपक्ति वाली उस वालिका को रो 


स्वी सॉस बे रहो, वाघे से. 
सराबोर, कॉप रद्दी पुक'कन्या 
करने पर भी उसकी.सखी 
की कला से बनी. हुईं-सी 

ng a 
गोरी, कुन्दपुष्प के, समान 


1 
k- 


~ 
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_इत्यणिणषेघः । मा चह, 


ती देख कर इम छ बग भी | 
. अपने आँसू न रोक सके । RRI “बेटी, मत डरो, बच्ची, पुर माँ 


ग US ` RA 5 ta 

Kar, : प्रथमो निश्वासः। ` २७ 
६ am, ga! खेदं मा वद्द, भगवति | gea किञ्चित्‌ „ 
Ña पयः, एते तव श्रातरः, यत्‌ कथयिष्यसि तदेव करिष्यामः, 
छ मास्म रोदनेः माणान्‌ संशयपद्चीमारोपयः, मा स्म कोमलमिदं 
न शरीर शोकज्वालावलीढं कापीः” इति samar बोधनेन कथमपि 
। सस्वुंद्धा किञ्चिद्‌ दुग्धं पीतयती। ततश्च मया MI उपवेश्य, 
“बालिके ! कथय क ते पितरो? कथमेतस्मिन्नाश्रमप्रान्ते समा- 
याता! कि ते कम्‌! कथमरोदीः | किं वाब्छसि कि कुर्मः? इति 
पृष्टा सुण्धतया अपरिकलित-वाकपाटवा, भयेन विशिथिलवचन वि- 
न्यासा, लज्जया अतिमन्द्स्वरा, शोकेन रुद्धकरठा, चकितचकिसेक 


pa माशव्दों न ठु माङ्‌, श्रतएव लोट्‌ । प्राणान्‌ = असून्‌ “पुंसि 
८ an प्राणा” इत्यमर; । आरोपय', “स्मोत्तरे लब्चे”ति लब । शोक- 
द्या = शोकाग्निना, अबखी ढमू = व्यासम्‌ । क्रोडे = अङ्के सुग्ध- 
'तया=्त्रालस्वमावादशठया | अपारिकलितम्‌=भ्रविज्ञातम्‌, चाकपाटचस्‌= 
“माषणचातुर्य/यया सा । अयेन=मीध्या । हेतौ तृतीया । बिशिथिलः--अस्त- 
| व्यस्तः, वंचनविन्याखः=माषणम्‌, यस्याः सा। चकितचकितेव=ञ्रतिमी- 


|| के निकट पहुँचा देंगे, बेटी ! दुःख मत करो, रानी बिटिया, कुछ खायो, 
| ! दूध पीओ, ये तुम्हारे भाई हैं, तुम जो कहोगी वह इम करेंगे। रोके 
से प्राणों को सन्देह में मत डालो, इस कोमल शारीर को शोकारिन की 
'। लपर्ये से मत. झुलसाभ्रो ।” यों हजार तरह समझाने-बुकाने से किसी 
|; अकार से उसे विश्वास हुआ, उसने थोड़ा दूध पीया। तदुपरास्त मैंने उसे 
गोद में लेकर पूछा, “बच्ची, बतत्ञाओं तो तुम्हारे माता-पिता कहाँ रके 
| हें१ तुम' इस आश्रम के छोर पर कैसे आईं! तुम्हे क्या दुःख है? | 
| तुम क्यों रोई ! वया चाइती हो? तुम्हारे लिए हम क्या करें १?? वह 
| निरी बच्ची थी, भाषण चातुरी से बिलकुल अपरिचित थी, मारे डर के 
(उसका बोलना अस्तव्यस्त था, लज्जा के कारण आवाज बहुत धीमी थी, 
(शोक na रेघा था, अत्यन्त चकित da उसने किसी प्रकार 
४८८... 
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ag शिवराजविजये [ ल 
AA ODT i nett ऐ९ण०-९७-टा११0 :००- एरर - E 
कर्थं कथमपि अबोघयदस्मान्‌ यदू-पषा RA RAAT पास 

कस्यापि घ्राह्मणस्य तनयाऽस्ति | एनां च खुन्दरीमाकलर 
यवनतनयो नदोतटान्मातुइस्तादाच्छिद्य कन्द्न्ता नीत्वा ऽपससार्‌ 
ततः कञ्चिदद्बानमतिक्कस्य\ यावदसिघेदुकां खन्दश्यं विभीषका 
याऊस्याः क्रन्दन-कोलाइलं शमयितुमियेष; तावदकस्मात्‌ Ti 
काल-कस्वल इव भट्लूको घनान्तादुपाजगाम । TYT यवन तनः 
योऽसो ada त्यकत्वा कन्यकामिमां शार्मलितरुमेकमारुरोद् । 
-विप्रतनया चेयं पलाश-पलाशि Atai प्रचिश्य घुणाक्षरस्यायेन इत 


तेव । नेदीयखि = अतिनिकटे | “्रन्तिकाढयोनं दसाघा? साधा” वित्यन्तिकल, 
नेदादेशः | आकलय्य = निश्चित्य | इयं न ब्राह्मणतनया किन्तु ऋतिक 
तनया, स्नाठुं च गता न मात्रा सह, अ्रपि तु दास्या, पुरोहित पितरं दासी र 
मातर मेन इत्यप्रेतनकथया स्पष्टीमविप्पति | Ci 
taka चासिधेनुके” त्यमरः । बिभोषिकया = भयप्रदर्शनेन.। काह 
श्चासौ कम्बल इति कर्मधारयः । कृष्णवाची कालशब्दः । कालस्य = यम 
स्य कस्वल इवेति बा । शाल्मलितरुलॉके “समर” इति निगद्यते 
यलाशाः=क्रिंशुकाः, ते च ते पलाशिनः=्तरवः । तेषां श्र णयामू=पङ्ख 
पलाशानि पत्राणि वा, “पत्रं पलाशं छुदनम्‌' इत्यमरः | खु 


बढ़ी कठिनाइ से हमें समझाया कि यह इस 5 गाँव ९ 
रहने वाले किसी ब्राह्मण की कन्या है। ga देखकर कोई. सुसलमा 
-का लड़का नदी के किनारे से माँ के हाथ से छीन कर रोती-बविज्ञस 
हुईं इसे लेकर भागा। कुछ मागे तय कर जब उसने छूरा दिखा 


“पकाएक काळा कम्बल-सा दक रीछ बन के छोर से आ निकला । ३ 
देखते ही वह सुसलमान का लड़का इस कन्या को वहीं पर छोड़ ६ 
Qe समर के पेड पर चढ़ गया। और यह ब्राह्मण-बाजिका. ढाऊ ॥ 
AS झुरसुट में प्रवेश कर घुणाच्षर-न्याय से. इधर ही आ 
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षे जे] - प्रथमो निश्वासः | २६: 


L— Atap LA “ng er ३७-०८ 
k समायाता यावद्धयेत पुना रोदितुमारब्चवती; तावद्स्मच्छा- 
रव : ए5ऽनोतेति । 
क तदाकण्र्य कोपज्वालाज्वलित इव योगो प्रोवाच" विक्रम- 
asu कथमेष पातकमयो दुराचाराणासुपद्रवः (” ततः स 
नाच-महात्मन्‌ ! aga विक्रमराज्यम्‌ ! वोरविक्रमस्य छुः 
र Kaya विरहस्य गतस्य वर्षाणां सप्तदश शतकानि व्यतीतानि | 
चुना मन्दिरे मम्दिरे जय-जय-ध्वनिः ¶. के सम्प्रति तीथ तीर्थे 
Temna: ? कवाद्यापि मठे-मठे वेदघोषः$ अद्य हि वेदा विच्छिद्य 
सी झु आजु विशिष्यत्ते, घसंशाखारय ख्य Ga ES चर्सशाख्राणयुद्धय धूमध्वजेपु ध्मायन्ते, पुरा- 
paad: छमिमिः काष्ठानुवेघे क्रियमाणें यथ 5कःमादक्षरमिव प्रतीयते तथा. 
IT वतत कार्य सिद्धिस्तत्रेत्थममिधीयते । पुना रोदितुम्‌ , “रो रि” इति 
: पे “ढलोपे पूर्वस्य Aisy R E: | ° 
विरह्य = Ra । सप्तद्शशतका नि, शिवराजसमयसूचनार्थ- 
Nii | शिवराजकालिकयवनदुराचारान्वर्णयति-क्वेत्यादि । मठे मठे = 
4 च्छात्रालयम्‌ | “मठश्ड्यात्रादिनिलय इत्यमरः | वेदा; = वेदपुस्तकानि । 
* बच्छिद्य = विपाट्य, घोथीषु = पथिषु, उद्धय = उत्तोल्य। घूम पष्ठ 
जो येषां ते तेषु = वहियु । ध्मायन्ते = ज्याल्यन्ते पुराणानि = 
| : यह ऐट दारे मय के पुन! रोने जयो तब हमारा विद्याथी इसे ले आया । भय के पुनः रोने लगी तब हमारा विद्यार्थो इसे ले आया । 
i यह सुन कर कोघारित की लपरों से प्रदीस हुए-से योगिराज बोले-- 
म के राज्य में भी अस्मा Rat का यह पापमय उपद्रव कैसा १” 
| तदनन्तर उन्होंने ( व्रह्मचारी गुरु ने ) कदा-मदार्‍्मा जी, अब 
ने बक्रम राज्य कहाँ है ! चीर विक्रमादित्य को तो भारत भूमि को छोड 
हुए सः सौ वर्ष बीत गये हैं । अब मतिमन्दिर में जय-जय- 


femal वेद-घोष कहाँ? आज तो वेद की पोथियाँ फाड फाड़ कर 


कार कहाँ १ अब प्रत्येक तीर्थ में घण्टा-निनाद कहाँ? आज as 


ari पर बिखेरी जाती हैं, ima के म्म्य अस्त व्यस्त कर अग्नि से: 


E: 
rd 
HN 
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apaan raganya, 


hei, ही 


— हैं, तो कहीं पर तुलसीबन रौंदे जाते हैं; कहीं पर स्त्रियों का 
` “होता है, तो कहीं पर धन-सम्पत्ति लूटी जाती है; कहीं करुणा 


Kami किये जाते हैं ।? चारों ओर यही सुनाई देता है और यह 
SARI 
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तन AN 


“Ro | शिवराजबिजये Kara. Va 3 


रानि पिष्ट्वा पानीयेषु पात्यन्ते, भाष्याणि अंशयित्वा 
सञ्यन्ते । “कचिन्मन्द्राणि भिद्यन्ते, कचित्तलसीवनानि ङि 
कचिद्दारा अपह्रियन्ते, क्वचिद्धनानि लुरख्यन्ते, कवचिदारत्त 
हि saagaa, क्वचिद्‌ ग्रहनिपात;? 
्ूयतेऽवलोक्यते च परितः | 


तदाकणय giaa योगिराडुवाच-कथ 


अह्मवैवर्तादीनि । पिष्द्वा = gate । आष्यारि = सूत्व्य 
IKEA KAA । भ्राष्ट्रेथु 5भर्जनपात्रेषु । “क्ली वेऽम््ररीषं ma. 
स्यमरः | “भाड” इति हिन्दी | दाराः = भार्याः । ह विदारण इत्य 
जन्तात्‌ “दारजारौ कर्तरि णि लुक्‌ PA घञ्‌। “दार 
-चहुस्वम्‌ 1? 
क्रोडा हारा तथा दारा त्रय एते यथाक्रमम्‌ | 
क्रोडे हारे च दारेषु शब्दाः प्रोक्ता मनीषिभिः ॥ 
इति हेमचन्द्रानुसारेण रावन्तोऽप्ययम्‌ | यथा च “दारा त्रय” 
"यद्ये इश्यते तथा रावन्तस्यैकवचनादिष्यपि प्रयोगस्तदिष्टोऽवधार्यते । क्या 


स्यारभ्य परित इत्यन्ते समता नाम गुणो दरिडमते | प्रसादस्तु सवस 
रीतिवदर्भी । 


A1” col At 28 


सोके जाते हैं, पुराण की पुस्तकें पीस कर पानी में फेंकी जाती हैं, भा 
'अन्थ तोड-मरोड़ कर आादों में झोंके जाते हैं। “कहीं पर मन्दिर ह 


त्तो कहीं रुधिर की धाराएँ हैं, कहीं आग लगाई जाती है और की 


थह सुन कर खिन्न और विस्मित हुए योगिराज ने कहा-).. 


i 


y (: D PA . > र 2 
मे | “1 UP परथमो निश्वास; । YNA ३१ 
रह्म एव पवंतीयाऽङ॒कान्विनिर्जित्य महता जयघोषेण स्वराजघानो- 
zaraa: थ्रीमानादित्य-पद्लाञ्छनो चोरविक्रमः । अद्यापि तद्विज- 
यपताका मम चक्षुषोरग्रत इव ससुदधूयन्ते, अघुना पि तेषां पटह- 
' ३ गोसुखादीनां निनादः कणंशष्कुलीं पूरयतीब, तत्कथमद्य वर्षाणां 
| शक वयतीतानोति ९ 
ततः सर्वेषु Tag चकितेष च ब्रह्मचारिशुरुणा प्रणम्य 
कथितस्‌- ८ 
: braa ! वद्ध-सिद्धासनेर्निरुद्ध-निश्वासेः प्रबोधितकुण्डलिनी- 
प्येतीयान्‌-पव॑तप्रान्तस्थान्‌| स्वराजघानीम्‌=उजयिनीम्‌। आदित्य- 
पद्लाउछुनः--अ्रादित्यपदविभूषित: | लक्ष्मवाची लाञ्छुनशब्द्‌ः,“कलङ्काकौ 
लाच्छुनं च चिह्नं ल्म च लक्षणमि” स्यमरः। समुद्धूयन्ते = कम्पमाना 
विराजन्ते | पडह-गोसुखादीनान्‌=वाद्यानाम्‌ । पटद्द=नगारा, गोमुख 
रदी इति हिन्दी । भाविकाल ङ्कारोऽतीतस्प प्रत्यक्षायमाणत्वात्‌ | 
भवाडश३ = योगनिरतेः, कालस्य चेगः = गतिनं ज्ञायत इत्यन्वयः | 
भवादृशान्‌ विशिनष्टि-बद्धं सिद्धासनम्‌ = योगशास्तरीय आसनविशेषो यैस्तैः। 
निरुद्धाः = अन्तर्नियमिताः, निश्चाखाः = प्राणा यैस्तैः | ्रचोधिता = 
Saka, कुण॒डलिनो = पराशक्त्यभिषेया नाडीरूपा प्रधानष्यक्तिस्था- 
केसे kan वीर विक्रमादित्य कल हो पर्वत Kakan शको को 
जित कर महान्‌ जय-जयकार के साथ अपनी राजधानी उज्जयिनी में 
प्रविष्ठ हुए। आज भो उनकी विजय वैजयन्ती मेरे नेत्र के सामने मानों 


[| इरा रदी है, इस समंय भी उन नगाडे, तुरही आदि वाजों की ध्वनि 
at मेरे कणं-विवरों को पूणं कर रही है,. तो आज केले सन्नद सौ वर्ष 


| 
T 
| 


id 

l चर 
k 

1 क 


| 


TT सुनि के वचन सुन कर सबके स्तब्ध आर विस्मित होने पर ब्रह्मचारो 
' गुरू ने प्रणाम कर कह्ा-भगवन्‌ , सिद्धासन घॉघ करं, साँस रोक कर 


PETEN को जगा कर दसो इन्द्रियों पर विजय प्राप्त कर, अनाइत 
4, 
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हः शिवराजविजये 
LS ma Aa AS LAS LL AN La . 
कैविजित-दशेन्द्रियेरनाहत-नाद-तन्तुमवलस्व्या55ज्ञाचक्र संस्पृश्य 
चन्द्रमण्डलं भित्त्वा, तेजःएश्मविगरणय्य, खहस्दलकमहस्यान्त 

प्रविश्य, परमात्मानं साक्षात्कृत्य, तेच रममाणसंत्युजयेरातन्दमा, 
जस्वरूपे्यानावस्थितैभंवा दशेने ज्ञायते कालवेगः । तस्मिन्‌ समय - 


पाणि पाद- पायूपस्थानि पञ्च कर्मेन्द्रियाणि, A | 
नि पञ्च शञानेन्द्रियाणि । अनाहतश्वासो नाद, तस्य तन्तुं = तत्तुल्या." 
सू्मावस्यालतिकाम्‌ । सुषुम्णामध्येस्थितं तुरीयं प्ममनाहतनास्ना TA 
प्रसिद्धम्‌ , तदुस्थो नादोऽनाइतनादः । आज्ञायक्रम्‌ = भ्रुवोम॑ध्ये heh 
लात्मकं चक्रम्‌ | सस्पृश्य = ध्यानावलम्बनं कृत्वा | चन्द्रमएडलूम सतत] 
Kai षोडशदलाच्मक चक्रम्‌ । देजःपुञ्जम्‌ =सोमचक्रवतिनं मददाप्रकाशम्‌ 
सहदस्रदलकमलस्य = ब्रह्रन्रवर्तिनः ARARA | परसात्मानंम्‌ = 
परं ब्रह्म । alq = ब्रह्मणि | रममाणः ८ विहरद्भिः adan 
मानन्दमुपसुञ्जद्भिरिति यावत्‌। FANA: = स्वायत्तीकृतकालदृत्तिमिः, 
'आनन्दमात्रस्वरूपेः = शरानन्दमये ब्रह्मणि लीनत्वात्तत्स्वरूपेः । यन्नु योग 
शास्जमात्प्रसिद्धानां शब्दानामुपादानं तच्छास्रानमिज्ञस्य योधाजनकमिः| 
त्यप्रतीतत्वदोषदुष्टमिद्मिति-तन्न,  ख्रत्रत्यगद्यस्य योगशास्त्रोक्त-ध्यान- 55 
प्रकारे व्युत्पक्याधायकत्वादेतदर्थमेव समुल्लिखितत्वाच | श्रत एव “न सा! 


Ly 
stop 


विद्या न तच्छात्रमि” व्यादिना साहित्यस्य व्युत्पत््यापि तदर्थस्य स 


नाद की तांत के तुल्य सूचमावस्था का अवलस्बन कर भौंहों के बीची, 
में द्विदलरुपीचक्र को ध्यान का लचय बना कर, चन्द्रमण्डल ( सके 
ऊपर के षोडश दल्लात्मक चक्र) को भेद कर, चन्द्रचक्रवत्ती महा प्रकाश 
का तिरस्कार कर, सहस्रदल कमल के अन्द्र प्रविष्ट हो परमात्मा का 


© 
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‘हि § प्रथमो निश्वासः । 


(४४ KA — ee OO vem 
1 ¢ 


oe — 


(३३ 

5 LA SA 
भवता ये पुरुषा अवलोकितास्तेषां पञ्चाशत्तमोऽपि पुरुषो नावलो- 
|® कयते । अद्य न तानि स्रोतांसि नदीनाम्‌, न सा संस्था नगराः 
५ पास , न खा आइतिर्यिरीणाम्‌ , न सा सान्द्रता विपिनानाम्‌। 

ir किसधिके कथयामो भारतवर्षमघुना अन्याइशमेच सम्पत्षमस्ति--) 


AA ama Aiamaa परितोऽचलोक्य च योगी 


` 


र | ~” सत्यं न लक्षितो मया समयवेगः । यौधिष्ठिरे समये कलित-' 
स्य” खमाधिरहं वेकम-लमये उद्स्थाम्‌। पुनश्च वेक्रम-समये समाधिमा- 

is TI आस्मिच्‌ दुराचारमये समये<इसुत्थितोउस्मि sre पुन- 
TP गत्वा खमाधिसेव कलयिष्यामि, किन्तु तावस्सङ्किप्य कथ्यतां का 


se. कथमन्यथा “वहिविकार प्रतेः एयगि” स्यादीनां “वागर्थाविव ` 
dè संधक्तावि” त्यादीनाञ्च न तद्ोषदुष्ठखमित्यलमसदावेशेन | 

&, पञ्चाशत्तमः=पञ्चशाससंख्यापूरकः | केमुतिकन्यायसूचकोऽपिः । योधि- 
१० िरे=युधिष्ठिरस्यायं समयो यौधिषिरः, तस्मिन्‌ | 


.. 

७ होगा, उनकी पचासवीं पीढ़ी का पुरुष सी इस समय नहीं दिखाई 
macaan आज नदियों के चे खोत नहीं रहे, नगरों की वह स्थिति नहीं 
हा रडी, पव॑तों का वड आकार नहीं रहा और नहीं रही जंगलों की बह 
Hea । अधिक क्या कहें भारतवर्ष इस समय अन्य-सा ही हो 


AR 
गया है । 
UNS 


यह सुन कर योडा-सा सुसकराकर और चारों ओर इष्टि डाल कर योगि- 
हज ने कहा--सचसुच झुरे समयं के वेग की प्रतीति नहीं हुईं | मैं युधिषिर 
हके शासन काख में समाधि जया कर विक्रम के शासन काल में जागा और 
Petir विक्रम के शासन काल में समाधिस्थ होकर इस शत्याचारमय समय सें | 
हाया हुँ, में फिर जाकर समाधि ही लगाऊँगा, किन्छु तब तक संचेप से « 
कहिए भारतवर्ष की क्या दशा है? 2. 


ieee A 


W शिवराजविजये 

RR ED RI tua aa 4 
तत्संशत्य भारतवर्षीय-दशा-खंस्मरण-खंजात-शोको हृदयस्थ 
प्रसाद्‌-सस्भारोह्विरण-धरमेणेवातिसन्थरेण स्वरेण “मा स्म ana, 
खन-घोषरैयों गिराजस्य घेयमवधीरय'' इलि फरठं रुन्यतो चाऽ q 
नविगणय्य, नेचे सज्य, उष्णं निःश्वस्थ, कातराश्यामिव नयना y 

| अ्यां परितोऽबलोक्य, ्रह्मचारिशरुः प्रबक्तुमारभत-- "Ya 
भगवन्‌ ! दम्सोलिघटितेयं रखना या दारुण-दानवोद्ल्तो- 
दीरणेन दोय्य ते, लोड्सारमयं हृद्यम्‌ , यस्‌ संस्सत्य यावनास्पर- 


स्सहस्तान डुराचारान शतधा न थिद्यते,मस्मसाच्य न Kai घिग- 1 


N . ~ 7 
. भारतवर्ष-सम्बन्धिन्या दशायाः संस्मरणेन सञ्जातः -शोको यस्य स; | 
हृदयस्थो यः AAR: = प्रसन्नता, तस्य सस्भारः = अतिशयः, तस्यो-! 
FT > { a P 
FENTE यः थमः, तेनेवेत्यु्येक्ष । चर्मस्य  श्रुतिपरतिपाद्यस्य, य्‌ 
च्वंसनम्‌ = उन्मूलनम्‌, तस्य घोषणेः = कथनेः | 
द्म्भोलिधटिता=वज्रमयी । “दम्मोलिररानि्योरि”त्यमरः । दारुणाः 
नामऱमयानकानाम्‌ , दानवानास्तेच्छानाम्‌ , उद्न्सस्यः=वृत्ता्तस्व | 
“वार्ता Ria उदन्तः स्यादि? त्यमरः । उदीरणेः = कथा,” 
San y 
लोहसारमयस्‌ = अयोनिर्मितम्‌ | सहखात्‌ पराः परस्सहस्चास्तान्‌ | iji 
__ यह सुन कर भारतवर्ष की Kd स्मरण से अक्षयारी गर का जे. हुदंशा के स्मरण से ब्रह्मचारी गुरु का शो 
उमड आया, मानों gan में स्थित प्रचुर प्रसन्नता के उगलने के श्रम से स्व 
घीमा पढ़ गया, धमं के विध्वंस की कथाओं से योगिराज के घेय को च 
मत करा य साना करठ को रँबते हुए ag की कुछ परवाह न 
(Sesi को कुछ न गन कर ), नेन्न पोंड कर गरम साँस छोड़ कर काता 
नेत्रं से चारों ओर देख कर बहादारी गुरु ने अति अन्द स्वर से कहर Ig 
आरंभ किया । hs 
महाराज ! सेरी यह जीभ चघ्र से बनी है, तभी तो भोषण aai 
के Tara के छथन से नहीं कट रही है, मेरा हृदय लोहे का बना हु 
, है, तभी तो यवनो के इजार हुराचारों का स्मरण कर इसके सैकड़ों al 
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स्थ: {प्रान्‌ , येऽद्यापि जीवामः, श्वसिमः, विचरामः, आत्मन Ra. 
da 'बऱयांद्यासिमन्यामहे-- 
पा: 5 5: उपक्तममसुमाकण्य अवलोक्य च सुनेविमनायमानं हरिद्राद्र- 
Ta त्वालितमिच चदनस्‌ , निपतद्वारिविन्दुनी नयने, अञ्चित-रोम- 
ATA शरीरस्‌ ,कस्पमानमघरम्‌ , भज्यमानञ्च स्वरम्‌ अवागच्छत्‌ 
'सकलानथमयः, सकङल-वञ्चनामयः, सकलपापमयः, ARAT- 
र [दवमयश्चायं Dara: इति, अत एव सत्स्मरणमात्रेणापि खिद्यत 
हृद्ये, तन्नाइमेनं निरथं जिरलापयिषामि, न वा चिखेद्यि- 


ह; चासि?’ इति च चिचिन्त्य- 


योः1'तादिस्वात्णह्णशव्दस्य परनिपातः | पारस्कारादित्वाखुर्‌ | बिशेष्यनिष्नत्वाद्वाः 
यद्‌! चयलिङ्गता। नास्मणजीवनं जीवनम्‌ ,अ्रपि तु भज्जेव श्वसनमिति सूचयन्‌ जीवाम 
इत्यभिधाय aaa इति | 

विमनायमानम्‌ = इुर्मनायमानम्‌ | हरिद्रा-मदारजनं, AANE 
'तद्रसेन, चालिर्तामच = घोतमिव | उत्पेक्षा । निपतन्तः = स्खलन्तः, 
आरिचिन्द्वः = ग्रश्नुकणा याम्यां तौ । अञ्जितरोमकञ्चुकम्‌ = सरोमा- 
Sal जिग्लापयिषामि = ग्लपयितुमिच्छामि । चिखेद्यिषामि = | 
- नहीं होते और जलकर राख नहीं हो जाता । हम लोगों को चिक्कार है जो 
| m z जीते हैं, साँस लेते हैं, टद्दलते हैं और अपने को झायों के वंशज 


युत; इस उपोद्धात को सुनक! और सुनि का उदास और हल्दी के रस से 
लीया-सा ge, आँसुओं की ab कर रहे नेत्र, Jadid भरा शरीर, 
Aigat हुआ ओठ तथा रंधा हुआ गजा देख कर योगिराज समक गये 
न कि “ag gara वहुत-से अनर्थो से भरा हुआ, सब प्रकार की वच्चनाओं 
2 छा आकर, सब पापों का निधान और सब उपद्रवो से सना हुआ है । अतएव 
ESS केवल स्मरण से ब्रह्मचारी गुरु के हृदय को ठेस जगती है, इसलिये में 
से व्यर्थ में म्लान नहीं करना चाहता और न खिन्न ही करना चाहता हूँ? 
मिद साच कर-- 
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WP STE mee “सती 2 


.. ३६ शिवराजविजये [ b 
1 


tees err oer Teo 00१0 AA ७३-१५ sore 
“ga! विलच्णोऽयं भगवान्‌खकलं-कला-कलाप-कलनः सकलो 
कालनः करालः कालः। स एव कदाचित्‌ पयः-पूर-पूरितान्य 
कूपारतलानि मरूकरोति | A 
सहस्त्र-ष्याप्तान्यरणयानि जनपदीकरोति, मन्द्रिप्रास्थद-हस्यी 
श्ट्क्ञाटक-चत्वरोद्यान-तडाग-गोप्ठमयानि नगराणि च फाननी 
करोति। निरीक्ष्यतां कदाचिदस्मिन्नेव भारते वर्ष यायजूके राजस 


खेदयित॒मिच्छामि । सकलानां कलानां यः कलापः=ः्मूइः, | 
तन्निर्माता | सकलान्‌ कालयतीति खकलकाखनः = सकलजरयिता | 
कालः = महाकालः । “कालो मृत्यो. महाकाले समये 5 
मेदिनी । अकूपारतलानि=्समुद्रतलानिं । “समुद्रोडव्घरकूपार” इत्यमरः | ` 
सरूकरोति = भरुतुल्यानि करोति । अभूततद्भावे स्विः NIET: | 
खड्गी, लोके “गंडा” इति । फेरवः = शगालाः aasa 
फेरुफेरवजम्बुका” इत्यमरः | मन्दिराणि = देवनिवासाः | ग्राखादाः 
भूभुन्निवासाः | इस्येम्‌ = धनिकावासः | “हम्यांदि धनिनां वास? इत्यमरः 
म्एङ्गाउकम्‌ = चतुष्पथम्‌ | “चौराहा” इति हिन्दी | चत्वरम्‌ = z 
णम्‌। ATT चत्वराजिरे” इत्यमरः । उद्यानस्‌ = वाटिका “ga 
क्रीड उद्यानम्‌? इत्यमरः | “गोष्ठं गोस्थानकमिः त्यमरः | “गोशाला? ma 
हिन्दी । mga मयट्‌ । एतत्मचुराणीत्यर्थः । काननीकरोति = जडली 
करोति । यायजूकेः = इज्याशीलः । “इज्याशीलो यायजूक” इत्यमरः | 
ana, यह भगदाज्‌ कराल काल बढ़ा kasa है, यही सक्छ 
कलाओंके समूह का निर्माण करता है और सब को अपनी उदरदरी हू 
निगलनेवाला ( संदार-कर्वा ) भी यही है। यही कहीं जजर है. 
परिपूर्ण ससुदतलों को मरुभूमि के qey बना डालता है, इजारों शेख 
चीते, रीछ, गेंडे, (सूयार, खरगोशों से भरे जंगलों को नगर बना देता 
और प्रचुर मन्दिर, रोजेअवन; घर, चौराहे, Saat, बाग-वगीचे, तालाब 
ओर गोशालाथो से एणं नगरों को जंगल बना देता है। इतिहासके णी 
पर इष्टि दौडाइथे, कभी इसी भारतवर्ष में याजिकों ने राजसूय भाई, 


ब 
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Ig न्य naa Aya SEF Te de Tis, od 
inaa व्ययाजिपत, कदाचिद्िदेव बषवाताऽऽतपःदिम-खह्दानि 
पश तपांखि अतापिषत 1) सम्प्रति तु स्लेच्छेर्गाचो इन्यन्ते,, वेदा चिदो- 
बनने, सतयः Kuan, मन्दिराणि मन्दुरी क्रियन्ते, सत्यः पात्यन्ते) 
tu = सन्ताप्यन्ते । खर्बमेतन्मात्म्यं तस्यैव मदाकालस्येति कथं 
_ jesus घय घिुरयंसि ( शान्तिमाकलय्याति संच्चेपण कथय 
न: यच्नराज्य-द््ान्तम्‌। न जाने फिमित्यनावश्यकमपि Yana मे 
gl णम naa स्‌? इति .कथयित्वा तूष्णीमवतस्थे | 
यथ स सुनिः-“भगचन्‌ | adu, परता न, तेजसा, 
Kawasan: व्युपसृशद्‌ यजेलुःङ | अतापिषत=तसानि। मन्दुरी- 
कः | क्रियन्ले = बाजिशालीक्रियन्ते । “वाजिशाला तु मन्दुरे "त्यमरः । पात्यन्ते, 
पातित्रस्यात्‌ | व्यभिचार्यन्त इत्यर्थः । धीरघौरेयः = घीरधुरन्बरः । tag 
1 4 यस्ि=विकलयसि | “वेकल्येऽपि च विश्लेषे विधुरं विकले त्रिषिव ति मेदिनी। 
मरः|| gerak = भोतुमिच्छुति । IETEN सन” इत्यात्मनेपम्‌ । 
अङ्ग] सनाथितवति = सनाथं कृतवति । घैयाँदिना साकं सनाथोकरणमिति 


उ ब का agan किया था, कमे गी पर देल भोर तलाई 
_ की गई थीं, जिनमें बृष्टि, आँधी; घाम और हिमपात का सहन करना 
Yang बात थी। परन्तु इस समय स्लेच्छों द्वारा गौं की इत्या की , 
10९ जाती है, चेदों की पोथियाँ ak जाती हैं, aka कुचली जातो हैं, 
न्द्र अश्वशाला बनाये जाते हैं, सती-साध्वी fat पातित्रत्य नष्ट | 
Ke जाता हे थोर सन्तों को संताप पहुँचाया जाता है । यइ सत्र उसी 
महाकाल की महिमा है। आप तो घोरों के Kai, फिर क्यों धेये 


` 


Va शिथिल-करते हुँ! शान्ति का aa कर अध्यन्त संक्षेप से यवन- 


है राज्य का थोडा वृत्तान्त कहिये । यद्यपि यह हमारे लिये अनावश्यक है, फिर 
| भी न मालूम कयां मेरा हृदय उसे सुनना चाहता Z” यह कह कर योगि- 
४४ राज चुप दो गये। 
रा योगिराज के, चुप होने के अनन्तर सुनि ने कद्दा--/सगवन्‌ ! जब 

| शजचूडासणि Ak विक्रमादित्य धीरता, प्रसन्नता, प्रभाव, तेज, 
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3. शिवराविजये 
घीयण, विक्रमेण, शान्त्या, श्रिया, सौख्येन, धमर, चिद्यया च 
सममेव परलोकं सनाथितवति ga अवति वोरविक्रमादित्ये, शनेः 
शनेः पारस्परिकःविरोध-बिशिथिलीछृत-स्नेहवन्धनेषु राजसु, a 
सिनी-शभन्ग-भूरिसाव-ग्रभाव-परासूत-चेभवेषु भटेष्‌, स्वार्थ चिन्ताः 
खन्तान- चिता नेक तानेष्वमात्यव्गेु, प्रशंसामातरम्ियेप पशुष, “इन्दर 
स्वं वरुणस्त्वं कुवेरस्त्वम्‌”इति घणनामा चसकेष JANA, कश्च 
गजिनी-स्थाननिवासी महामदो यवन: ससेनः प्रविशद्‌ भारते बे 
सच प्रजा प्या मन्दिराणि निपात्य, प्रतिमा विभिद्य, पर 
सहोक्तिरलङ्कारः । - सौंकुमार्य' नाम गुणः, अमङ्गलस्य विस्पष्टमनमिधानात्‌ 
तत्र भवति=श्रेष्ठे | “तत्र च भावेने”ति सप्तमी । पारस्परिकचि 
विशिथिलीकृतानि = शिथिलतामापादितानि स्नेहवन्धनानि यैस्तेष | 
MARNA, = मानिनीनाम्‌ , ये SART = सकटाक्षेक्षणानि, gim- 
वाः = हावाद्यारचेष्टाः, तेषां प्रभावेण पराभूतानि = तिरस्कृतानि, चैभ- 
) ana = घनानि येषां तादशेपु । गजिनी = “गजनी” इति लोके प्रसिद्धा | 
१ सस्ृतशव्दापभ्रंशीभूता एव सर्वे भाषाशब्दा इत्यभिप्रायेण प्रायः सार्थकः 
सस्छृतशक्दानामेव नामादिष्वपि प्रयोग: । REAR? = महमूद इति लोक- 
असिद्धं तन्नाम, देशनाग्ना “महमूद गजनवी” इति वृत्तेषु समुल्लिखितम्‌ | 
Sr st NE MA 


बल, पराक्रम, शान्ति शोभा, सुख, धमं और विधा के साथ परलोक को कूच | 
कर गये, राजाओं में पारस्परिक विरोध से स्नेह-बन्घन ठीला पड़ गया, 


3 विद्वाच्‌ पुरुषों में “आप इन्द्र हैं, झाप बरुण हैं, आप कुबेर 
है” यों केवल चाटुकारिता! ही शेप रह गई, उस समय गजनीनिवासी 
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Rara ] प्रथमो निश्वास: | 


k SA NE RN 

श्शतान्‌ जनांश्च दासीकत्य, Fo सहे रत्नान्यारोप्य स्वदेशम 
| नेषोत्‌ | एवंस ज्ञातास्वादः पौनःपुन्येन द्वादृशवारमागत्य भारत- 
ल च स्वरसंरस्मे एकदा शुजेरदेश-चुडायितं 
सोमनाथतीथेमपि धूलीचकार | अद्य तु तत्तीर्थस्य नामापि केनापि 
न स्मर्यते; परं तत्समये तु लोकोत्तर तस्य वेभवमासीत्‌ |) तत्र हि 
महाह वेदूय-पझ्राग-माणिक्यपुक्ताफलादि-जटितानि कपा- 
डानि, स्तस्भान्‌ , शहावभ्रहणीः, मित्तीः, वलभोः, विटङ्कानि च 
निर्मथ्य, रत्निचयसादाय, शतद्वय-मण-छुबण-श्टङ्कलावलविस्नीं 
चञ्चच्याकचकय-चकितोकुतावलोचक-सोचन-निचयां महा घण्टां 
अलुलुएउल्‌=लुरिठतबतान्‌। शुजरदेशचूडायितम्‌  गुजरदेशभूषणतु- 
ल्यम्‌ । धूलीचक्ार = नाशयामास | जटितानि, “जद भट संघात' इत्यस्य 
प्रयोग: । “जड़े हुवे? इति हिन्दी | शुद्दाचग्रहणीः=देइलीः । भित्ती: = 
कुड्यानि । घलभीः = गोपानसीः । “गोपानंसी तु वलभिच्छादने वक्रदा- 

रुणी?त्यमरः । “छुञ्जा” इति “घरन” इति वा हिन्दी । मणशव्दो 
लोके “मन” इति ख्यातः । चञ्चता=समुच्छलता, चाकचक्येन, चकितो- 

कृता! = विस्मेरीक्ृताः, अबलोचकलोचनानास्‌' = KAL, 


देवमूत्तियां को तोइ-झोड़ कर, हजारों लोगो को दास बना कर, 
सैकड़ों ऊँठों पर रत्नराशि लाद कर अपने देश जे गया | उसे लूट-खसोट 
का स्वाद लग गया था, अतः इसी तरह बार-बार आकर बारह वार उसने ` 
सारत वपं को लूटा । उसी अपनी sada सिलसिले. में एक बार उसने 


आज तो उस तोथं का नाम भी किसी को याद नहीं है, लेकिन उस 
“समय उसका लोकोत्तर वैभव था । saagaa, वेद्य: ( चाजवायज ); 
पराय, हीरे, मोती आदि रर्यो से जड़े हुए किवाइ, खभ्भे, देली, 
दीवार, gA, कवूतरो के द्रवे, सबको छान-छान कर रत्नराशि लूट कर, दो 
सौ मन वजन छी सोने की सिंकड़ी पर लटकने वाली देदीप्यमान चस- 


{युजर देश के सूपण-से सोमनाथ तीथे फो भी धूल में मिला दिया। ई 


| 
| 


व्चसाइट से दशकों के नेन्नों को 'चसत्कृत कर देने वाली महाघण्टा को जबर- _ 
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data, चीरिये, काटिये, पहाड से गिराइए, जल में डुबाइये, : : 
कीजिए, qia काट डालिये, जळा डालिग्रे, किन्तु इस बेचारी जद. 


` प्रखह्म संगृह्य, मद्दादेवसू्तावपि गदासुदतूतुलत्‌ AS 


>बार प्राथना करने, गिड़गिड़ाने, पैरों पर पड़ने, भूमि पर लोटने st 
` प्रणाम करने पर मैं सत को वेचता नहीं किन्तु तोडता हूँ? यो गर 
_ कर उसने जनता की हाहाकार ध्वनि के बीच भीषण गद से मूर्ति 


8o शिवराजविज्ञये EEN 


Pie a aaa aaa T — KA, Ab AA Aa AU 
R हश त 


अथ “वीर ! ग्रहीतमखिलं वित्तम्‌ , पराजिता आय्यंसेना$ 
चन्दीकृता वयस्‌ ,सञ्चितममलं यशः, इतोऽपि न शास्यति ते ्रोध- 
शेद्स्मांस्ताडय, सारय, छिन्धि, भिन्धि, पातय, सञ्जय, ET 
कतय,ज्वलय, किन्तु त्यजञेमामकिञ्चित्करीं जडां महादेव-प्रतिमाम्‌ | 
qiia स्वीकरोषि तद्‌ णद्दाणास्मत्तोऽन्यदपि Gaga डिद्वयभू,चरा 
यस्व,मेनां भगचन्मूर्ति catat: इति खाम्रेड कथयत्छु रुदत्ख पतत्सु 
विलुण्टत्छ प्रणमत्ख च पूजकवगेंछु; “नाहं atau, किन्तु 
भिनझि''इति संगज्य,जनताया हाहाकार-कलफलमाकणोयन घोरः 


निचयः = समूहो यया ताम्‌ | उदतूतुलत्‌ = उदतिष्ठिपत्‌ । म्रह्ृतवानिति 
यावत्‌ । उसपूर्वकाहुन्मानार्थकाच्चौरादिका्तुलघातोः क्तरि छुङि। “अक्किञ्चिः 
Ko जडामि”ति तदीययोधमादाय तत्प्रीतये वा, न वस्तुगत्येति बोध्यम | 
स्पाक्षीः, माळ्योगे लुङ्‌ , श्रत एव नाद्‌ | स्पार्ची!,स्पक्ष इस्यपि रूपे । जनः 
तायाः = जनसमूहस्य । झतुज्ञुडत्‌ = अभिनत्‌ , भेदितवानिस्यर्थः | 


T अपने आधीन कर उसमे महादेव जी को सूरि पर भी गदा उढाई। 

उसके ब्राद “'वीर, आपने सम्पूणं धन ले लिया है, आय-सेना को 
परास्त कर दिया, इम लोगों को कैद कर जिया, निर्मळ यश का संचय 
कर लिया, इससे भी आपकी क्रोधाग्नि शान्त नहीं होती है, तो हमें पीडिये, 


सहादेव-सूति को छोड़ दीजिये, यदि हमारी इस प्रार्थना को भो स्वीकार 
नहीं करते हो तो हम लोगों से और दो करोड़ स्वरुसुद्रा लीजिये, हमें 
बचाइये, इस भगवन्यूति कां मत छूइए !”” पुजारी के इस तरह बार 
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बिरामे ] प्रथमो निश्वासः । 82 


I धा maa Se 
गदया प ण या l गदापातबमकासमेव चानेका at 
लि ल निज रोचय सिज: 
दघ्नः तानिरज्ञानि सू्तिखरडानिच कमेलकप्ठेष्वारोप्य सिः 
अथ कालक्रमेण सप्ताशीत्युत्तरसदस्मतमे ( १०८७ ) वैकमाव्दे 
सशोकं खकष्टञ्च पाणांस्त्यक्तवति महामदे, गोरदेशवासी कञ्चित्‌ 
`) qera दीन-नामा प्रथमं गजिनीदेशमाक्रम्य, महामदकुलं घमराज- 


लोकाध्बन्यध्यनीनं विधाय, सर्वाः प्रजाश्च पशुमारं मारयित्वा, 
तदुधिराह्॑स्थदा गोरदेशे वहन गदान निर्माय चतुरङ्गिएयाऽनीकिन्या 


उच्छुलितानि = उसतितानि 1 द्ग्धसुखः = दुष्टः | “मुहृजरा” इति 
हिन्दी । क्रमेलकाः = उष्ट्रा; “उष्ट्रे क्रमेलकमयमहाज्ञा” इत्यमरः | 
Kia = विजयध्वजवतीम्‌ | “न कर्मघार्‍यादि”ति निषेधस्यासा- 
कत्वमुक्तम्‌ 1 
शोरदेशः = सिन्धुनद्याः पश्चिमदिशि यवनम्रधानो देशविशेषः | शहा- 
gadang देशनाम्ना “ऽशुहाबुहीनगोरी' ति safa | अध्यनी- 
नम्‌ = पान्थम्‌ । चतुर्मिरज्ञेः समेता चतुरक्षिणो । “(हसत्यश्वरघपादातं 
| aag स्याच्चवुष्टयमिःत्यमरः । अनीकिन्या = सेनया। शोतलशो रि- 
सेना emage त्यमरः | अ तक 
तोड ही दी । गदा के गिरते द्वी सूति के अन्दर से अनेक अरब पद्म मूल्य 
| के र्व विखर “कर चारों ओर छिटक गये | वह saga उन रत्नों और 
| - सूति के हुक्ढों को SA की पीठ पर लाद कर, Reg नद को पार कर अपनी 
| (जयपताका फहरा रही है ऐसी गजनी नाम की राजधानी सें प्रविष्ट हुआ । 
तत्पश्चात्‌ समय के फेर से संबदू-४०८७ वि ० सें महमूद की शोक 


न के dat को 
किसी तुकं ने पहले गजनी पर आक्रमण कर महड 
यमलोक के पथ के पथिक बना कर, सब प्रजा को पशुर्थो की भाँति मार 


:| बना कर, चतुरक्षिणी सेना के साथ मारतवपे. मे प्रवेश कर युडेच्छा- 
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| 
| 


| 
| 
| 
॥ 
41 
| 
| 
1 
| 
ii 
i 


और क्लेश के साथ सत्यु होने पर 'गोर' देशनिवासी शद्दाबुद्दीन नामक . | 


कर, उनके; रुचिर से गीळी मिट्टी से गोर देश में बहुत से महज | 


३२ शिवराजविजये 4 


ततो दिज्ञोश्वरं एथ्बीराजं कान्य$ब्जेश्वरं जयचन्द्रञ्च पारस्प। 

E रिक-विरोध-ज्वर अस्तं Rea aadi भारतवर्ष-दुर्भाग्यायमा 
[६ परमाकलच्यानायासेनोभावपि विशस्य, वाराणसीपय्यंन्तमखरइ; 
अ ~ A A ह... े 
तेन वाराणस्यामपि बहचो<स्थिगिरयः प्र्िताः, RERE- द 


गङ्ाऽपि शोणित-शोणा शोणीङता,परस्यइस्राण च देवमन्दिरासि|, 
= 20 a ih 


-e 


तान्‌=भ्रदुष्णरक्तान्‌ ,. युद्ेच्छाविरहितान्‌ इति भावः । अस्यन्‌ = a 
Fil अश्वयास्वभूच = श्रश्चैरतिचक्राम । 'तेनातिक्रामती'ति णिच || १ 
चिस्सृता राजनीतिः = “वयं पञ्च वयं पञ्च वयं पञ्च शतञ्च ते । परैः साई र 
विवादे तु चयं पञ्चोत्तरः शतमि” त्वेवं यौधिष्ठिरनीतिः, येन तम्‌ | 
आकलय्यश्रवधार्यं | विशस्य=्घातयित्वा, अकी टिक इसू=कीरकिट्र| ३ 
विरहितम्‌ | कीटाः = कृमयः, Perasaan | अस्थिगिरयः=कीकसप) र 
चेताः | गिरिशददप्रयोगो महतो नाशकारडस्य ध्दननाय | (रङ्गन्तः=चलन्तः) 
तरज्ञभङ्गाः= ऊर्मिमेदा यस्यां सा । शोणितेन शोणा = रक्ता । शोणीः 
छता = शोणनदतामापादिता | जता = शीणानदतामापादिता । मेकलगिरिसमुद्मूतो बिहारविहारी महानदः बिहारविहारी महानदः 
विहीन भारतीय जनता को क्लेश पहुँचाते हुए सन्‌ १२५० fo सें दिल्‍ली प 
घोड़ों द्वारा चढ़ाई कर दी । | | 
agra उसने दिल्ली के अधिपति एथ्वीराज और कन्नौज के रा! 
र्कः; आपस की फूट रूपी ज्वर से ग्रस्त, राजनीति से कोरे तथा 
भारतवष के दुर्भाग्य ऐसे जान कर, दोनों को करल कर, बनारस तक है| 
सारे भुमरइल के महाराज्य को कीट और मल से अस्पृष्ट महारत्व ह 
. समान थिया लिया। उसने बनारस में भी हड्डियों के बहुत से wn 
' खुन दिये। चञ्चल तरङ्गों की परस्परां से ज्यास शङ्गा को रुघिर से लाढ! 
कर शोण नद्‌ बना डाला और इजारों देवमन्दिर मटियाभेट कर दिये। 
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YS Sa Sa AH AS ae MS LA: 


भूमिसात्छृतानि | : 
स एव प्राघान्येन भारते यावनराज्याहुरा55रोपको5भूत्‌। तस्येव 
च कञ्चित्‌ क्रीतदासः कुतुचुद्दोन-नामा प्रथभभारतसम्राद UNA: t 


तमारथ्याद्यावधि राक्ता एव राज्यमकापु: । दानवा एब च 

दीनानदीदसन्‌। अभूत्‌ केचलस्‌ अक वरशाह-नामा यद्यपि गृढ शञ्चः 

(| भरतवर्षस्य, तथापि... aah विद्धत्मियश्थ । अस्येव घपौत्रों 

जी मूर्तिमदिय कलियुग, शहीतविश्नद इव चाघमः, आलमगोरो- 

पाथिधारी अघरङ्गजीयः arma दिल्लीवज्लमता कलङ्कयति | 

अस्येव पताकाः केक्येधु मत्स्येषु मगधेषु NY AKI RART 
हार्य पताक दम MS 


m सदृशे लाक्षणिकोडयं शव्दः | 
राकखाः=निदयाः aa । अदीद्लन्‌=अ्रजीघतन्‌ , हिंसितवन्त 

इत्यथः। गूढशज्चुः-रुप्तरिपु | राजपुत्रवंश्येः सदोद्वाहादिसम्बन्धं प्राचारयदिति 

मुद्रान्तरेण सवान्‌ ग्लेच्छान्‌ विधित्छुरा्ीदिति तत्त्वम्‌ । Sagala: = 

| "श्रौरद्ुजेव” इतिनामा | 

वितस्ताया-( केलम्‌ ) श्चन्द्रभागाया ( चनाव ) श्चान्तरालवर्त्ती केकय- 


उसीने प्रधानतः भारतवर्ष सें झुसलमानी राज्य के अङ्कुर का आरोपण 


| नाम छतुदुद्दीन था, भारत का प्रथम सञ्जाट्‌ हुआ । 

उससे लेकर आजतक भारतसूमि में स्लेच्छों ही राज्य किया! 
ने ही दीन-हीन भारतीयों की ada हस्या को । केवल . अकघर 
“बादशाह कुछ अच्छा हुआ, यद्यपि चहद भी सारतदष का गूढ़ शत्रु था 
फिर सो : बह miehen और विद्वानों का आद्र करदा था । उसीका 
परपोता "आलमगीर? उपाधि चाला आऔरङ्गजेब इस समय. दिल्ली के. 
शासन को safa करता है। यदि उसे सूर्तिस.न कलियुग और देह- 


|| घारी अधर्म कहा जाप; ह क ऋणडे केकफः 
ES a P है 
hinga 
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88 शिवराजविजये R 
च दोधूयन्ते, केवलं ARs परिपूर्ण नाधिक वा 
Ta: । निर 

दक्तिणदेशो हि पचंत-बहुलोऽस्ति अरण्यानी-सकुलश्ास्क 
चिरयोगेनापि नायमशकन्महाराष्ट्रकेसरियों इस्तयितुम्‌ | सका 
सस्यैवाऽऽत्मीयो दक्धिणदेश-शासकत्वेन शास्तिखान”-नामा म” 

, "देशः, रामायणसमये Raa” नाम्ना ख्याता नगर्येतदीयराजघान्यास र 
मरतजनन्याः केकय्या जन्मभूरियमेवेति रामायणे व्यक्तम्‌ । गिरिब्रजस्य (ai 

झक ) जवनसाम्राज्यकाले “जलालपुर” इति नामकरणममूत्‌ | 
इन्द्रप्रस्थापश्‍्चिमस्थो दृषद्वत्याश्च दक्षिणस्थो मरुभूमेः पूवस्थो 

RRIT: | सगञ्चदेशः=कीकटापरनामा वर्त्तमान- दक्षिण विहारो ~$ 

"हादिसमवेतः । अङ्गदेशः = वत्त॑मान-भागलपुरसंवलितो भूखणडवि दे 

-अङ्गदेशात्पू्स्थितोऽधुना बङ्गालनाम्ना ख्यातो चङ्गदेशः। कलिङ्गदेशः = 
“उड़ीसा? इति साम्प्रतं ख्यातः । 

अररयानो = महद्रण्यम्‌ , तया सछूलः व्यातः । महाराष्ट्र 
अत्र केसरिपदं भ्रेष्ठवाचकम्‌ | E 


“स्युसत्तरपदे व्यापरपुङ्गवर्षमकुञ्जराः | « 
सिंहशादूलनागाद्या: पुंसि श्रेष्ठांगोचराः |? ad Te 
इस्तयितुम्‌ = हस्ते कतुम्‌ । वशीकतुमिति यावत्‌ | शा ; स्म 


Kat 


९ पाव ), मत्स्य ( राजपूताना ), मगध ( बिद्दार ), अङ्ग ( पूर्वी pal 
"चक्क ( बंगाल ), कलिङ्ग ( उद़ीसा ) में फहराते हैं, केवल दक्षिण देश | 
“तक उसका पूरा अधिकार नहीं हो पाया है । 


दक्षिण देश में पत्तों की अधिकता है और गहन जंगल भी 
मान्ना सें हैं, इसलिये चिर काल के उद्योग से भी वह सिंह सदश मर 
“को अपने अधीन करने सें समर्थं नद्दी हुआ। सुनने में आया | 
-इस समय उसी का” सया सुम्वन्धी शाइस्ता खाँ दक्षिण देश का 


2 2 
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| 3 प्रथमो निश्चासः | va 
HL AS AA Ka Ag An mar tm, Na At. 

~धते। मद्दाराष्टरदेशरल्म्‌ , यचन्‌-शोणित-पिपासा<<5कुल- 
चिव यीरता-सीमन्तिनी-सीमन्त-सुन्दर-सान्दर-सिन्द्र-दान- 
TARTE, सुकुरमणिमहाराष्ट्र णाम, भूषणं भटानास्‌, 
सह आम झलभवनं कोशलानास्‌, पारावारः परमोत्साहा- 
स मातः स्मरणीयः, स्वघर्माऽग्रह"ग्रह ्रहिल्ः, शिवः 


प्र रः शिववोरश्चास्मिन्‌ पुणयनगरान्नेदीयस्येच Ragi. 


--वर्सात | बिजयपुराधीश्वरेण सास्प्रतमस्य aa वैरम्‌ ६८ 
यासी साथयेयं देहं वा पातयेयम्‌’ इत्यस्य सारगर्भा मदती ` 
1 ||ह” इत मरिद नाम । रलशब्दस्थ Regina । यवनाना इति प्रसिद्धे नाम । रत्नशब्दस्थ नित्यङ्ोबत्वम्‌ । यवनानां 
नां, शोणितस्य पिपासायामाकुल्ः कृपाणो यस्य सः |. 
3 वीरता = शूरता, सैव सोमन्तिनी = ललना, तस्याः 
ना केशवेशे, खुन्दरं Ark = षनं यत्सिन्दुरदा् = नागकेशरः 
देदोण्यमानो AAS: = AGAW यस्य सः । भुत्यनुप्रास: | 
५ = सनातनधमस्य, य MATAT: = हठादपि पालनम्‌, तत्र 
= दृढतरः । शिव इवेत्युखे्षा । शिववीरः = “शिवाजी” इतिः 


ai पुएयनगरात्‌ = “पूना” इति ख्यातात्‌ । नेदीयसि = अतिः पुरयनगरात्‌ = “पूना” इति ख्यातात्‌ । नेदीयलि = अति- 


Am जा रहा है । महाराष्ट्र देश के रल, मर्दों के सुकुटमणि,, 
अआभूपण, नीतियों के निधान, निएणताशों के gags, परम 
न के सागर, सनातन घर्म फे qgan पक्षपाती, अवतारधारी शिव 
| स्मरणीय चौर शिवाजी, जिनकी तलवार तुकों के रधिर की व्यासो 
वीरतारूपी नायिका की सांग पर सुन्दर चटकोलए 
जाने से देदीप्यमान है, एना से अतिविकट 'सिंह' किले सें सेना 
राजसान हैं | 
AI के अधिपति के साथ इस समय इनका RAJE बढ़ा 
' «या तो काये को ही एरा करूँगा या देह को ही नष्ट कर 
` यह इनकी सारगसित saa प्रतिज्ञा है। ये हो सतियो, सन्तों,, 


1 ° 
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38 शिवराजविजये 


noe ea mgm damn en 
प्रतिक्षा । खतीनाम्‌, सताम्‌ , चेचणिकस्य masam, 
भारतबषेस्य च आशः-झम्तान-बितानस्यायनेघा SS 
वतमाना दशा भारतवषरुप । alen चिनिदेदया 
यलावगत-सकस-गोप्यतम-वु्यान्तेषु योगिराजेष-- इतिः 3 
'विरराम | 
Ta तदाइरण्य विविध-भाव-भज्ञ-माझुर- वदनो aa 
: * .तंत्लहचरांध्य निपुणं निरीच्य, तेषामपि Madad | 
कृत्य, सुनिवेषव्याजेन स्वघमरक्तततिजत्वोररीकृत्य PU 
शिववोर:, gag अवतां मनोरथाः’? इति मल्दं ब्याह 


अथ किमपि पिपूच्छियामीति, शनैरमिघाय बद्ध] ९ 
सोत्कणठे अटिलमुनो 'अवगतस्‌ , यच Y चिञ्च॑य एव, 


शयेनान्तिक इति नेदीयान्‌, तस्मिन्‌। Sar, सन्ता मू 
तस्य, वितानम्‌ = विस्तारः, तस्य । योगवलेन = याह 
झवगतः = विज्ञातः, सकलो गोप्यतमः = रहस्यास्मको वृत्त 
आयो ( ब्राह्मण, waa, वैश्यां ), धर्म ओर भारतवर्ष बयत 
mai के आधार हैं। यही भारत को वतमान दशा है »! 
तो योगबल से सभी agg Tawa भी विदित हैं 
अधिक निवेदन करें १? यह कह कर सुनिजी चुप हो गये । 
यह चृत्तान्त सुन कर योगिराज का ga विविध भावभ नि 
उठा, उन्हाने झुनिवर और उनके साथियों को गौर से 
-सहाराज शिवाजी के अन्तरङ्ग हें यह ताइ कर, उन्हें सह 
“Aa अपने घमं की रक्षा करने में बद्धपरिकर जान कर धं 
“चीर शिवाजी की विजय हो, आप लोगों के मनोरथ पूणं हों? 
उसके बाद “मैं कुछ पूछना चाहता हूँ”? MA यह कह व | 


oo aa सुनने के लिए उत्सुक और बद्ध करकम होने परा 
~ ने कहा--“मैंने समझ लिया, तुको के युद्ध में उन्ही ह 


“5. 
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Pl sah प्रथमो निःश्वासः | 89 
बाप ग TY aa aa Sena 
$ ऽपि च afaa: न an इति समभा- 
gia शृद्दीतमित्छुदीर्य, पुनः किञ्चि दविचाय्येब, स्सृत्वेच च 
या Ll ।नेःश्वस्य, रोरुध्यमानेरपि किञ्चिुङगतैर्वाप्पबिन्दभचिराः 
ara f , : कॉ्चटुहतेवाष्पबिन्डुभिरा- 
T नो “भगवन्‌ | प्रायो छुलेभो युष्माचत्ताणां साक्षात्कार इत्य- 
उप एच्छा5उच्छादयति माम्‌? इति न्यवेदोत्‌ lag." MAI Ei 
कृतम्‌ ,जोवति सः, सुखेनेचा५ऽस्ते?? इत्युद्तीतरंत्‌ | अथ “त: 
[इच्यामोति” पुनः yui “तद्विवाइसमये Kena” इत्यः, ४ 
ट मा TEA सान्त्वना-घचनानि च गम्भीरस्वरेणोकत्वा, ag” 
कस, ASUNA, अधित्यकाञ्चाऽऽर्ह्य पुनस्तस्मिन्नेव 
Ke निश्वस्य, गमीरशोकद्योतकमिदम्‌ । रोरुद्ध्यमाने: = मृशं 
माणेः | Kiper स्वीकृतम्‌ । उद्तीतरत्‌ = उत्तरयाञ्चकार | 
“त्वचा वचलान = IIA STA NT: सन्निहितां 
1 म्‌ EN gd नट 1 
मम | गएडशलान-पवतात्‌ पतितान्‌ स्थूलपाषाणान्‌ । “'गरडशेलास्तु 
वा; स्थृज़ापला RRR aa | अधित्यकाम्‌ = area भूमिम | 
इस विनी है, , दुदैव से उन पर आपत्तियाँ अजेयो ए ठि से उन पर आपत्तियाँ आयेगी, पर मित्रों को 
यता 4 ये अपने को उवार. लेंगे।” सुनिने भो CAIT, समझ 
' कई कर फिर कुछ विचारने और स्मरण करने का-सा अभि- 
कर लम्बी और गरम साँस लेकर, ऑसुद्यो को रोकने की ज्ाख चेष्टा | 
भी घे कुछ निकल ही राये । ्रश्रु-बिन्दुओं से व्यापत नेन्न वाळे | 
3 faei / naaa ! आप जैसे महात्माओं के दर्शन प्रायः i 
i हेः” mana दूसरा भी प्रश्न सुके Taa रहा है |? योगिराज 
५ ४४ वे “हॉ, स्वीकार किया, वह जीवित है, और gars ही 


नन्तर मुनि के “उससे कब मेरी gaea होगी १” फिर 


3 Bi : 213 
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.. मनस्के इच सुनो, गोरयड्रपि तेनेव ध्यनिना कणंयो 
laga, निपुणं परितो निरीच्य, edea “कोऽयस्‌ १? + 


ya शिवराजविजये 


uga ng Ata “mn ... ७३-०० ““*९२-- At < 
Ka 


पर्वेतकन्द्रे तपस्तपतु जगाम | 

ततः शनेः शननियांतेष्वपरिचितजनेष, dai च रि 
सुनिगौरवङ्माइय, विजयएुराधीशाऽऽशया शिवबीरेण सह, 
ससेनं प्रस्थितस्य अपजलखानस्य विषये यावत्तकिमपि 
नियेय, तावत्पादचारध्वनिमिच कस्याप्यश्रोषोत्‌। तमचः fi 


“दर 


ह 


T 


MAS व्याहृत्य, कमप्यनबल्लोदष्य, YAAA, AÀ ara | 
ऽपि? इति मन्दं शुरचे ada, पुनस्तथेवोपविचेश। सुनि 
saat: ओषी दिति सश: करणं चिरस्य पुनरुपन्यस्ट | 


amar व्यकन्नासन्नारूढयोरि” त्युभयत्नापि. त्यकन्‌ | “उपत्यत्र 
भूमिरूश्वमधिसयके”त्यमरः । निमक्षिके = मच्षिकाणामभावो 
तस्मिन्‌ , एकान्ते । मानवस्व्वारदेशे सर्वत्र मच्षिकास्तिषठन्तीः म्‌ 
जन-सञ्चारामावो लच्यते । सा ञ्रोषीत्‌ = मा आकर्णायतु । २; गी ` 


पणा शि ——— 


तपस्या करने लिण चले गये | 


तहुपरान्त जब अपरिचित जोग धीरे-धीरे चले गये और aj) 1 
हो गया, गोरे ब्रह्मचारी को बुला कर ज्यों ही सुनि जी ने बीजापुर 1 
पति की आज्ञा से वीर शिवाजी के साथ लड़ने के लिये dah | 
कूचकर चके अफजल. खाँ के विषय सें कुछ फू॑ना चाहा, ai ng 
के पेरों की आहट-सी सुनाई दी। उसकी सुन कर -झुनि 
मनस्क-से ( हुचित्त से) होने पर गोरा व्रह्मचारी भी” उसी “ध्या ह 
कर्णाक्ृष्ट-सा उठ कर चारों ओर अली आाँति देख कर टहल करो 
बार “कौन. है” कह कर किसी को न देख फिर लौट +i 
होता है कोई बिल्ली है?.धारे से गुरुजी से निवेदन कर फिर यैसे ही बैठ | _. 
सुनिजी ने भी 'कोईं दूसरा न सुन ले? इस आशंका से क्षण भरू 
फिर आरम्म किया E 
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e At, 


Bai 
~ न्न » 
Ta गोरसिह | अहमत्यन्तं तुष्यामि त्वयि, यक्त्वमेका की 


?? MAT परितः पश्यन्नपि कारणं क्रिसपि नावलोकयामास 


S AITE 
Si 


न Ta Cc 

` Da r स्थापितानामसीनामेक्माहष्य, रिक्त गोपयित्वा स्थापितानामसीनामेकमाकृष्य, रिक्त - 

दना) TAIJT: = राजपुनशन्दापश्रंशीमूतो लोके सम्प्रति “राज- 

म | रति प्रतिद्धशव्दव्यपदेश्यो देशः | ममरः = शुष्कपणश्वनिः | 

ई ४ सथू नेते वस्नपर्णांनामि?त्यमरः | एकतानेन=एकचित्तेन | कुटीरः 
क 7.२ = ाभ्रमसमीपस्थाः, ये निष्कुटा एव निष्कुटकाः =गहारामाः 

Pe निष्कुटा” इत्यमरः | तेष, कदलीनाम = 2 
\ उ, RIANA = रम्माणाम्‌ , कूटे- 


PAR = पटले । “बलीकनीध्रे पटलप्रान्त” इत्यमरः । “छप्पर A 
ik: हिन्दी । pe 
E: >: गौरसिह, में तुम्हारे ऊपर अत्यन्त प्रसन्न E aa ४ 
aa खाँ के तीन घोड़े और उसके द्वारा दास बजा ये T ; 
a C बालकों को छुड़ाकर ले आये। क्‍यों न तुम ऐसे होगे ? राजपूताने ^, 
द Sip | का कुल ही ऐसा हैं? Peradi शब्द और पैरों की इर 
“अ दी बोलना बन्द कर स्वयं उठ कर, एक ऊँची शिला पर चढ़कर | 
कर, ओर Tt देख-भाळ कर भो युनि को पैरों की आहट का 
हक कारण नहीं दिखाई दिया। तदनन्तर फिर पकाप्रचित्त से sata- 
1 देख रहे गौरसिंद ने देखा कि कुटी के निकट को yaka के 
NS झुरसुट में दो तीन पेड़ बहुत अधिक हिल रहे थे। वही 
| का स्थान हैं, यों झँगुळी से इशारा कर छप्पर की झरी पर 
ja रखी हुईं तलबारों में से एक खींच कर गौरसि चला, सुनिजी 
Ds 2 ` 
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gR. Ra _ पृष्ठतो5नुगम्यमानः कपोल-तल z a 
ग “चंचुश्युम्बिनः कुटल-कचान्‌ वामकराङ्कलिभिरपखारयन्‌ , झु, 
isi फकिञ्चित्काप-कषायित-नयनः, Raga. 
झपाणो मद्दादेवमारिराघयिषस्तपस्विदेषोऽजुन इव शान्तवीरह 
aa सपांद समागतवान्‌ तन्निकटे, अपश्यश्च लता-प्रा. 
1 चितानःवेष्टित-रम्भा-स्तस्भ - जितयस्य मध्ये yaki | 


59, 


# चेष्टित-मुर्दधानं, दरित-कञ्चुकं, श्याम-चसनानद्ध-कडितट कक 


रिक्तर्तेन=शूऱ्यकरेण । कपोलतलविरूस्वमानान्‌ = गर 


a: आरिराधयिषुः = सेवितुमिच्छुः | शङ्करसमाराघनाय करकत्तितचाप: 
मध्यमपाणडवस्तपश्चचारेति महामारतीया कथा किरातार्जुनीयमहाका 
मता | पूर्णोपमा । लतानाम्‌ = वल्लीनाम्‌ , “वल्ली ठ KRU AN 
प्रताना नि=सूदमतन्तवस्तेषां, चितानस्‌ = व्रिस्तारः, तेन aaa 
यितम्‌ , रस्भास्तम्मानां जरितयमू-कदलीस्तराभत्रयं, तस्य । यवनयुव 

पर्यदित्यन्बयः । तमेव विशिनष्ट । नील्या "7, तञ्च garang 
तेन वेष्टितो मूर्धा यस्य तम्‌ । रितः=हरिद्वर्णः; कड ` ` = चोलको क? 
मम्‌ । ama, चोगा” इति हिन्दी । श्यामचसनेन = ऋष्णवन्नपर 
/ “Tamai बासश्रैलं ARYA PA । आनद्धम्‌ = श्रा 
` दितम्‌, कटितटे कथुरम्‌ = अनेकवणांम्‌ , “चित्रं किमोरकल्माषश त 


“4 — 1 
६ भी खाली हाथ उसके पीछे हो लिए, agri T | 
को छू रहे, farl केशों को बॉर्ये हाथ कीः या 3 an | 

रहा था | अद्यपि उसकी वेप-भूषा तपस्वी को -सी थी तो |! 
ia क्रोध से जे पे नेत्र कुछ अरुण हो गये थे, ( दाहिने ४१ 
तलवार लपलपा रही थी, अतएव महादेव जी की डाकघर F 

की इच्छा दाले तपरिववेषधारे अजुन के समान शान्त और «` ¦? 
रखों से सराबोर चह तुरन्त उसके निकट आ पहुँचा और उसने र! 

को बेलों मे संघात से वेष्टित तीन केले के hüsna में नीले | 


च डकडं को सिर पर ळपेटे इप, इरा जबादा ५ ने, Gac 
Se, 3 


š i 2 ~Y RI & Rs wa 
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jda ७ MA Medid 4०५८०, 62 
प्रथमो निश्वास: | \ | 


$ बसनं, काकासनेनोपविष्टं, रम्मालवाल-लझाघोसुल-खड्‌गत्लरं- ह 
विपड्यस्त-हस्त युगलम्‌, लशनगन्धिभिर्निश्वाखेः कदली- | 
[नि मलिनयन्तम्‌, नवाङ्करितःशमश्चःश्रेणिचष्लेन कन्य- ˆ` 
MIE UU Kak पड-कलक्षिताननः कलङ्क पड्ु-कलजक्लिताननस्‌, विशतिवर्ष-करपं-यवन- 


SA कुर? इत्यमरः ANTARI = नाम्यूरुजघाच्छादनम्‌, `'तहृमत, 
र 12? इति हिन्दी, यस्य तम्‌ । काकासनेन चिबुङार्पितजानुयुगलासनेन | 
नेज्ेभाया आलवाले=चावापे, ““स्यादालवालमावाप?? इत्यमर, बृक्षादमूले 

ह न्ततोऽम्भसां धारणा वेष्टनमालवालम्‌, '“झोटा?”? इति हिन्दी अधोसु- 
तचा IS निम्नाननस्य, खड्गस्य त्सरो = मुष्टौ, “तलवार की मूठ?? इतिः 
हादी, “त्रः खडगादिमुष्टौ स्यादि’? त्यमरः, विशिष्टवाचकानां शब्दानां 

| विशेषणे विशेष्यमान्नपरत्वमित्य मियुक्ताभ्युपगमात्यक्ृतेडघिकप द दोषशङ्का- 
केशः | न्यस्तम्‌=स्यापितम्‌ , विपयंस्तम्‌ = न्युग्जीमूतम्‌, हस्तयुग- 
$= कर्यं यस्प्र तम्‌ | लशुनस्य गन्ध इव गन्धो येषां तैः, किसल्यानि= 


3 ४>काया अपद्दरणरूपं TÅ UFA = पापम्‌ , “श्ररीपङ्क पुमान्‌ पाप्मे? 
वकरः, तस्य यः RAFFA: , स एवं पङ्कः=कद्मः “पङ्कोऽस्री शाद्‌- 

(माविशत्यमरः, तेन कलङ्कितम्‌ = AL, आननं यस्य तम्‌ | मु ga , | 
Tatai कलङ्करङ्कःवेनासरक्षा । विशतिवरषकल्पम्‌रप्रायों विशतिवंधेव- 


` बढ़ा ar, चितकवरे “ए? की लुझ्ली पढने, सिकुड़ कर ( घुटने क. 


|. डोडी डाल कर ) बे हुए केळे के थाले पर अधोझुख लटक रही 
$ हु की मूठ पर दोनों हाथ उलटे UT हुए, -लहसुन की gial 
FS केले. के कोमल पत्तों को मलिन ( स्जान ) कर रहे, जरा 
SS Jya को रेखा के बहाने कन्या के अपदरणरूपी पाए 
“उत्पन्न दुष्कीरि.3'पी aga फर्लाङ्कत झुखवाले TIRT २० 
>` एक अन देख HR LSN, मेर 


ह$ म. E छ मगा वेर उ geng 3 
(जग चार'जसा] P 
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“yamg! ततः परस्पर चाने सम्पन्ने दष्टोऽद्दमति 


उत्प्लुत्य, कोशात्‌ छपाणमाइष्य, JFT: सोऽपि सम्सुखमवतस्थे| 
ततस्तयोरेवं संजाताः परस्परमालापाः। 
गोरसिहः-ङुतो रे यघन-कुलू-कलङ्क : | 
यवनयुचक!--'ा: ! वयमपि कुत इति aza f भारतीयः 
कन्द्रिकन्द्रेष्वपि घयं दिचरामः,श्टज्ञ-लाडूःयूल-विहीनानां 
पद्ब्यवह्दायाणाञ्च युष्माडक्षाणां पशनामाखेटक्रोडया रमामहे । 
सोर खिहः--[ सक्रोधं ra) वयमपि लु स्वाङ्कागतसत्तः 
हए शिवस्य गया नेष are, Keran, Si शिवस्य गणा अत्रेच निचखामः, TIARA, aan. 


Kau तप्लुत्य=उसत्य । “कूदकर 

स्क । चाकुषेन्चछुरिन्दियजन्यप्रत्यच्ष । उ 3 
daa | युयुत्छुः=्योडुमिच्छुः | झचतस्थे = स्थितः, “समवप्रविभ्यः 

स्य? इत्यात्मनेपदम्‌ । सारतीयाः=्भारतमबाः) ये कन्द्रिणः=शेला 


कन्दरेष । आखेटक्रोडया=सगयाखेलया | 
स्वाङ्के आगताः सत्वाः = माणिन एव वुत्तयः = बी 


So NR 
देखं लिया गया हुँ? यह जानकर झुरसुर से कूद कर स्यान से तलवार | 
कर लडुनेको उतारू होकर वद भी सामने खडा हो गया।तदुपरान्त उन दोरे 
की आपस में यों बातचीत हुई-- 
` गौरसिंह--अरे यचन-ङुलकलङ्क, यहाँ कहाँ से आये १ 

यवन-युवक--ओह ! कया हमसे भी कहाँ से पूछना उचित है १ भ 
वर्षाय dat की गुफा में भी इम लोग विचरते हैं, बिना सींग और Tg 
हिन्दू नामधारी तुम्हारे ऐसे पशुओं का शिकार कर आनन्द मानते हैं । 

गौरसिंद--( क्रोध के साथ हँस कर ) समीप में आये हुए | R 
से जीवन निर्वाह करने चाळले शिव के गण रूप हम लोग भी लो 1 
निवास करते हैं । आज प्रातःकाल किसी अच्छे का ğe देखा, (या Saki 
Good morning रूप अभिवादन है ) इसीसे स्वयं ही anf 


i RY: & 
Wt) 


1 


टि 
. Sse 
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विरामे ] प्रथमो निश्वासः ५३ || 
Aa aa” eo Lo eT 


दीघ-दावदहने पतङ्गायितोऽसि । | 
यचनयुवकः-्रे रे 'चाचाल | झो रात्रौ युष्मत्कुटीरे रुदती | 
समायातां बाह्मण-तनया खपदि प्रयच्छत, तर्कदाचिद्दयया जीव | 
तोऽपि त्यज्ञेयम्‌, अन्यथा मदसियुजङ्गिन्या दष्टाः TU Kata: || 

| शेषाः saga पथ | 
कलकल मा ये श्यामवडुरपि कन्यासमीपादुत्याय SI च | 

| इन्तुमेतं a पर्य्यापो5ययं गोरसिह इति मा स्म गमदन्यो पि. 
( ` कञ्चित्‌ कन्यकामपजिह्ीजुरिति चल्रीकादेकं विकटखर्ञमाछष्य zad 
d वा कन्यकां रा, maag गला त्वा कन्यकां रक्तन, तदध्युषित कुटीर-निकट एव तरथो | 
साधनानि, येषां ते । दीघंश्चासौ दावद्दनः=वनाग्निस्तस्मिन्‌ । “दवदावो 

. चनानल” इत्यमरः । जीवतः शसो रूपमिद्म-युष्मानित्यध्याहियमाणविशे र्य 
i विशेषणम्‌ मदसिरेव ुर्जाङ्गनी=सर्पिणी, तया । रूपकम | dau 
Kar स्यसनोरि?ति परस्मपदम, न gagag” इतीण्निषेघ+ | 
कलकलम = कोलाहलम | वलीकात्‌ = परलप्रान्तात्‌, JATI 

`. 'कया, अध्युषितस्य ea कर --- आध्युषितस्य = सेवितस्य, कुटीरस्य निकरे तस्थो = स्थितः । | 


न कप ता 
gama ज्वालाया म राभ बन गये हा । 


पक यवन युवक--झरे asar, कल रात g कुटी में रोते र| 
१ ५ आई हुई ब्राह्मण बालिका को तुरन्त मेरे हवाले कर दो, तो शायद दयाव, 
जीते ही आप लोगों को चोड दू नहीं तो मेरी तलवार रूपी सापंणी से य 
ga लोगों का केबल इत्तान्त ही शेष रह जायगा । | 

इस कोलाहल को सुन कर सॉवला ब्रह्मचारी भी कन्याके समीप! 
-डठकर और बेचारे मियाँ का काम तमास करने के लिये यह गौर 
| पर्या हे य जान कर “शायद कन्या को हरते के लिए कोई दूसरा | 
न न आ जाय? इस आशङ्का से छुप्पर के कोने से एक तीखी तलवार ` 
कर उसका पुढा पकडू कर कन्या की रक्षा करता इभा, जिस कु 


न्या बैठी थी उसके निकट हो खडा रदा। | 
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गोरलिहस्त “कुटोरान्तः कन्यकाऽ | 
सनि मथि जोवति न शृ करित, साख E 
ए द्रष्टुमपि, कि नाम ayp! 
2 यावत्तव कवोब्ण-शोणित-तषित एष चन्द्रहास न च 
कदन वा, उत्फालं वा यब्बिकोषीस ताः इत्युक्त्वा 
खतां 2 

व्यालोढमरय्यांदया खञ्जः समतिष्ठत | par 
ततो गोरसिंहो दक्षिणान्‌ araia परश्शतान्‌ ¦ | 
जीकृतबत*,“दिनकर-कर-स्पश-चतुगुंणीकृत-चाकचक्यै | 
हासचमत्कारेस्क्त िः, नभा वि सुप्णत', यवन-थुबक-हतकस्य, यवन-थुबक-हतकस्य, * Tg 
यवनानां वध एव व्यसनं यस्य ताइशे इषदुष्णस्यं 
- . l कवोष्ण z | 
“ad कवोष्णं मन्दोष्णं कदुष्णं त्रिषु aa” खर, शासि 
हः = पिपासितः | चन्द्रदाखः=खज्ञः, agg नििशचनद्ह 
poe इत्यमरः । कूदन वा उत्फालं घा="कूदना, उछुलना? ति 

न्दा | व्यालीढस्‌ =युद्धावस्थानविशेषः, तन्मर्यादया | कोदरडमण्डना 
प्रसिद्धमिदम्‌ “पेतरा?? इति हिन्दी | है 
. दिनकरकराणाम्‌ = सूर्यकिरणानाम्‌, ag 
2 स्पर्शन, 
तम्‌, चाकचक्यम्‌ = प्रतिमासविशेषो यैस्तै E 
! त्कारः = सञ्चरत्खड्गचमत्कारैः 
` इश्स्य। केनापीत्यनुपलच्षितबिशेषण 


Nh ZEN NIRS CRE 


Se 


चतुगुणीकृतम्‌ = 
यञ्चचन्द्रद्वासचमः 
। सुप्ण॒तः = चोरयत! | इतकस्य= 
TI an शषा शि बुत RPR तु न 
o गौरिसिंह तो “'कुटीर के अन्दूर कन्या है 

शौकोन ) मैं जब तक जीवित हँ उसे कोई देख भी नहीं सकता 


चया क के दॉये-बॉये हजारों पेतरे दिखाये, सूर्य किरणों के 
Ad सकवाली चज रही तलवार की चमचमाइट से आँखों , / 
। 
A 


TANT रहे दुष्ट यवन का भसवश निकले हुए पसीने से तर अस्त-व्यस्तः 
कै , 
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E e ay“ 
w विरामे ] प्रथमो निश्वालः। छः 


Aa 
AT -** HP 


न नृह्वेख न पाया । तत्परचा 


~ ma AA me NASA 


लक्षितोद्योगः अकस्मादेव स्वासिना simaa daa An 
जल-जालं विशिधिल-कच-कुल-माल भरन-भूरमयानक-माल. 
शिरश्चिच्छेद | क सर ह 
अथ मुनिरपि ara गाढ-र॑ ह 
दिग्धायां ज्वलदज्ञारचितायं जिता e उत्रलद्ङ्ञाचितायां चितायामिब चछ शयान 
नित्यसापेत्षस्थल इति सुव्यक्तमेव । स्वासिना शिरश्रिच्छेदेस्यन्वयः । शिरो , 


सते = =उत्पन्नस्य, . 
विशिर्नों: “कलितेन व्यासेन, क्लेदेन=भ्रमेण; खातस्य rs ही | 
स्वेदजलर्य=्घर्मजलस्य, “धनो निदाघः स्वेद ” इत्यमर z 


= केशां” 
` an यस्मिस्तत्‌। विशिथिला = इतस्ततः परिम्रष्टा, कचानाम्‌ E 


स 

डि १ यह्मिस्तत्‌ । भग्नया E 

= समूहस्य, माला तृ पङ्क्तिः 3 

छिन re e La इग्म्या g स्त्रियावि. am 
न्नया, = 


E = यस्मिंस्तत्‌. । जालम-मालम 
भयानकम्‌ = मीषणम्‌ , भालम्‌ =ललाय्म 


< 
माल-मित्यत्र यमकम,। शयानम्‌ = पतितम्‌.। बदु विशिन्ि 
चसुघायामू = पृथिन्याम्‌। शया न्न लिप्ता गी 


र EN ET 
5 बाणे स्यात्पुंसि Masa , । र्‌ 
or ९दाडिमस्तु ARS: स्यादेलायां करके त्रिष्वि? 
'मेदिनी, कुखुमानाम्‌ आस्तरणेन “AE, 
प मुखेचते-उवलदज्ञारे । 
TE “त्रिता चिंत्या चितिः aa भड ४ 
यने म्ये O N जज पाल्यते 5. Ma 


केशराशि वाळा, टेदी AE से भयानक कपाल चाला सिर गौरसिंश 
3 


“भी उसका € 
से काट डाला कि कोई 
एक बारगी ऐसी सफाई a NN ane 


आउछान्नायामिव 


| 
y 


७सी, मानों जल रदे अंगारा से रची हुई kata, गाढे खून से 


R. ' शिवराजविजये ; 


7 १ Aaaa गौरास दमा शिल्वष्य, SARMASI TAK Hug 


mead ee 
ज्यमान-भारतसुचमालिङ्गन्तमिच iici 
Ra EA Naa adie किह 
तधायन्तन-घना-ऽऽडस्ब्रर- चिञ्चमं सतत-ताश्रचूङ-भद्र-पातककेन 
'तात्रीङतं िन्ञ-कन्घर पचनहतकमवलोक्य सहर्ष ससाधुवाद॑ सरो- 


x — 
आति बि । स स्वनिः | चिन्ताचितयोदाहकत्वपर्यालोचनापरमिद॑ पद्यमनु- 
५ Tatang चिन्ताचिताइयोम॑ध्ये बिन्दुमात्रं विशेषकम्‌ | सजीवं 
ह दहते चिन्ता निर्जीवं दहते चिता ॥ 'यवनहतकं विशिनटि-- निर्जीवीभवः 
TR = निष्माणतां TENT, अङ्गवन्धानास्‌ = शरीरसन्धीनाम्‌, चालने 
' परस्‌= निरतम्‌ । शो MTA ANTA = रुधिरपवाइच्डलेन । अन्त, 
' स्थितो यो रजोराशिः = रजोगुणसमह:, तमिवेत्युव्प्रेज्ञा | Sig: 
(र्तम्‌ = वमन्तम । कलितः = धारितः, सायन्तनस्य = सायंभवस्य, 
'घनाउः्डस्वरस्थ = मेब्रविडम्बनायाः, विश्रमः=विलासो येन तम्‌ । aa. 
हिम = सवदा, यत्‌ NATS = PIJEM, “झकवाझुस्ताम्रचूड: Faigo 


FE DHSS 


Io SF ea 


~.) ——.tal 1 
_. जघनपट्टिका 'पेटी' इति ह्वा | 
m 


i कटिबन्धः 

सञ्जातमिति यावत्‌ | zara: = ऽ है 
सेड न्या शिरोवेध्नम्‌ , 'पगडी? इति हिन्दी । a 
| sara इति वाक्यविन्यासरूपे गद्यकाव्ये माबा न 
bm व गमङ्कसर्गाध्यायादिसं्ञाः समुपेच्य T 
| दका मवन्तीति परिच्छेदकान hu A 


। यद्यपि muka hs 
तत्याज । भबति चात्र प्राचीनं 


श्लाध्यतमः कवीनाम्‌ इति ग्रन्थकुच्छिष्यकृता 


दरयाञ्चकार ग्रन्थकारः 
ऋरधादाबेबापेद्चितेति तामपि त 
SERU पुराणरीतिव्यतिक्रमः 
टिप्पणी । 
इति शिवराजविज्ञयचेजयन्त्या 


ol 


प्रथम निश्चासविवरणम । 


न 


| _ n । के साथ 
बगड़ी की तलाशी लेकर लाये गये एक पत्र को लेकर दलबल 


कुटी में प्रदिष्ट हुए ` ` कठी 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri sg 3 9 | 


£ OIA 88-५4, (२. Ot ala z | t olhs 


“रात्रिग॑मिष्यति भविष्यति 

आस्वाचुदेष्यति हसिष्यति लबा 
इत्यं विचिन्तयति कोशगते द्विरेफे 
दा इन्त | ,न्त !! नलिनीं गज SEN 11? 


स्फुटम्‌ । 


i 
ES ITET ° J z Radare ल 
5 ओमता शिवेनेव नि E h व कोसिमर्जवितुज्ञ विहितविविधमनोत, 


» तेषां निरूढिरेव क 
रण॒त्वेनामिप्रेता | | 
TN वे्टव्यत्वे5पि पूर्व” das 


विशेषान्वे ` 
संकशरान्तिरबलम्बनीयेति शः Tn Mara नाताइुत्वविष- 


—— म्‌ तः giat इह : 
3 , लखानः मतापडुगां दविदुर एव | ं 
si Nn í 


i दवितीय निश्वास 


im >मल-कल्नी के अन्दर बैठा 

हुआ NN. पात : 
i तोह की शोभा खिल्लेगीः-.थों हज pa gean प्रभात |- 
* पानी सन्न को हाथी तोड़ जे गया। ( बेचारे भौ या, परन्तु खेद | 5 
pg)... रि की सब आशाओं | 


SR 
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| ग्रथमे विरामे ] - द्वितीयो निश्वाखः ए 


ANT 


| 
| 


र Se ~ ~ 
An — Mg a 


Tp $ i 
ल-सुज्यमान-विजयपुराधीश व | 
पुण्यनगरस्य समोपें एव प्रचालित-गणडशेर म. यारावार-प्रास्त- | | 
z $; पञ्चिम- 
बारिघारा-पूर पूरित-मवल-मवाहा 77 आपि. प्राउय-पयोनिधि- || 
प्रसत-गिरिप्राम-गुद्दा taat टायर e दसन 
हिति स्मरेति सम्बन्ध! । अपजलखानं विशन र ea आळी 

| 


“AAA Ae sd 


इतस्तु स्वतन्त्र-यचनकु 


स्वच्छुन्दम्‌ , यदू यवनकुलं तेन सुज्यमानस्य = शास्यसानस्य, mi | 
: ALAN - प. Maa : त 5 , 
रस्य = तन्नामकनगरस्य, अधीश्वर, atas. = प्रहितः । ई 


Itu 
सि T त्यिकविवेचनया समुपयोगि विशेष है | 
लिकस्थितिप्रदशनमात्रफल कन्न तु सादिरि | र 
वेदितव्यम्‌ | i 
€ I दीं प्र f 
मीमाया नीरं sea सम्बन्धः | नर्द La à 
| 1 = गिरिच्युत al एडलानिः 
तानि = घौतानि, गण्डशलाचाम्‌ = Aan शि x PE 
यया तस्याः ARINA = जलनिर्गमखोतसाम्‌ , ARAH 
जलघारासमुहैः) पूरितः = मरितः, प्रबल; = aaa, पवाहो e | 
| Asean: पारा- 
स्तस्याः । पश्चिमज्यासौ पारावारः = सघ, ल क य S 
बारः सरित्पतिरि?त्यमरः, तस्य, प्रान्ते = निकटमरदेशे, यो N Sal 
समूह, तस्य शुद्धाः = गहृराणि, तासां गभतः = म यात्‌ , निर 
= 3 | 
तायाः=समुसन्नायाः | प्राच्यः=प्राचीमवः, यः पयोनिधिः, aa | 
जल खे 
इधर ` बीजापुर के अघिर्पात का अन्यतम सेनापति ह 
प्रताप दुर्ग के निकट ही चीर शिवाजी के साथ युद्धरूप। ue ya 
की इच्छा से सेना के साथ पड़ाव डाळे बैठा था। अ | 


दोजापुर के नरेश ने जो AAA यचन-साञ्जाज्य के अघीन थे, भेजा था| 


बह पूना के समीप में ही पर्वतो से गिरे हुए बड़े-बड़े पस्थ me 


चोनेबाली, 
सागर के azadi 
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na 


p E a ese He mnt aa FA 
खुस्बनःचञ्चुरायाः रिज्ञत्‌-तरज्ञ-मज्ञोद्भूतावचे शत-सो ¬ ` 
भोमाया नद्याः, अनवरत-निपतद्वकलल-कुुम-क १. 
खरभोकृतमापि नार वयाददमान अत्त-मतङ्गज-मद्‌-घाराभिः इ 
| | Ea तव्य मध्यगा 
| चञ्चरायाः = चपलायाः ।, - पांश्रमसमुद्रान्नः स॒त्य wagi प्रविष्टाया | 
i | वाच्योऽर्थः | एवमुक्तिः पाश्चाच्यरमणीनां प्राच्यल्पपकोरूपसाम्परतिकव्यवहारोपत 
५ | साय | Rgarg = सञ्चलताम्‌ , ARMUMA = ऊर्मीणाम्‌ NS: | 
| | छदैः SEAT SA, ये यावतीः=अ्रम्भसां भ्रमाः, तैः भीमायाः $ 
parera: । “बोरं भीमं. भयानकमि?त्यमरः | भीमायाः = धीमा") > 
1] ea | अनवरतम्‌=सततम्‌ , निपतत्तास्‌=प्रच्यवताम्‌ , चकुलकुत्त k 
| 'ऊेुमानासू-वज्ञुल-समूह-सुमानामू ? फेद्स्वेन-समूहेन, सुरभीकृतम्‌ = 
! सुगन्धितामापादितम्‌ । वगादमानानास्‌>प्रविशताम्‌ , जलक्रीडां Sig णि | 
| मोवः, “वष्टि माएुरिरहलोपमबाप्योरुपसर्गयो रि?त्यल्लोपः Tara 2 ng | 
i हल सतङ्गजानामू=करिणाम्‌ , मदधाराभिः=दानजले; po | 
px P ei AAIR , हेषा=ध्वनिः, यद्यपि Raras. | 
en p [ हषा च निःस्वनः? इत्यमरात्तथा चारवशब्दोच्चारणमनः {= 
ळी पि विशिष्ट्वाचकपदानां सति न 


. (६ 'यमात्रपरवस्य “स कौचकेर्मा रतपूर्णरन्मीरे”त्यादिप इष्टत्वेन केवलनिः | 
'विनवाचकस्वेन नाश्‍वशब्दवेयर्थ्यमिति वेदितव्यम्‌ । 3 
ji नि भः Adaa: = adamda 
i Sau / = ऋराद्वयान्तरालवर््ती, “गव्यूतिः स्त्री क्रोशयुगमिश्त्यमर), 
aa se SUN के लिए saaat वांजी ( पूर्व सागर में गिरने वाळी) 
मा = रियो के हने से पैदा हुए सैकड़ों सैंचरों से भीषण | 
पतले La i निरन्तर गिर रही मौळसिरी की पुष्पराशि 
Pe से घोर भी पाक तावर रे ण Kar | 
हि = तोषण waaa कर रहा था, agè |: 
`: 


CAN 
ITEMS he, चाल 8. Cas P1 
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१२-०४ LL LA AA ene 

J बयः, पर-कुटीर-कूट-चहित-शारदास्भोधर-विङस्वर्नः 
| राघभारताभिजन-जन-पोंडन-पातक-परलेरिव 
| नींलध्चज़रुपर्लाज्नतः विजयपुरेश्वरस्प्रान्यतमः 3 
| खानः प्रताप-डुर्गाद्विदूर एव शिव Vj: ps 
डिषुः ससेनस्तष्ठति Sal 

| अथ जगतः प्रभाजालमाङप्य, कमलानि apga कोकान्‌. 
*। सशाकोछत्य, खकल-चराचर-चचुःख्चार-शक्ति शिथिलीकछृत्य, 


| अश्वनीनवर्ग = पथिकसमूइः येन स; | पटकुटोराणा £ 
| णाम्‌, “उपकार्योपकारिके? त्यमरः, कूटेः=्समूहेः, विद्धिता, शारदास्भो- 
(AUNA = शरन्मेषानाम्‌, निजलत्वेन श्वेतवर्णानामिति ताप्यम्‌ , चिड- 
स्वना = अनुकृतियन सः । ससुद्धयमानः = कममानैः, नीलध्चजे 

| नीलपताकाभिः, उपर्लाक्तितः = युक्तः । उस्रेचते-निरपराघाना 

| निदोॉषाणाम्‌, भारताभिजनानाम्‌ = भारतीयानाम्‌ | यत्र पूव रुषितं aq- 
मिजनात्मनाऽऽख्यायते | fagia स्म = ग्रतिष्ठत्‌ । “लर्‌ स्म? इति स्मयोगे 
लर्‌ | अन्यतमः =ग्रने केष्वेकः | आहवद्यतेन = युद्धक्रोडया । 

अथ भगवान्‌ भास्वान्‌ च्ुषामगोचर एव यात इति सम्बन्धः | 

जगतः = संसारस्य | भाजाम्‌ = दीसिसमूहम्‌ | MEANA | 
| सम्मुद्रय-सझ्लोच्य । कोकान्‌=चकप्राकान्‌। “कोकश्रक्रश्चकराक? इत्यमरः | 
| सशोकीकृत्य दुःखिनो विधाय | दम्पत्योः परस्परं वियोगेन शोकः 
सकलस्य, चराचरस्य=स्थावरजङ्ञमात्मकस्य ।. AJNA = नेत्राणाम्‌। . 
सश्चारस्य = कार्यकरणस्य, TAN याबत्‌, शक्तिम्‌ andai . . 


एवि का बहरा बना रहा या, खेमा के समूद ले सरद ऋट ३ रो 


| ययिकों का बइरा बना रहा था, खेमों के समूह से शरद ऋतु के बो 
| का . उपदास कर रदा था और लहरा रही नीली पताकाओं से जों | 
TA भारतीय जनता के उत्पीड़न से उत्पन्न मानो पापराशियाँ ही ,” 
"था, युक्त था | | 
Mi. Da की प्रकाश-राशि को खींच कर, रमलो को सिकोड कर, चक्रवाकों | 
ब ` कदी ) को शोकंमझ कर, सम्पूणं चराचर जगत्‌ की दर्शन-शक्ति. १ 


| 
1 


oH 


O R | शिवराजविजये Ta 
gea निजमणडलेन पश्चिमामाशा AR, ara 

| Sa ara alga रजितः, अनवरत-अमण-परिभ्रम-भान्त af 
TH हि सुघुप्डः, स्लेच्छ-गण-डुराचार ap Pedia घ्रा 

। agani ७ निविवेदाय निविवेद्सिषुः) क ag 
| 'छुरडलेन = कणंमूषणेन | ‘aaea ) कणेमूषणामि त्यमरः | प्‌ tan, 
चासौ, आशा = काडा, ताम्‌ | “दिशस्तु ककुमः काष्टा आशाते 


J स्यमरः | चारुणी=परिचमा दिग्‌ मद्यञच, | T 
इरितिश्च ता”? इत्यमर;, वरुणस्येयं ENE 1 a S c, 2 5 
दणी” इत्यमरः । मञ्जिष्ठायाः = मरट्टूकपण्याः, ah, 
प्रत्यक्‌ च वारुण के ' 
इति हिन्दी, अयं afas:, स चासौ मस्िमा = रक्तिमा, न Raat 
रक्तः । यथा जनो वारुणी-( सुरा ) पानानन्तरं शोणबर्णो भवति क 
भास्करोऽपि वारुणी-( पश्चिमा ) संसगोत्तरं शोणः सञ्जात KISI | अस 
| त्बरत-ञ्जमण-परिश्रम-श्ान्तः = सततचलनखेदखिन्नः | Sx: i 
स्वप्तुमिच्छुः । स्वामाविकी चरमाचलप्रातिः खेदकारणुकशयनेच्छावत्वेगे, 
Ama ASET = यवनसमूहस्य, दुराचारः = असदाचरण, 


नट 1 j 
ha गोइन नमन्दिरश्वंसत्ञादिमिः, दुःखाक्रान्तायाः = कष्टपीडिताया | 
B ऱ्वछुमत्याः = एथिव्याः , वेदनाम्‌ = पीडाम्‌ | oo 
koati निविवेद्यिषुः = निवेदयितुमिच्छुः। स AN 
TS पत्नीक्लेशस्य पत्यावेब निवेदनीयत्वादिति भावः । चदिकधमस्थ दून 


'  रनातनधर्मस्य, :-“घ्वंखदर्शनेन%- विनाशावलोकनेन, सञ्जातः नः 


को ढीली कर, कुणडल-सदृशा अपने मणडल से पश्चिम दिशा को Tag 


hh 


La 
"ग 3 A 
` कर रहे भगवान्‌ भास्कर-जो aula ( पश्चिम दिशा और स्‌ 


पा -के सेवन से मजीठ व्ही-सी लालिमा से रक्त थे, निरन्तर अमण के. 
wW से मानों थक गये थे, अतः सोना चाहते थे, स्लेच्छो के दुराचार 
(फि दुःखी धरा की पीडा का मानों भगवान्‌ , विष्णु से निवेदन करना चा 
थे, वैदिक घर्म का हांस देखने से मानो विरळ हो गये थे. अतः हु, 
[द वारुणा शब्द के दो अर्थ हे--वरुण का दशा ( पांच दिशा )* 1 
इन “मदिरा, मदिरा के सेवन से छोग रक्ताभ हात RI सूय का स्वासाविक,₹ | |. 
` AEAN की वारुणीसेवनजन्यत्वेन SAT की गई दे CA 
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ह| 


यो - 
<विरामे ] दितोयो निश्वासः | 


Vakk xa गिरिगहनेषु प्रविश्य तपश्च्चिकीपुः, घर्म-ताप.तस . 
॥लसुद्रजले Rg: सायं समयमवगत्य सन्ध्योपःसन मिव 
data, “नास्ति कोऽपि मत्कुले, यः सकरठयहं धमे-ध्वं सिनो 
हिताला भारत-गर्भाच्निर््ारयेदिति”चिन्ताऽ5- 
ai स्त इव कन्द्रि-कन्द्रेषु पविविज्षुभंगवान्‌, भास्वान्‌, क्रमशः कर 
D प्रनपद्दाय, दृश्य-परिपू ण-मणएडलः संवृत्य शवेतोभूय पीती ल 
अचगभूय च गगनधरातलभ्यासुभयत आक्रस्यमाण इचार Nk 
| २ MP (AU सदाचार-प्रचारस्य पातक- कलि - न 1 तुक एकवलीकत y सदाचार-प्रचारस्य व्य 
श उचः faig: a riy यस्य स इव। [गरिगहनेणु 
है कप: = कन्तु मिच्छु: | mag: = स्नावुमिच्छुः । a e 
उनातुमिच्छुति । अवगत्य = शात्वा Afg: = चिकीषुः । डे 
KETAT ए्हीत्वा Adaa दस्वेत्पर्थ: | णमुलन्तम्‌ belia. 
॥/४कर्णयोग्यात्‌ | “यज्ञत्विग्म्यां Tem” ति घः । afatag: = An: 
[च्छः । क्रकरान्‌ = तीब्रकिरणान्‌ । इश्यम्‌ > अवलोकि भ 
pa TR ः TRER, 
JER SEN, मण्डलम्‌ = fi, यस्य सः । रवेतीमूयेत्यादि 
Saf: अण्डाकृतिम्‌ = सूयोंऽणडाङतेरेवो देत्यस्तमेति चेति ता 
''छुटावलोकनेन प्रतीयते | Sa स्वत्रोत्रेत्षा | कलिको तुकेन=कलियुगकोत्‌. है 
लिन, कवलीकृतस्य = rrien | पातकपुञ्जेन = ही तला 5 नतका पातत तती पिञ्जरि. 
ai में प्रवेश कर तपस्या करना चाहत थे, घाम का ata मानों 
g & गये थे, अतः सुदर में स्वान करना चाहते थे aa 
T m p मानो सन्ध्यावदन करना चाहते थे, A कुल ब 
हिप कोडे न जो धमंध्वंसी को देकर इः 
है भारत समि 'से निकाल बाहर बर बा मात ति त 
wa प्रवेश करना चाहते थे-_क्रमशः तीख्र किरयों का त्याग कर 
"Ang p बिस्ब को दशन योग्य बना कर, पहले सफेद, फिर पोले 
| |` „लाल होकर, अन्तरित्त और एय्वीतल दोनों ओर से दबाये जा 


Oh 


geen बन कर, siaga के प्रताप से fga- सदाचार 


= Gagang | 
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Cc 
पु्च-पिञ्जरितःधर्मस्य च यवन-गण-अस्तस्थ अराय 
रयन्‌, झन्धतमसे च जगत्‌ पातयन्‌ चक्चुधामगोचर एव संजाता 

`, Kadas किञ्चिदन्घकारे घूप-घूमेनेव व्यासाछ इरित 

gar स्कन्धे निघाय निपुणं निरीक्षमाणः आयत - त्याग 
विदधानः, मरताप-दु्गं -दोचारिकः कस्यापि पादक्षेप - चयव 
श्रोषोत्‌। TA स्थिरीभूय पुरतः पश्यन्‌ सत्याप दोप-प्रका -| 
naana Ike कमप्यनवलोकयन,, गस्भीरस्वरेणुचमवादोतु- 

“कः कोऽ सोः [का कोऽ्जनोः ("इति O ve । 

_ पीतवर्णस्य | जर्जरीकृतस्येति भावः | घर्मस्य = TAMA 
टा ala ka an “अधीगर्थदयेशामि”ति कमंणि फो | 
झन्धतमसे = गाढघ्वान्ते । “वान्ते गाढेऽन्घतमसमि त्यमरः \ क | 

: गोचरः = अदृश्यः.। सूर्यास्तमनवेलाऽमूदित्यर्थः । 2 3 

| इरित्डु=दिचु,। शुशुणडीमू=श्रायुषविशेषम्‌। बन्दूक इति हत 

आगतप्रत्यागतम्‌न्याताथातम्‌ | बिदघानः=ङुर्वाणः । ्रतापदुगस} 
तन्नाम्ना ख्यात दुर्गस्य, “किला” इति हिन्दी, दोवारिकः=द्वारपालः 1 
क्षेप-ध्यनिम्‌न-चर्णचडक्रमणशब्दम्‌ । अवतमसमर-क्ीणध्वान्तम्‌, ! 
समन्वेभ्यस्तमस” इति सूत्रेण समासान्तोऽच्‌, तस्य, चशात्‌ = सामथय 


oe BN Co a F 
> ऊेप्रदार की तथा पाप राशि से पोले पडे धमं की यवनगणों से आकर 
O झरत वर्ष को याद दिलाते, जगत्‌ को गाद अन्धकार में sua इए |. 


से थोरल हो ही गये । Ca 3 
तदुपरान्त जब कुछ कुछ अंधेरा छा गया था, धुप के ya f 


दसो दिशाई meaa हो गई थीं, बन्दूक' कन्थे पर wak! 
इधर-उधर देख रहे, गरत लगा रहे, प्रताप दुर्ग के प्रहरी (W 
को किसी के पैरों की आहट सी सुनाई पड़ी। सुनते ही खबा। 
सामने देख रहे पहरी को, दीपक के रहते भी, अन्धकार के E. 
हुआ कोई दिखाई न पडा । तब तो गरज कर उसने aa 
यह कौन है अरे यह कोन है १? / 


| शिवराजविजये | 3 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri A 


Di द्वितीयो निश्वासः | ५. (६८) 


eee AA— — 


| अथ क्षणानन्तरं पुनः ख एव -पादध्चनिरभ्रावीति भूयः सा- 
क्षेपमवोचत्‌--“क एष मामचुत्तरयन्‌ मुसूषु: समायाति वघिरः ९” 
ततो“दोचारिक ! शान्तो भव,किमिति व्यर्थ सुमूर्षुरिति बघिर 

इति च चद्खि (” इति वक्तारमपर्श्यतैया<5कर्णि मन्द्रस्वरमेदुरा 
|| बाणी। अथ “तरिक नाज्ञायि अद्यापि भवता गभुवर्स्याणामादेशो यदू 4 
| दौवारिकेण प्रहरिणा वा चिः पृष्टोऽपि प्रत्युत्तरमद्दंद्‌ हेन्तः्य इत्ति” 
| इत्येचं भाषमाणेन द्वाःस्थेन “क्षम्यतामेष आगच्छामि आगत्य च 
1 निखिलं निवेदयामि” इति कथयन्‌ , द्वादशवषेण केनापि raa- 
| डुनाउचुगस्यमानः, कोऽपि काषायवाखाः, घृत-तुम्बी पारः, WER- 

| सुमृशुः=मठ॒मिच्छुः। मन्द्रस्वरेण = गम्मीरत्वरेण, मे दुरा =सान्दर- 
सेनग्धा | “सान्द्रत्निग्धस्तु मेदुर” इत्यमरः | अपश्यता = अनवलोकमानेनः 
वारिकेणेति शेषः | आकि = भुतः । अज्ञायि = ज्ञातः) भुत इति 


| 

ws । द्वारि तिष्ठतीति gr: '=द्वारपाल), तेन । प्रहरिणा=यामित्रेन | 
| नगरादिषु सशद्द जनताजागरकण चोरनिवारयित्रेति यावत्‌ । कषायेण रक्त 
| 


ग 


| काषायम्‌, वासो यस्य सः | त्रिः = वारत्रयम्‌ । “दविस्िश्वतुरिति sena? 
एक चण के बाद ही उसे फिर यद्दी पैरों की आहर सुनाई दी, अतः | 

| फिर तो वह बिगड़ कर व:ला--''सुफे उत्तर दिये बिना यह.कौन मरणा- ' 
|सन्न बहरा आ रहा है saè बाद “पहरी, बिगदो मत, क्यों व्यर्थ 
3 और बहरा कहते हो १” गम्भीर भाव से मधुर वाणी उसे 
Jang दी, किन्तु बोलने वाला उसके इष्टिगोचर नहीं हुधा agna 
“क्या आपको अभो तक महाराज का यह आदेश विदित नहीं है क्कि 

|| रपाल या पहरेदार को चाहिये कि तीन बार टोंकने पर यदि कोई 
(उत्तर न दे तो उसे मार गरादे” कह रहे द्वारपाल से "इमा कीजिये 
मैं यह आ रहा हूँ, आकर सारा हाल कहता हुँ? कहता हुआ lga 
वर पहने, हाथ में ad जिये, ललाट पर अस्म रमाये, WA 


y AUN 
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उछुरित-लल्ाटः, रुद्राक्ष-मालिका-सनाथित-करठः, भव्यसूरि 
सन्न्यासी इष्टः | ततस्तयोरेवमभूदालाप; | 

संन्याखी-कथमसमान्‌ सन्न्यासिनोऽपि Re 
स्करोषि ? ` अन्त्य आम 

दौवारिकः-भगवन | भवान सन्न्यासी तुरीयाथमसे 
` प्रणस्यते, परन्तु प्रभूणामाशासुरलङ्घः्य. निजपरिचयमद 
देवा 55या|तोत्याकूश्यते ॥ 

संन्‍्यासी- सत्यं क्ास्तो5यमपराघः, परमद्यावधि सन्न्यासिनः 


ag परिडता;, स्थियः, वालाश्च न किमपि प्रष्टव्याः 


सुद्राचमालिकया, QAANT: = भूषितः, कण्ठो यस्य सः । आलापः 
` अन्योन्यसम्बोधनपू्वकभाषणम्‌ | 
` तुरीयाश्रमसेयी=चदुर्थाभमवासी । “स सन्न्यासी च योगी च न नि 
has चाक्रिय” इति भगवद्वचनेन सन्न्यासिपदस्य न चदुर्थाश्रमि-गेंरिकषार 
मात्ररूढतेति ध्वनयता पदद्वयं बिशेष्यविशेषणमावेनोपात्तमिति विज्ञाः । 


आददत्‌ = श्रयच्छन्‌, “नाभ्यस्तादि”ति नुम्निषेधः । आ 
यन्तः £ परिचयमददतः । खन्ल्यासिनामित्यादित्रिकस्य सन्न्याससे -. 
स्यादित्रिकेण यथासङ्खथमन्वयः | अत एब यथासङ्कथनामाऽलङ्कारः । शिरत - 
Sara की माझा धारण किये भन्यमूपि कोई संन्यासी दिखाई दिया। 5 
पीछे बारह दषं का एक Ay बालक आ रहा था। उसके आने के < 

. उन दोनों सें यों व तोलाप हुआ । z 

संन्यासी--तुम हम संन्यासियां को भी कठोर-बचनों द्वारा क्‍यों ९ 
नित करते हो १ - 

द्वारपाद्त-सगवन्‌ , आप संन्यासी 'चतुर्थाश्रमवासी हैं, इसलिए मैं धा ' 
प्रणाम करता हूँ, किन्तु महाराज छी आज्ञा का उल्लंघन कर परिचय 
बिना हो आते हैं, अतः आप पर बिगड़ रहा हूँ । ~ 


संन्यासी--सचसुच, तुम्हारा यह अपराध हमने क्षमा किया, | 
अब तक संन्यासियों, ब्रह्मचारियों, पणिडतों, fadt और बालका 
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| आत्मानमपरिचाययन्तोडपि च प्रवेष्टव्याः। 
È Anita: Einfa | संन्यासिन्‌ ! वहूक्तम, विरम न वयं 
दौवारिका ब्रह्मणोऽप्याशां प्रतोक्षामढे । किन्तु यो घेदिकधमरक्षा- 
aa, यश्च सन्न्यासिनां suaka aana संन्यासस्य 
SATAR तपसञ्चान्तरायाणां इन्ता, येन च वीरप्रसविनीय मुच्यते 
कोङ्कणदेश-सूमिः, तस्यैव मद्दाराज-शिववीरस्याऽऽज्ञां वयं शिरखा 
aan: 1 

संन्यासी --अथ किमप्यस्तु, पन्थानं निर्दिश, आवां शिवचीर- 
निकटे जिगमिषाचः | 
दोवारिकः-अलमालप्यापि तत्‌ , ग्राह्वे महाराजस्य सन्ध्यो- 


बह्दामः=वर्वया पालयामः । अन्तरायाणाम-विष्नानाप। Kas अन्तरायाणाम्‌=विष्नानाम्‌। “विष्नोडन्त- 
| रायः प्रत्यूह” इत्यमरः । हन्तारनिवारयिता | 

अलमालप्यापि = इदमालपनीयमपिं नास्तीत्यर्थः aiae: 
अतिषेघयोः प्राचां RPR RIA: | यथा शाकुन्तले “अलं रुदित्वा, ननु 


\ सबतीम्यामेव स्थिरीकत्तव्या ga a, शिशुपालवषे “आालप्यालमिदं 
| 


rE ROR LO TA 


“ब्नोयेल्स दारानपाहरदिशश्यत्न च प्रसिद्धोऽयम्‌ः। पाहले = पूर्वाहे । जीन दारानपाहरदि र चः म्रचिदोऽपम्‌ः। पाहे = पूवि । तुस्व ` i 
कुछ न पूछना, यदि वे अपना परिचय न भो दें, तो भी उन्हे भदेश कराना | 
हारपाल--संन्यासी, संन्यासी, बहुत कहा, अब चुप होइये, हम द्वार- 
8 नह्मा की भी आज्ञा माननेचाले नहीं हैं aa जिन्होंने वैदिक घमेरचा 
का Ra लिया है, जो संन्यासी ब्रह्मचारी झर तपस्वियों के संन्यास, ब्रह्मचयं 
|` और तपस्या के विध्नों का विघात करते हैं. धर जिनसे यह कोङ्कणदेशसूसि 
| चीरप्रसू ( वीर को जन्मनेवाली ) कहल्ञाती है, उन्हीं महाराज वोर शिवाजी 
की आहा को शिरोधाय करते हैं | ४: 
संन्यासी--थच्छा, जो कुछ भी हो, मार्ग बतत्नाओ, हम चीर शिवाजी 
के निकट जाना चाहते हैं । l द 
द्वारपाल--यह मत किये, पूर्वाइण में महाराज के सम्ध्योपासन के 
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'चासनसमये भवाइशानां प्रवेशसमयों भवति; न्‌ तु रातो | 
संन्यासी -तर्िं कोऽपि न प्रविशति रात्री ¦ 
दौवारिकः-( साक्षेपम्‌ ) कोऽपि कथं न प्रविशति ? परिचित 

या प्रा्तपरिचय-पचा वा आइता वा प्रविशन्ति, न तु भचाइशा: 

ये get ग्रहीत्वा द्वाराद्‌ द्वारम्‌ - इति कथय न्षव तत्तेजसेव ध 

मध्य एव विरराम l 
संन्‍्यासी--( स्वगतम्‌) राजनीति-निष्णातः शिववोरः | सवथा 

दौवारिकता-योग्य पवायं द्वारपालः स्थापितोऽस्ति। परीक्षितः 
मप्येनमेकस्मिन. विषये पुनः परीक्षिष्ये तावत्‌। ( मकटम्‌ ) दोवा 
रिक ! इत आयाहि, किमपि कणे कथयिष्यामि । 
दुंवारिकः-( तया इत्वा ) कथ्यताम्‌ । | 
लाबूपात्रम्‌ । भिक्षामाजनमिति a | सिद्वामाजनमिति segan | धर्षितः = भीषितः । ` | = भीषितः | | 
राजनोतौ, निष्णातः = निपुणः । “प्रवीणे निपुणामिशविज्निष्णाक 
Sp ४ इत्यमरः । दौवारिकता = दारपालकर्म, परी क्षिष्ये = परी 

) करिष्ये । 

समय आपके सदश लोगों का प्रवेश-समय दै--न छि रात्रि में । 
संन्यासी--तो क्या रात्रि में किसी का भी प्रवेश नदीं होता ! 
दारपाल--( विग्ड्ता हुआ ) किसी का क्यों नहीं होता ? महाराज 

परिचित, परिचयपत्र प्र!स या आहूत लोग रात्रि में प्रविष्ट हो सकते हैं, झां 

के ऐसे नहीं, जो तुम्बी लेकर दर-दर--यह कहते मानो उनके प्रभाव से घा 

राया-सा बीच ही में चुप हो गया । 1 
संन्यासी--( अपने मन में ) वीर शिवाजी राजनीति में कुशन है। 

उन्होंने ताबेदारी के योग्य ही इःरपाल रख छ'दा है। यद्यपि मैं इसकी परी 

खे चुका हूँ, फिर मी एक विषय में और दूसरी परीक्षा लू गा। ( प्रकाश मॅ 
द्वारपाल, इधर आशो, कुछ तुम्हारे कान में कहुँगा । | 
द्वारपाल--( पैसा कर ) कहिये । 
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R 
Le ega aa “*९--..९०-- oem | 
संन्‍्यासी--निरीक्षस्व, त्वम'घुना दौबा रिकोउलि, प्राणानगणु: 
. dat . [As १६; 3 
: जीविकां निवहसि, त्वं सहस्नं चाउयुत वा सुद्रा राशोकृताई | 
कदापि प्राप्स्यसाति न कथमपि सम्भाब्यते । | 
दौवारिकः --आम्‌ , अग्ने कथ्यताम्‌ 
संन्याखी-वयञ्च संन्यासिनो चनेष॒ गिरिकन्द्रेश च विच- 
रामः, सर्वे रसायन-तत्त्वं विद्य; । z 
दोवारिकः -र्‍स्यांदेवस्‌ , Alan ९ 
Sond- ag यदि त्वं मां प्रविशन्तं न पृतिरन्वेस्तदघुनैव 
यरिष्क्त पारद्‌-भस्म तुभ्यं दद्याम्‌ , प a शञ्जामा्ेणापि द्वाप-% | 
शाशत्सङ्कःयाक-तुलापरिमितं ताम्र agak विधातुं शक्ठुयाः। || 
निरीचरुव=अ्वलोकय । त्वम्‌ , निस्वः साधारणदौवारिकः क्लेशेन 
| जीविकां निवंहन्निति ध्वनिः । अत एवं तत्प्रयोगः, अन्यया 'निरीक्षस्वे! त्येतेनैव 
गतार्थता स्यात्‌ । रखायनानास्‌ = ताम्रादिम्यः सुवर्णादिनिमांणशक्तिमता-- 
सोषधिविशेषाणाम्‌ , तस्वस्‌ = सामर्थ्यम्‌ । प्रतिरुन्धेः = प्रतिवारयेः | 
| “रुधिर्‌ आवरणे' इस्यस्य विधौ सिपिं रूपम्‌ | परिष्छृतम्‌ = सु्ाधितम्‌। > 
सुला = पलानां शतम्‌ | “तुला स्त्रियां पलशठमित्यमरः । aa, / 
MIM । जास्वूनद्स्‌ = सुवणम्‌ | 


Es संन्यासी--देखो, तुम इस समय द्वारपाल हो, प्राणों की बाजी जया कर 
| अपना जीवन निर्वा करते हो । तुम कभी हजार या दुस हजार रुपये इकहे . 
पा जाओगे, यह किसी तरह संभव नहीं है| | 
द्वारपाल--अच्छा, आरो कहिये । 

संन्यासी--हम संन्यासी हैं, बनों ओर कन्दराओं में विचरते हैं, सारा 
रस्रायन-रहस्य इमे ज्ञात हे । 
द्वारपाल--हो सकता है, आगे आरे ? 


| संन्यासी--यदि तुम मेरे प्रवेश में बाधा न डाजो, तो मैं अभी शोधित 
यारे को भस्म तुम्हे दू जिससे तुम एक रत्ती से भी लगभग पक्का ७१ 
सेर तरँबा सोना बना डालोगे। 
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A kaka gA! कपटरूंन्यासिन्‌ !! कथं विश्वासघात 
मेवञ्चनञ्च शिक्षयसि ( ते केचनान्ये भवन्ति RATA ये 
उत्कोच-लोभेन स्वामिनं व&यित्वा आत्मानमन्धतमसे पातयन्ति, 
न वयं शिवगणास्तादशाः । ( संन्यासिनो हस्तं शृत्वा ) इतस्तु सत्य 
कथय, कर्त्वम्‌ ? कुत आयातः | केन चा प्रेषितः ९ 
खंन्यासी--( स्मिस्वेव ) अथ dai के मन्यसे | 
दोबारिकः —a तु त्वामस्यैच खसेनस्याऽऽयातस्य अपजल्न- 
. संन्‍्यासी--( विनिवार्य मध्य एव ) धिग्‌ धिक ! ; 
दौवारिकः --कस्याप्यन्यस्य घा गूढचरं म्ये । तदादेश पाल-) 
यिष्यामि sama । ( हस्तमाकृष्य ) आगच्छ दुर्गाध्यक्ष-समीपे, |. 
स एबाभिक्ञाय त्वया यथोचितं व्यवहरिष्यति । 


जारजाताः, “ग्रमृते जारजः ङुए्डो मृते भर्तरि गोलक” इति Mag 
at र्‌ 
पत्यौ जीवति परपुरुषेण समुत्पादिता जारजाता इत्युच्यन्ते, AA निन्दाथकम्‌। 
उत्कोचो Ra “घूस? इत, “Rusa” इति चोच्यते | 


द्वारप ज--अरे कपटसंन्यारी, gÈ विश्वासघात अर रवामिवंचना 
Ramà हो ! चे कोई दूसरे ही जारपुत्र हैं, जो घूस के लोभ से स्वामी को 
वञ्चित कर अपना नरकपात करते हैं, हम शिवाजी के अनुचर TA नहीं है। 
( संन्यासी का हाथ प+्ड़ कर ) अब सच बतलाझो तुम कौन हो ! कहाँ से 
आए हो ? किसने तुम्हे भेजा है ! 
संन्यासी--( सुसकिराता-सा ) अच्छा, तुम झुरे कौन समझते हो! 
द्वारपाल--मैं तो तुम्हे सेना सहित आये हुए इसी अफजल खाँ का... 
संन्यासी--( बीच ही में रोक कर ) छिः छिः । i 
द्वारपालष--या किसी दूसरे का गुसचर समरता हुँ । इसलिए j 

का झंदेश-पालन करूँगा । ( हाथ पकड कर ) दुर्गाध्यक्ष के समीप याथो è 
ही सोच शमर कर तुम्हारे साथ ससुचित व्यवहार करेंगे । । 


1) AIT ‘onl गण कक gn “>. 
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MH 
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ततः संन्यासी तु-“त्यज नाहं पुनरायास्यामि, नाद पनल 
कथयिष्यामि, महाशयोऽसि, दयस्व, दयस्व”, इति azoa : 
समचकथत्‌, तथाऽपि दोवारिकरुतु तमाकृष्य द प्रचलित: ! 
अथ यावद्‌ ड्वारस्थ-स्तम्भोपरि संस्थापितायां anatara 
जाज्ज्वल्यमानस्य पवल-पकाशस्य दीपस्य समीपे समायातस्ताव- 
व्सन्यासिनोक्तम्‌ “दोचारिक | अपि मां पूर्वमपि कदाऽप्यद्राक्तीः !” 
ततो दोवारिकः पुनस्तं निपुणं निरीक्षमाणां मन्द्वेण स्वरेण,अरुणा- 
aga, गोरतरेण वर्णेन, चुम्बितयांचनेत वयसा, 
Parag ERU च gania प्यचिनोत्‌ । सुश॒रडी-ससुः 
त्तोलन-किरण-कफश-करअहमपहाय, GAH इव च नन्नाभूव, AW. 


काचघटिता मज्ञूषा काचमश्षषाररक्तवतिका | “लालटेन” इति. 
हिन्दी । अपाङ्गः = नेत्रप्रान्तमागः । - “अ्रपाज्ञौ नेत्रयोरन्ताब्रिः त्यमर: | 
चुस्वितम्‌-स्पृश्म, Manga बयो येन तेन | नि्मीकेण=भयशून्येन 
हारिणा-मनोहरेण । पर्यचिनोत्‌=परिचितवान्‌। भुशुणडया:-यायुघ- 
विशेषस्य, सघुत्तोलनेन = उत्यापनेन, यः किण॒ु८चिहविशेषः, तेन 
| ककशस्य = कठोरस्य, करस्य ATAA । गोरतिहः कथाभागे पूर्व 
गौरवइनाम्ना समायातोऽयमेचेति न विस्मतंष्यम्‌ | 


तत्पश्चात्‌ संन्यनसी aga, सैं फिर नहीं आऊँगा, मैं अब नहीं कहुँगा, . 
| एम उदार हो, दया करो”? यों हजारो मिन्नते करने लगा, किन्तु द्वारपाल 
| फिर भी खींचता हुआ ले चला | डर 

जब द्वारपाल फाटक के खग्मे के ऊपर रक्खी हुई काँच की पेरी में जळ 
रहे तेज दीपक के पास पहुँचा, तब संन्यासी ने कष्टा--“द्वारपाळ, 
| क्या पहले भो तुमने सुरे देखा था १” तब तो गौर से देख रहे 
द्वारपाल ने गम्भीर स्वर श्रारक्त नेत्रों के प्रान्त, अतिशय गौर वणे, उभड रही 
नई जवानी ओर निर्भोक मनोहर सुखमरडल से उसे पहचान किया । 
बन्दूक amA से पड़े छालो के घावों से कठोर कर का ग्रहण छोड कर, 


| सहमा-सा सिर झुका कर प्रणाम करता हुआ बोला, "ओइ १ क्या 
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मज्नचाच-'आ ! कथं धीमान गोरसिह आयः ? क्षम्यतामनुचितः 
व्यवहार एतस्य ग्रास्य--वराऊस्य” | तद्वधाय तस्य पृष्ठ हस्त 
चिन्यस्यन्‌ संन्यासिरूपो गौरसिहः समवोचत्‌-दौवारिक | 
aga: परोक्षितोऽसि, ज्ञातोऽसि यथायोग्य एच पदे नियुक्तोऽसति 
चेति । त्वादक्षा एव प्रभूणां पुररुकारभाजनानि भवन्ति लोकद्गयज्च 
विजयन्ते। तव प्रामाणिकतां जानीत, एवात्रभवान्‌ TYT; 
परमहमपि विशिष्य कीर्तयिष्यामि। निदिश . तावत्‌. कुच थो 
maasia । 

ततः पुनबद्धाञजलेदौचारिकस्य किमपि कणे कथितमाकसर 
प्रधानद्व र सुज्ञङष्य, नेदीयस्यामेकस्यां निस्तरु-तल चेद्‌ कायां, 
चर समुपचेश्य, तुम्बीमकतः सस्थाप्य, स्थांक् (प्तकावरण;फापाय 
चसन चेकतो निस्वशाखायामघल्स्वय्य, पटखरंडेन पच्मणो 


नेदीयस्याम्‌ = समीपवर्तिन्याम्‌ । अङ्गरच्तिका=कञ्चकस्येव संक्षेप: | 
“धञ्रङ्रखी? इति हिन्दी । पदमणोः = अक्षि लोम्नो । “पद्माचिलोम्नी! 


संमान्य ham गौरसिंह हैं ! इस बेचारे आमीण के अनुचित व्यवहा 
की चमा हो । ” यह सुन कर उसको पीठ पर हाय फेरते हुए संन्यास 
रूपधारी गौरसिह ने कहा, द्वारपाल, मैंने तुम्हारी बार-बार परीक्षा ४ 
Dt जान गया g और उचित पद पर तुम्हारी नियुक्ति हुई है 


मैं मी विशेष रूप से sgm, बतलाझओो, महाराज कहाँ हैं और क्या करते ह 

तत्पक्षात्‌ हाथ जोड़े हुए द्वारपाल ने उनके कान में gg कहा, 
सुनकर प्रधान फाटक पार कर अत्यन्त निकटवर्ती एक नीस के T 
के चबूतरे पर साथी को बैठा कर तुस्बी एक ओर रखकर, Id 
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७३ 


E लाया प 
कपोलयोः KUA TN नाखायां केशपान्तेष च छुरितामिव 
, विभूति, sga, स्कन्धयोः पृष्ठे च लम्बमाज़ान मेचकान्‌ कुञ्चि- 
तान्‌ कचानावध्य, सहचर-पोटलिकात उंच्शीषमादाय, शिरसि 
चाऽऽघाय, Sagadi चेक स्कन्धयोनिक्षिप्य, दोवारिक-. 
निद्शाचुखार श्रीशिवबीरालंकृतामट्टालिकां प्रातिष्ठित 7 k 7 
शिवचीरस्तु कर्याञ्चिचस्द्रचुस्विन्यां सान्द्र-सुघा सार-संलिसत- 
 भिक्तिकायां घूपधूपितायां गजद॒ल्तिकाव लस्बित-विविध-च्छुरिका- 


त्यमरः । “पलक” इत हिन्दी Jasa “ठोड़ी” इति हिन्दीप्रिद्धम्‌ः। 
छुरितास्‌=व्यासाम्‌ , संलग्नामित्यथः, प्रोड्छःथ-दूरीकृत्य | “वोंछुकर” इति 
हिन्दी । म्रेचकान्‌  ऋइष्णवर्णान्‌ , 'कृष्णे नीलासितश्यामकालश्यामलमे- 
चका” इत्यमरः । पोटलिका = “गठरी” इति भाषायाम्‌ | ; 

शिववीरोऽद्टालिकायाम्॒पविष्ट आसीदिति सम्बन्धः | अट्रालिकां विशिनष्टि- 
चन्द्रुस्विन्याम्‌=श्रत्युच्छ्रायायाम्‌ । असम्बन्धे सम्बन्धवरानादतिशयोक्तिः| 
खान्द्रण = बनेन, रुघासारेण = चूणंद्रव्येण, संतप्ताः = रूषिताः, 
भित्तिकाः = कुडधानि यस्यां तस्याम्‌ । ` स्वल्पो गजदन्तो गजदन्तिका = 
भित्तिशङ्कुः, “aA” इति हिन्दी, तस्यामचलस्बिताः, विविघाः=अ्जनेक- 
अकाराः, छुरिकाखड्गरिष्टिका यस्यां तस्याम्‌ । छुरिका5सिघेनुका, खड्गोऽसिः, 
र केशों में जगी हुई अस्म पोंछ कर, कन्धे और पीठ पर लटक रहे 
काले घुंघराले बालों को बाँध कर, ` साथी बाजक के गठरी में से पगडी 
निकाल कर सिर पर पहन कर और एक सुन्दर डुपट्टा कन्धे पर डाल कर 
द्वारपाल के कथनानुसार वीर श्रीशिवाजी द्वारा अलंकृत अरारो की 
झर aa । 

चीर श्रीशिवाजी धूप से सुगन्धित, सोने के दिजड़ों मे लटक रहे 
सुरो, कोयल, चकोर और मेना के कल्नरव से सुशोभित पृक गगनचुस्बी 
अटारी में, जिसकी दीवार गाढे चूने से पुती थीं, खूँटियों पर भँ ति-माँ ति 
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खड्ग - रिष्टिकायां,, खुवणं - पिज्र-परिलस्वमान - शुक-पिक 
चकोर-सारिका-कल-कजित-पूजितायामट्टालिकायां सन्ध्यासुपा- 
स्योपविष्ट आसीत्‌ (५ परितश्च तस्यैव लर्वामप्यखवे-पराक्रम 
श्यामामपि 'यशःससूइ-श्वेतीकृत-च्रि्ुवनां कुशासनाथयामऐ 


रेष्टिका तद्विशेषः । सवणोपिक्षरेड, परिलस्वमानाचां z लल. 
रिष्टिका तद्विशेषः । gagang, परिलस्वमानानां = शुकपिकचकोरः 
सारिकाणां, कलकूजितैः = मधुरमाषणेः, :पूजितायास्‌ = मूषितायाम्‌। 
शुकाः = कीराः, पिकाः=कोकिलाः, चकोराः=जीवञ्जीबाः, सारिका; 
शारिकाः, “मैना? इति हिन्दी | परितश्च तस्यैव मूर्ति दशं' दशा वयस्याः 
करानध्यवस्यन्निति सम्बन्ध! । मूर्ति विशिनष्टि-खर्चास्‌ = हृस्वाम्‌ । शिषः 
बीरः ad: स्थूलोऽगठितश्चाऽऽसीदिति वृत्तवेदिनो वदन्ति। NEAR: = 
अनल्पः, पराक्रमो यस्यान्ताम्‌ । ्रखर्वस्य पराक्रमो यस्यामिति Rak 
यः खर्वस्तस्मिन्नखवेस्य पराक्रमः कुत आयात इति विरोध इवाऽऽभासते। 
परिहारोपायश्च वास्तविकविग्रहाश्रयणेन । तथा च विरोधो न वास्तव इति 
विरोघामासोऽत्रालङ्कारः | कलितगौरवामिति कलितलाघवामित्यन्तं सर्वचेव- 
मेव | asha स्वभावोकत्योप्प्रेक्ञगा चानुप्राणित इति विपुलां शोभामा- 
अयति । श्यामाम्‌ = इष्णाम्‌ | यशःसमूद्देन=क सिकूटेन, श्वेती कृत मूः 
घबलितम्‌ , (agai यया ताम्‌। श्यामया घत्रलीकरणं 'विरोध विषयः, 


Mf, at TSS 


A ba 


व 
के छुरे, कृपाश और तलवार लटक रहो थीं, सन्ध्यावन्दन ले निवृत्त रि 
होकर बेठे थे। उनकी विशाल aana, प्रबल agawea, आएर 
फान्तनेन्रवाली, शंख सदश करठवाली, giua नसों से यु, गोल h प 
काली Asagi बाली, akan वीरता-सी, देहधारिणी घीरता सी] स 
युद्धभूमि sarana फुर्वीली सूतिं का ga-ga: अवलोकन कर प्रस- से 
न्नता का अनुभव कर रहे मिन्नगण उन्हीं के चारों ओर चटाई पर के। दे 
थे। चारों ओर उनकी मृत्ति को; जो कि देखने में छोटी होने पर भ॑ 
Ra पराक्रम शालिनी थी, काली होने पर भो- यशोराशि से as 
झुवरनों को घवलित कर चुकी थी, कुशासन पर आसीन होने पर सै भें 
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" ] द्वितोंयो निश्वासः । C 


e Le AAA ae LA ANA Aa 
सुशासनाभ्रयां पठन - पाठनादि - परिश्रमानभिज्ञामपि नीतिः 
निष्णातां स्थूलदर्शनामापि सुद्धम-दर्शनां| dansa 
निनोमापे धमंघारेयों कठिनामपि कोमलास्‌ उग्रामपि शान्तां 
शोभित-विग्रहामपिइढ-सन्धि-बन्धां! कलित गोरवासपि कलित- 


परिद्दारश्च कीत्तें: श्वेत्यामिधानद्वारेण । कुशानाम्‌, MATA = AR, 
आश्रय: = अवस्थितिः, यस्यास्ताम्‌ | GURAH = शोमनराष्ट्ररच्षणम्‌,, 
आश्रयो यस्यास्ताम्‌ । कुत्सित शासनं कुशासनमाश्रयो यस्या इति विग्रहे 
या कुशासनाश्रया सा कथं सुशासनाअयेति विरोधः । स्थलं दशनम्‌ =` 
नेत्र यस्यास्ताम्‌ । sa दर्शनम्‌. कत्तम्याक्तव्पविचारो यस्यास्ताम्‌ ।, 
या स्थूलदर्शना सा कथं सूनमंदर्शनेति विरोधः सामान्यतोऽ्थाभ्रयणे ॥ 
| सूक्तमबुद्वित्वरूपवास्तविकाये परिहारश्च । ध्वंसकाणडस्य = ANAT- 
हि पनाय) व्यसनमस्ति यस्यां ताइशीमपि घर्मघौरेयीसू = धमंमारधारिणीम्‌ | 
[/ 1 Tagana सा कथं घर्म' पाज्ञयेदिति विरोधः, Renda सनातन-- 
1 घमपाशिका चेति विरोधपरिहारः | उग्रशान्तयोर्विरोधः स्पष्ट एव, mF 
_| डभषत्वाच्डयान्तत्वञ्च दयाविमूषितस्त्रादिति परिहारः | कटठिनकोमलयोः' 
` | स्यशभरत्वे विरोधः । तयोः पुनः शरीर-हृदय-गतत्वे स्थलविडोषविषयस्के 
| वा परिहारः । शोभितः = युन्द्रः, चिग्रह्ृः=संग्रामो यस्यास्ताम्‌ | ढः ॐ 
च| स्थिरः, सन्धिवन्धः = सम्धिप्रस्तावः यस्यास्तामिति विरोधः, परिहारस्तु 
| वि्रहशब्दस्य शरीररूपार्थाअयणोन, सम्िबन्धशब्दोऽपि अवयवसन्धान- 
{| परः । कलितगौरवलाब्वयोर्विरोधः स्फुट एब, गौरवमिस्यस्य गाम्मी- 
|| सुन्दर शासन की आधार भित्ति थो, पठन-पाठन आदि के परिश्रम 
से अपरिचित ददाने पर भी राजनीति में निष्णात ( दछ ) , थी, 
| देखने में स्थूज्ञ होने प्र भी सूचम दृष्टि ( कतंब्याकतंव््र विचार ) सस्पन्न 
थी, विधर्मियों ( म्लेच्छों ) की हिंसा की व्यसनिनी होने पर सी धमं 
| का भार धारण करनेवाली थी, कठोर होने पर भी कोमल थी, उग्र होने पर 
भो शान्त थी, सुन्दर शरीरवाली थी और उसकी सन्धियों के जोड सुरद 
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“Ama 


s शिवराजविजये Em 
Spe Se २-२५0१११ See RRS Sa 
खाघचां विशाल-ललारां प्रचण्ड-चाइदर्डां शोणापाज्ञां कस्बुओः 
gmg वत्तुल-शयाम-श्मश्न घारिताङतिमिव वीरतां विग्रहिप 
मिव धीरतां समाखादित-खमरःर्फूत्ति सूत्ति दशं दशं प्रसाद 
साखादयन्तस्तस्य वयस्याः कटानध्यचसन्‌ । तेचु च अपजलखार 
दुमन-चिषयक-वार्तामारिप्छुष्वेच कश्चिद्‌ वेत्रहस्तः 1 
Ad कक्षे संस्थाप्य, शिरो नमयित्वा, अञ्जलिं बद्धा न्यचीवि 


यमित्यथाश्रयणं लाघवशव्द्स्य चाठुयाथकत्वे च परिहारः | शोणा पाङ्गाम्‌ 
रक्तकटाचाम्‌ । सुनद्धाः = शोमनतया स्थिताः, स्नायवो यस्यास्ताम्‌ । वर 
श्यामं च श्मभु यस्यास्ताम्‌ । उस्रेचते-घारिता = ग्रहीता, आकतिक 
साम्‌ । विग्रहणीमिचच = शरीरबतीमिव । समासादिता = लब्धा, सा 
स्फूतिर्यया ताम्‌। दर्श दशाम्‌ = इष्ट्वा इष्ट्वा । कटान्‌ = तृणनिर्मि 
पवेशनानि | “चटाई” इत हिन्दी । “उपान्वाध्यiङ वस” इत्याघार 
कमस्वम्‌ | आरिप्जुषु=प्रारम्मं चिकीर्षुषु | न्यवीचिदत्‌=निवेदितवान्‌ 
ये, गाम्भीयशालिनी होने पर भी चातुयंसम्पन्न थीक । 


अफजल खाँ के दमन से सम्बन्ध रखनेवाली बातें आरस्भ करना | 
चाहती थी कि एक बेतघारी द्वारपाल ने प्रविष्ट होकर, बेत को वगव 


3.5] 


# यहां पर--ज्ञों स्वयं खबां है वह अखवे के पराक्रम से युक्त केसे !। 
स्वयं काळी है वह agaa को धवलित कैसे कर सकती है ! जो स्वयं कुर 
सनाश्रय हैं वह सुशासनाश्रंय कैसे हो सकती है £ जो पठन-पाठन AK 
परिश्रम ले कोरा हैं वह नीति में निष्णात कैसे हो सकती हे ? जो स्थलदई 
है वह सूचमदशंता कैसे ? जो हत्याकारड व्यसनिनी है वह घमंधुरन्धर कै 
जो करिना है वह कोमला कैसे ! जो उग्रा ( कोपना ) है वह शान्ता कै 


जो सुन्दर संप्रमवाल्री है बह इढसन्धिएरताबवाली कंसे ? जो atag 
अह लाघवयुक्ता केसे १ यो भ्रापाततः विरोध मालम पड़ता है । पूर्वोक्त 


करने से विरोध इट जाता है । ऐसे स्थज्ञों में अलङ्का रक 'विरोधाभास माँ 
आर! मानते हैं 4 


ta ama" om" Tha 


af bd wa aa Ad Aa त्य 
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aà ] M द्वितीयो निश्वासः । (6७५ 
“प्रभो ! श्रीमान्‌ गोरखिहो Reog Karan? तवाक 
“आम्‌ ! अवेशय वेशय” इति सानन्दं सोत्साहं च कथितवत्तिः 
AANE ALENS, 5तोहारो निवृत्य, सपद्येव तं प्रावी- 
विशत्‌ | 

“वमवलोक्यैब “इतं इतो गौरसिंहः] उपविश; उपचिश, चिराय- 
हष्टोऽसि, अपि कुशलं कलयसि ? आप कुशलिनस्तव सहचाखिनः? 
अप्यज्ञोकूत महाव्रतं निवेहथ यूयम्‌ ? अपि कश्चिन्ञतनो gara: 
"| इति कुसुमानो व व्षता पोयूपःग्रचाहदेणेव सिञ्चता agar qaaa 
तत्रभवता शिवचोरेणा ५४द्रियमाणः, आपृच्छअमानश्य, जिः प्रणम्य, 
अन्तरङ्ग-मएडली-जुष्टकटे सभुपचिश्य, करो सम्पुटो इत्य,“मगवन्‌ | 
अखिलं कुशल मभूणामजग्रदेणास्माकमखिलानाम्‌,अङ्गीङत-मद्दब्रतेः 


~ 


| दिडक्षते = द्रष्डुमच्छुति, “ज्ञाश्रुस्मृद्षशां सन’? इत्यात्मनेपदम्‌ | 
| श्राखण्डलशठ्द इन्द्रताच्यपि प्रकृते अपरः । प्राबोधिशत्‌ = 
श्रन्तणींतवान्‌ | जुष्टस्‌ = सेवितम्‌ | अअध्युषितमिति यावत्‌ sg, लुळे 


i श्रीमान्‌ गौरसिंह अझु-चरणों का दर्शन करना चाहते हैं? यह सुन कर 
| आनन्द और उत्साह के साथ महाराष्ट्र देश के अधिपति "ang, 
व लिवा लाओ, लिवा आशों” कहने पर द्वारपाल ने लोट कर तुरन्त उन्हें 
प्रविष्ट कराया । 
उन्हें देखते ही “गौरसि ! इधर बेठो, इधर बेठो, चिरकाल से दीः 
| पड़े हो, कशल तो है, तुम्हारे सहयोगी सब ya तो हैं तुम लोग 
स्वीकृत महात्रत को निभाते तो हो न! क्या कोई नया समाचार है? 
यों फूल-से बरसा रहे, मानो असूत को लहरों से नहला रहे, कोमल 
|| चचनों द्वारा महाराज चीर शिवाजी से आदत हो रहे भौर पूछे जा रहे 
| गौरसिंद्द ने तीन बार प्रणाम कर उसी चटाई पर, जिस पर कि स्त्रि 
मण्डली बैठी थी, बैठकर हाथ जोड़ कर कहा--“सगवन्‌, प्रसुचरणों के 
अनुग्रह से इम सव लोग सव तरह कुशली हे, स्वीकृत महात्रत में कह 
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शिवराजविजये 


च सा स्म पदं धात्‌ कश्चानान्तराय इत्येव सदा प्राथ्यते भगव 
:भूतनाथः, नृतनः अत्नश्च को नामाद्यतनसमये चक्तव्यः थोतन 
gara — HA दुराचारात्‌ स्वच्छुन्दानामुच्टज्ठलानासुच्छि 
सच्छीलानां स्लेच्छ-तकानाम्‌? इति कथयामास | ततश्च तो 
'मेवमभूदालापः । र 
शिववीरः--अथ . कथ्यतां को Tara! का च व्यव 
अस्मस्महावताअम-परस्परायाः 1 
गौरलिंहः--भगबन | सवं सुसिद्धस्‌, प्रतिगव्यूत्यन्तराल 
कृत-सनातनधम-रक्षा-मददानतानां धारित-सुरनि-चेषाणां Sg 
शामाश्रमा: akal प्रत्याथमञ्ञ वल्लीकेणु गोपयित्वा स्थापि 
-चरश्शताः खड्गाः, पटलेषु तिरोभाविताः शक्तयः, FAJAR 


“रूपं, माडो योगादडमावः | प्रज्ञः = पुरातनः, “पुराणे प्रतन प्रत्नपुर 
चिरन्तना” इत्यमरः । अद्यतनसमये = सम्प्रति । “आजकल” 
“हिन्दी । अ्द्मतनशब्दो वेयाकरणेः परिभाषितो यस्मिन्नथे ada 
“धारिब्धागामिराज््यधंचरमावयवरूपे-न तदभिप्रायेण प्रयोग 
चेदितव्यम्‌ । स्वच्छन्दानामित्यारभ्य म्लेच्छान्तेडनुप्रासः । महाव्रतः 


८९. “२ कोडे विष्न-बाधा उपस्थित न हो यही सदा भगवान्‌ विश्वनाथ से प्रा 
T. “करते हैं, आजकल निरंकुश, ge, शील और सदाधार विहीन सेख 

दुराचारों के सिवा कहने भोर सुनने योग्य और कौन वृत्तान्त है १” ag . 

, उनका याँ वातालाप हुआ 1 ; | 

वीर शिवाजी-- कहिये इमारे महात्रताश्रमो का कया हाल है और 

-डयवस्था है १ : 

गौरसिंद्द--भगवचू, सव ठीक हो गया है, प्रति दो कोस के घोर 

-सनातन-धर्मरचा का agaa लिये हुए सुनिवेपधारी महावीर 

आश्रम हैं। प्रत्येक आश्रम सें ga की ओरियो में सैकदों तग 

, पाकर रख ली हैं, छप्परो में श्या ( agafada ) छिपाई हैं, 
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pa 3 Ad nun दितीयो निश्वासः | G 
स्थापिता BILA समुल्लसन्ति Be 
रणस्य, gii ३. उर 7 रलस्य) समिदाइ- 

स्या, “3 सस्य, थूज़पच्-परिमागणस्य, छुसुमावच- 
यनंस्व, तोथाटनस्य, सत्सङ्गस्य च व्याजेन, केचन जटिलाः, परे 
3 Á 


मुण्डिनः, इतरे काषायिणः, अन्ये मौनिन: 
ae , अपरे agar 
वहः पटवो वटवश्चराः सञ्चरन्ति । सिलवा tg 


गच्छन्त्या सच्तिकाया अप्यन्तः स्थितं वयं 
न्तः वय विज्ञः i 
ठा » कि नाम एषां 
शिवचीरः--साधु साघु,कथं 
iiig कथ न स्यादेवम्‌! भारतवर्षीय 
amit महदोच्चङुलजाताः, अस्ति चेद्‌ भरत वषम AE E 
3 


९ 


स्वाभाविक : 1 
gargo: सवस्यापि = प 3. खबस्यापि स्वदेशे, पविधतमत्व यौ पवित्रतमश्च यौष्मा- 


सनातनधर्मरचा । डडछुः = पतितकणानामेकेक 
चेत्रादो स्वामित्यक्तानां कणिशानां अहणम | i T आ 
शाद्यजनं aan | agar: S पिणया कस्य, पयन्वेषणम sah . 
सार्गणस्‌ , तस्य aitat: = जटायुताः “लोमादि-पामादि-पिच्छादिग्यः A 
शनेलचः” । काषायिणः = Xaa: | मक्तिकाया अपि, किमुत | 
व । केमुभ्ययुता लोकोक्तिः San स्थितम्‌ = मानसे विद्य- 
के ढेर के अन्द्र बन्दूक छिपाकर रक्‍्खी हैं, खेतों में अनाज के वीज ओर aa: 
चीनने, समिधा लाने, ET (हिंगोट या सालकांगनी के बीज) खोजने, भूज- ४ 
पन्न दने, फूज तोडने, तीर्थाटन करने और संत्सङ्ग करने के बहाने कोई जरा 
धारण किये, कोई मूँद सुड़ाये, कोई गेरुआ वख पहने, कोई मौनी वने, कोई 
'अह्मचारी का स्वांग रचे अनेक सुचतुर गुप्तचर बालक घूमते हैं | बीजापुर से 
उडुकर यहाँ आ रही मखी के अन्दर की वात तक का हम लोग पता लगा 
देते हैं, इन हुए aai की तो कौनकहे ! 
` वीर शिवाजी--धल्यवाद ! धन्यवाद !! ऐसा क्यों न हो? आप 
लोग भारतीय हैं, उसमें भी उँचे खानदान में पैदा हुए हैं और यह 
भारतवर्ष है, अपने देश पर सभो का स्वाभाविक प्रेम होता है। आप 
ज्छोगों का सनातन धर्म अत्यन्त पवित्र है। उसे ये aa समूल 
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Ta E SET a ne AN, 
कोणः सनातनो घमः, तमेते जाल्माः ससूलसुच्छिन्दन्ति, अस्ति 
“प्राणा यान्तु; न च धमः? इत्यार्याणां ढः सिद्धान्तः । मह 

हि धर्मस्य छते लुशय्यन्ते, पात्यन्ते हन्यन्ते, न च धम त्यजन्ति 
किन्तु धर्मस्य रचायै सचंसुखान्यपि, त्यक्वा, निशोथेष्वपि, व 
स्वपि, ओष्म-घर्मष्वपि, महारणयेष्वाप, कन्दरि-कन्दरेष्वापि, व्याह 
बुन्देष्वपि, सिंह-सङ्गेष्वपि, वारण-वारेष्वपि, चन्द्रहास-चमत्कारे 
q च निभया विचरन्ति। तद्‌ धन्याः स्थ यूय वस्तुत आए 
वंशीयाः वस्तुतश्च भारतवषीयाः । | 
अथ कथ्यतां कोऽपि विशेषाऽचगतो वा अपजलखानर 
चिषये ? 
योरसिंहः- “अवगतः; तत्पत्रमेच दशंयामि”- इति व्याहृत 


मानम्‌। जाट्मा; = श्राववेकिनः | “जाल्मो5समीच्यकारी स्यादि?'त्यमस 
५जालिम” इति हिन्दी । लुरख्यन्ते = चो्यन्ते । निशीथेषु ak 
वारणवारेषु = हस्तिसमृहेु। “समूहे निवहव्यूहसदोहदविसखजा!। : 


उखाड़ रहे हैं । “प्राण जाय, यमे न जाय? आर्यो का ऐसा इद्‌ सिद्धा 
है। घमं के लिये महापुरुष लूटे जाते हैं, गिराये जाते हैं, मारे जाते 
लेकिन धमं नहीं छोड़ते, किन्तु धमं को रक्षा के ज्‌ सब सुखों को तिरं 
अलि देकर, अद्धरान्नि में भी, मूसलाघार दृष्टि में भी, ल की जपटो में ४ 
सहाश्चरणयों में भो, पवतों की गुफाओं में भी, शेरो के रुणो में भी, हा | 
के यूथों में भी और तल्वारों की. चमचमाहर्टा में भी निर्भय होकर पर 
हैं। सो आप छोग धन्य हैं, वास्तविक आर्यचंशीय हें और यथाथं ग 
तीय हैं । d 
यदि अफूजल खाँ के विषय में कोई विशेष खबर लगी हो तो कशि 
योरसिं ने--“क्षगी है, उसका पन्न ही दिखलाता हूँ” कहकर प 
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Saji J द्वितोयो निश्वास; | & 


: NAN At 
उष्णीष-सन्धौ स्थापितं कन्याप 
वस्त्नान्तः मां पत्रं बहिञ्चकार | 


वे च विजयपुराधीशमुद्रामवत्नोक्य, “कि 

कथमेतत्‌ !कस्मादेतत्‌ afa जिज्ञासमानाः क यत 
गौरसिइस्तु शिववीरस्यापि तत्प्राप्ति-चरित-शुभ्रषामवगत्य संक्षिप्य 
| खच इतान्तमवोचत्‌। ततस्तु “दृश्यताम्‌ ,मसार्येताम्‌ पठ्यताम्‌ „ 

कथ्यताम्‌, किमिदामि”ति पृच्छाति शिववोरे,गोरसिहो व्याजहार: 
|. _ भगवन्‌! सर्पाकारेरक्षरः पारस्य-भाषायां लिखित पत्त्रमेत- 
| दस्ति । AA खाराशोऽयमस्ति-विज्यपुराघीशः स्वप्रेषितमपज- स्वप्रेषितमपञ्ञ- 
| स्तोमौष-निकर-ब्रात-वार-संघात-सञ्जया}” इत्यमरः । कन्यापहारकस्य = 
बालिकाचोरस्य, यवनयुवय.स्य, स्तस्य = गतासोः, मारितस्येतिं यावत्‌ | 
| शरीरस्य, वस्त्रान्तः = वसनान्तराले, MAR = लब्धम्‌ | ; 

विजयपुरम्‌ = “बीजापुर? इति माषायां प्रसिद्धं नगरम्‌ | वितस्थिरे 5. 
स्थिताः | समवप्रविभ्यः स्थ? इत्यात्मनेपदम्‌ | शुश्रूषाम्‌ = ओधुमिच्छाम्‌। 
ANER: = व्रः । ‹सोपहासम्‌ । पारस्यानाम्‌ = पारसीकानाम्‌, 

(| भाषायाम्‌ = वाचि । “फारसी माषा में? इति हिन्दी । 5 
है| È अन्दर रखा हुआ कन्या का अपहरण करने वाले नवयुवक के सुतक शरीर 
| के.वखो में मिज्ा हुआ पत्र बाहर निकाला । 
| बीजापुर के अधिपति की मुहर देख कर सबके सब “यह क्या! यह : 
| कहाँ से आया, कैसे मिला, किससे प्राप्त हुआ १” यों जानने के लिये 
| इच्छुक हुए, सभी को यह जानने की उत्सुकता हुईं। गौरपिंह ने वीर 
| शिवाजी की भो उस पत्न की प्राप्ति का वृत्तान्त सुनने की इच्छा जान 
| कर संक्षेपमें सारा हाल कह सुनाया। फ़िर तो “Ruri, खोलिये,. 
| पढ़िये, कहिए यद क्‍या है”, यों वीर शिवाजी के पूछने पर गौरसिह ने 
| कहा--“महाराज, यह पन्न सर्पाकार अचरों से ( अरबी aka) 
| फारसी भाषा में लिखा हुआ है | इसका यह सारांश हे--बीजापुर के 
| ६ 


दारक-यवन-युवक-सत-शरी र- 


5, 
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Atma “aa Sa Aa Aa no NI AA 
qati सेनापति सस्बोध्य लिखति यत्‌-“वोरवर | महाराष्ट्र-राजेन 
सह योद्धं £स्थितो5सीति मा स्म सूत्कश्चनान्तरायस्तव विज्ञये| 
शिवं युद्धे जेप्यसि चेत्‌; पद्भ्यां सिंहं जितवानसीति मंस्ये, किन्‌ 
*सिंहहननापेक्षया जीवतः सिंहस्य वशीकार प्वाथिक ग्रशस्यः| 

तद्‌ यदि छलेन जीवन्तं शिवमानयेस्तद्‌ घोरपुकुवोपाधि-दान-सह 
कारेण तव महती पददुद्धि sala गोपीनाथपरिडतोऽपि मया 
तब निकटे प्रस्थापितोऽस्ति,ख मस तात्पयं विशदीकृत्य तव निषे 
कथयिण्यति । प्रयोजनवशेन [शिवमपि खाक्षात्करिष्यति” इति | 
इत्याकणंयत एव शिववोरस्य अरुण-फौशेय-जाल-निबद्ध 
मंस्ये=्ञास्ये | ग्रशस्यः=श्लाष्यः । प्रस्थापितः=प्रेषितः। विशदी कृत्यः 
स्पष्टीकृत्य | 
अरुणम-लोहितम्‌ , यत्‌ , कोशेयस्य-पद्चवस्रस्य, MALAN, 
तेन निबद्धौ = हतौ । मीनाविवेत्युपमा । क्रोधान्नयने लोहिते Aga 
झिप स्वप्रेपित सेनापति फजल खाँ को सम्बोधित कर लिखते हे - | 
“धी. चर, महाराष्ट्र के अधिपति शिवाजी के साथ लड़ने के लिये तुमी 
प्रस्थान किया है, इसलिये तुम्हारी fasa में किसी प्रकार की विध्न-वाए : 
उपस्थित न हो । यदि युद्ध में शिवाजी पर विजय पा लोगे तो मैं समझ | 
तुमने पर से ही शेर को परास्त किया, किन्तु शेर को मारने की अपे 
जीवित शेर को वश करना ही अधिक प्रशंसनीय है ॥ सो यदि छुल से जी? 
जीते शेर को यहाँ ले आझो, तो वीरपुंगव की उपाधि प्रदान के सा 
तुम्हारी बड़ी Kania करूँगा । गोपीनाथ परिडत को मैंने तुम्हारे पास भो! 
है, वे मेरे अभिप्राय को स्पष्ट कर तुस्हें बतलायेंगे । किसी मतलब से शिवाई 


से भी भेंट करेगे 1 1 
यह सुनते ही वीर शिवाजी के नेन्न लाळ रेशमी जाल में एँसी 
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विरामे ] दितीयो निश्वास; 
ीनाचिव नयने सञ्जते; सुखञ्च वाल-भार फर-विम्ब-विडस्वनामा- 
RAN, NAW धीरताधुरामघरीकृतवान्‌ | 


अथस दक्तिण-कर-पदलवेन श्मभु परासुशम्नाकाशे रा वद्धा 
अरे रे विजयपुर-कलइु ! स्वयमेव जोवन्‌शिवः तब राजवानी- 
IAI, वारपुट्ुबोपाधिसहकारेण तव महता पद् तु द्धिमज्ञाकरि: 
E aka प्रेयसि खुत्याः क्रो इनकानेतान्‌ कद्य्प-हृतकान्‌ w 
“डीत सान्न डमवाचत्‌। अपूच्छुच | 3 
TaBe 3 TGT “ज्ञायते वां कश्चिद्‌ वृत्तान्वो 
mag meaa: किमपि चिवद्वति तावत्प्रतोइारः R गार सः किमपि विवक्षति तावव्यतोहारः प्रविश्य, 4 


वाच्योऽ्यः | चाल्भारुऋरस्य-नवोदितसूर्यस्प, यदू, विम्वम्‌.- नितान्त- 
aki AETA, तद्वि इस्थनास्‌ = तदनुङृतिम्‌ । ललम्बे =धुतवत्‌ | 
MT राम्‌ AI “ऋ इपूरञ्धू? रित्यादिना समासान्ताञ्यत्ययः | 
अधरीकृतवान = त्यक्तवान्‌। अनुप्रासः | चूण गद्यम्‌, वेदों रीतिः 
शुण इति तत्र तत्र न बिस्मरणीयम्‌ | शिव: = शित्राजीत्यरय | 
agita = स्यानोन्नतिम्‌ , Ka इति भाषायाम्‌ । aa 
यमस्य | क्रीडनकान्‌ = खेलासाधनानि, सन्निहितमरणानिति ai । 


| सछुबी-से हो गये ate सुखसरहक्य नवादित (tamata ) gita 
के सदरा लाल हो उठा चौर eist धेयं का त्याग कर दिया ( ओठ 
फड्ङने लगा) । 

j तदनन्तर वीर शिवाजी ने दाहिने करकमल् से मूछों पर ताव देते हुए 
आकाश को ओर दृष्टि कर “अरे बीजापुर के कलंक, शिवाजी जोवित रह- 
कर स्वयं ही तुम्हारे राज्प पर आक्रमण कर Ka के साथ तुम्हारी 

| “tra ( तरक्की ) स्वीकार करेगा, काल .के ख्रिलौने इन दुष्ट कातरों 

| को क्यो भेजते हो १? यह वाक्य दो तीन बार दुहराया और गोौरसिह से 
| शा कि गोपोनाथ पणिइत का कुछ दाल समाचार जानते हो ? 

गौरपिंह कुछ कहना हो चाहते थे, इतने में द्वारपाल ने आकर तीन बार 
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“विजयतां महाराजः” इति चिव्योहत्य, करो संपुटीकृत्य, शिरे 
नमयित्वा कथितवान्‌ “भगवन्‌ ! दुगद्वारि कञ्चन गोपीनाथनामा 
परिडतः थीमन्तं दिडच्षुरुपतिष्टते । 'नायं समयः प्रभूणां दशंनस्य 
पुनरागस्यताम्‌' इति वहुशः कथ्यमानोऽपि 'किञ्चनात्यावश्यकः 
कायम? इति प्रतिजानाति । तदत्र प्रभुचरणा एवं प्रमाणम” इति। 

` तद्चगत्य “सोऽयं गोपीनाथः, सोऽयं गोपोनाथः? इति साम्ने 


ततो वाढमित्युक्तचा परयाते माल्यथीके; “महाराज ! आश्ञा 
चेदइमद्येव अपजलखान कथमपि साक्षात्कृत्य, तस्याखिलं व्यवसितं ` 


साचात्करिष्यामि = द्रच्यामि | गोपीनाथमिति शेषः | 
याढम्‌ = अज्गीकारसूचकमव्ययम्‌ | व्यचस्जितम्‌ = उद्योगम्‌ । 
"महाराज की विजय हो! कहद कर हाथ जोड़ कर, सिर सुका कर, कहा- 
“महाराज, किले के फाटक पर कोई गोपीनाथ नाम के परणिडत मद्दाराज हे 
दशंचों की इच्छा से खडे हैं। इम लोगो के बार बार “यह महाराज के दशर 
का समय नहीं है, फिर कभी पधारिये” कहने पर भी कुछ आवश्यक कारं 
बताते हैं । प्रभुचरणों की जैसी आशा हो, किया जाय” | | 
यह जानकर ‘ag गोपीनाथ यह है, वह गोपीनाथ यह है? यो दो तौर 
बार तकं और उत्साह के साथ सबके कहने पर वीर शिवाजी ने अपने बाढ- 
सखा माल्यश्रीक को सस्वोधित कर कहा, “जाइए, किले के अन्दर ही महा 
चीरजी के मन्दिर में उन्हें रहने के लिए स्थान दीजिए, भोजन पलंग आहि 
सुखद सामग्रियों से उनका सत्कार कीजिए, फिर मैं भी उनसे सेंट कर्ूूँगा। 
साल्यश्रीक के “अच्छी बात है? कह कर चले जाने पर गौरसिंह' 
धीरे से शिवाजी के कान के निकट कहा--“महाराज, यदि आज्ञा हो गे 
आज ही किली प्रकार अफजल खासे सेंट कर उसका सारा neadi: 
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टापा PA RR 
Rara प्रमुचरणेषु विनिवेदयामि । नाघुना मम क्षान्तिः शान्तिश्च, 
यतः संन्यासिवेषो ऽह समागच्छन्‌ द्योयंवनभट्योर्वातंयाऽवागमम्‌। 
यत्‌ श्व एबेते युयुत्सन्ते” इति गौरसिद्दो मन्द्‌ कान्तिकं व्याद्यार्षीत्‌। 

ततो 'बीर ! कुशलो.5सि, सर्च करिष्यसि, जाने तव चातुरोम्‌ , 
"तद्‌ यथेच्छं nsz, नाहं व्याहन्मि तवोत्साहम्‌ | नोतिमार्गान्‌ 
ARa, किन्तु परिपन्थिन पते अत्यन्तनिकयाः, अतिकदय्याः, अतिः 
क्ूटनीतयश्च सन्ति । पतैः सह परम-सावघानतया व्यवहरणीयम्‌ 
इति कथयित्वा शिववीरस्तं चिससज | 


~~ = SRS  * 

त्तान्तिः=च्तमा। करणास्तिकम्‌=श्रवणसमीपम्‌। असवंश्रव्यमिति यावत! 

चातुरीम्‌=क्ोशलम्‌। ''गुणवचनत्राह्मणादिम्य” इति ag 
अल्लोपयलोपयोः, षित्वाः्डीषि । व्याहरिमिरनाशयामि । परिपन्थिनः= 
शत्रबः। अत्यन्तं निदेया:-दयाशून्याः । अतिकद्याः=परमनीचाः । | 
a इपणाक्षुद्रे” त्यमरः। अतिकूटनीतय३-कपटाचारचतुराः । / 
मायानिश्वलयन्त्रेषु केतवारतराशिषु । अयोपने रोलश्चन्ञो सीराज्ञो ala 
यामि?” त्यमरः । 


~ NU sr ozone E 
(इरादा) जान कर महाराज के चरणों में निवेदन करूँ। इस सम 
सुकमें न सहिष्णुता है और न शान्ति ही है, कारण कि जब मैं संन्यासी का 
येप धारण कर आ रा था तब झुरे दो सुसलमान सिपाहियों की बातचीत 
से मालूम हुआ कि कल ही ये लड़ना चाहते हैं |?” 

तदनन्तर वीर शिवाजी ने “वीरवर, तुम दच हो सब कुछ कर 
Ag, मैं तुम्हारी चातुरा से अवगत हूँ, इसलिए अपनी इच्छानुसार जाओ, 
मैं तुम्हारे उत्साह में बाधा नहीं डालता, तुम नीतिमागों को जानते हो, 
खेकिन ये शत्रु बडे छर नीचतम आर कपटाचरण में पड़ हैं, इनके साथ 


. बड़ी सावधानी से घर्ताव करना चाहिये” यह कह कर गौरसि को 


बिदा किया । 
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RS Se AL > 
गोर सिंहस्तु fa: प्रणम्य, उत्थाय, निवुत्य, निगत्य, 'अवतोर 
सपदि तस्या एवं निस्ब-तरु-तल-वेदिकायाः समीप आगत्य,स्वस 
इचर कुमारामन्गितेनाऽऽहटय कॉस्मरू त्‌ स्वसंकेतित-भवने प्रविध्य 
SRAT: ङुमारस्यापि च केशान्‌ प्रसाधनिकया प्रसाध्य, सुखमा 
पेन isga, ललाटे सिन्दर-चिन्दु-तिलकं विरचय्य, उष्णीषम. 
पदाय, शरि gama Macaa tania 
सुप्णीषिकां संधाय, श॒रीरे हरितकौशेय-कश्चुकिकामायोज्य,पाद्यो; 
शोण-पट्ट-निमितमधोवसनमाकलख्य दिल्लीनिर्मिते मद्दाहे उपानहो 
घारयित्वा,सघीयरूं तानपूरिकामेकां सह नेतुं खहचर-इस्ते समप्य, 


इङ्गितेन = सङ्केतेन । प्रसाधनिकया = कङ्कतकया । “प्रसाधन 
agfa?” त्यमरः | “कंधी” इति हिन्दी । सौव णंन=सुवण विरचितेन, 
कुसुमलतादीनां चित्रेण, विचित्रितास्‌ = संबलिताम्‌ | agak 
सुष्णीषिका, ताम्‌ । “टोपी?” इति हिन्दी । शोणपट्टनिमितम्‌ = ash 
रेयरचितम्‌ । अधोवसनम्‌ = श्रधोमागेण चरणेन धारणीयं वसनम्‌ | 
“पायजामा”? इत हिन्दी tandus “दिल्लीवज्ञमपाणिपहलवतले Mi 
नवीनं बय? इत्यादो पाणडतराजेनाप aaga: | महाहें इत्यत्र ईदृ 
दित्यादिना प्रगृह्मत्वात्‌ प्रकृतिमावो बोध्यः । तानपूर एव तानपूरिका। 
“'तानपूरा ” इति हिन्दी । सहेत्यस्य “ त्मने? ति शेः । तानपूरिकाः 

गौरसिइ तीन बार प्रणाम कर, उठ कर, छोट कर, बाहर निकल 8, 
सरपट उसी नीम के तले चौतरे के पास आकर अपने साथी qas 
को इशारे से बुलाकर पहले से निश्चित अपने किसी एक भवन में प्रव 
होकर, अपने और कुमार के बालों पर रंघी फेर कर, गीले अँगौछे से डॉ 
dig कर, भाल पर सिन्दूर की बिन्दी लगा कर, पगडी हटा कर afi 
सिषे सोने के तार कूल, àv- आदि के Rat से युक Ad 
सिर पर पहन कर, बदन पर इरा रेशमी अंगरखा धारण दर, जाइ 
रेशमी पायजामा (पेरों की ओर से ) पहन कर. दिल्ली के इने बहु ; 
जूते पढन कर, छोटे से पक तानपूरे को साथ ले जाने के लिए. साई 
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HAHA AA HL 7११५ Ang “Ata Alang AAA 


गु्च्छुरिकां दल्तावल-दन्त-सुष्टिकां यष्टिकां got ग्रद्दीत्वा, पटवा- 
सेर्दिगन्तं दन्तुरयन्‌, करस्थयटखण्डेन च मुहमुंहरानन प्रोब्छन 
गायकवेषेण अपजलखान-शिविराभिमुखं प्रतस्थे । 

अथ तौ त्वरितं .गच्छन्तों, सपद्येव परश्शतःश्वेतपट-कुटीरेः 
शारद्‌-मेघ-मएडलायित दौपमाला-विद्वित-चइुल-चाकचरक्यम्‌ अप” 
जलखान-शिविरि दूरत पव पश्यन्तो, यावत्समीपमागच्छतस्तावत्‌ 
कश्धन कोर्कनद्‌-च्छ्विःवस्न-्रणड चेष्टित-सूद्धा, कटिपयन्तसुनझ- 
काकश्यामाङ्रच्तिकः , कर्चुराघोवसनः, Tum, विजय- 


शब्दस्य तु न सहृशब्देनं विशेष्यविशेषणामाव इति न तत्र वृतीयाऽऽशङ्का | 
दन्ताचलस्य=करिणः, दन्तसुष्टिका यस्यां ताम्‌ । दन्तेन निर्मितेति मध्यमः 
` पदलोपिसमासो वा ।&'हाथी दाँत की मूठत्राली रुस्ती छुड़ी” इति भाषा | पड- 

atà: = सुगन्धितद्रव्येः | “इत्र? इति हिन्दी । द्न्तुरयन्‌ = उन्नतयन्‌ , 
सुगन्धयन्निति तात्पर्यम्‌ । करस्थपटखरडेन=हस्तस्थयाऽज्ञावलच््या । “दस्ती 
रुमाल? इति हिन्दी | 

“3 = श्रत्समयमेघमएडलमिवा55चरितम | 
शुश्नत्वादुन्नतत्वाच्च साहश्यम्‌ । कोकनदच्छविना = रक्तकमलकान्तिना, 
serasa वेष्टितो मूर्धा यस्य स; । कटिपयंन्ता सुनद्वा काकश्यामा= 
अतिश्थामला, अज्ञरक्षिका यस्य सः | REA = अनेकवणम्‌ , 
अधोवसन यस्य सः । Jua = mga: । विज्ञय- 
बालक के हाथ दे कर और ह्वाथ में हाथी के दाँत को सूठवाली गुप्ती छड़ी 
लेकर इन्र की महक से दिगन्तों को सुगन्धित करते हुए एवं हाथ में जिए 
रुमाल से बार बार सँड पोते हुए गायक के वेप से अफूजज़ खाँ के शिविर 
की ओर रवाना इए | ञो 

जल्दी जल्दी कदम बढ़ा रहे वे दोनों सैकएों सेमां से शरत्‌ ऋतु के 
सेघमण्डल-से प्रतीत हो रहे, दीपमालिकाग्रों से खूब जगमगा रहे अफ- 
जळ खाँ के शिविर को दूर से देखते हुए बात की बात में ज्यों दी पास 
पहुँचे, तो लाल कमल को-सी कान्तिवाले वस्र का टुकड़ा सिर पर पेटे, 
कमर तक लस्बी खूब काली अंगरखी ala, चितकबरा लुंगी पइने, लाल 


HN Nr 
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म 
-स्थलः, स्कन्धे सुशुरडीं निधाय, इतस्ततो गतागतं HET साव 
म्भसुइूमाषया Sara asa कोऽयम्‌ !” इति। ततो गोरे 
नापि-गायकोऽहं श्रीमन्तं दिडक्ते” इति समादंचं व्याख्यादि 
ततो गायका वादकाश्च सम्प्रत्येव गताः सन्ति 
इति कथयति प्रहारिणि, “घृतेन Tg भवद्वलना? इति घ्या 
शिबिर-मणडलं प्रविवेश । 

तत्र च कचित्‌ खट्वा पयं्केषु चोपविष्टान्‌ , सगडगडाशऋ 
ताञ्नकःधूममाङष्य, gaa कालसर्पानिव शयामल निश्वास 


पुराधीशनास्नाऽङ्कितया=तन्नामघेयेन चिहितया, वतुंलया=गो 
पित्तलपट्टिकया = धादुफलकिकया, लोके “चपरास” इति ख्यातया, af 
कलितस्‌-भूषितम्‌ वामम्‌ वक्षःस्थलं यस्य सः | खा वए्स्भम्‌=सप्रतिरे 
भम | खमाद्चम्‌ = सकोमलतम्‌ | व्याख्यायि=कथितम्‌ gla स्नातु 
भवद्रसनेति, “आपके मुँह में घी चीनी? इत्यर्थकलोकप्रवादकथनम्‌ | ग्रा 
एव लोकोक्तिरलंकारः | 3 
तत्र चेत्यारम्य प्रधानपटकुटीरद्वारमाससादेत्येकान्वयि । MARAE 
i 


जाल Ag डाढ़ी वाले, बीजापुर के अधिपति के नाम से अङ्कित गोळ पीतढ| : 

z4 चेपरास छाती की बाई' ओर डाले किसी आदमी ने, जो कन्थे पर ag 
इधर-उधर गर्त ल उन्हें E | 

_ गा रहा था, उन्हें रोक कर उदू में sa ai 
उसके बाद गौरसिंह ने भी बढ़ी नरमी से कहा--८ 

pur सेनापति से मिलना चाहता g” त्र pa i र्‌ 

5 LE और भी बहुत से गायक और वादनकलाकोविद अभी अभी गये है|: 

“ask आपके झुँह में घी चीनी” यो आशीर्वाद देकर घे शिविर मे 


वहाँ उन्होंने देखा कहीं पर afa ra देठ 
अति के साय तस्वाकू का af aE क Tata हैँ 
काले सर्पों की नाई काळी साँस छोड रहे थे, मानो अपर 
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Ae Sa a LA 
द्विरतः, स्वद्ददय-कालिमानमिव प्रकटयत: पूल पुरुषोपा 
पुण्यलोकानिच फूत्कारेरपिसात्‌ MAS ह 
झिसयोग॑ जीवन-द्शायामेवा55कलयतः, भाप्ता थिकारकलितालनी 
गर्वोन्‌; क चिद्‌ हरिद्रा इरिद्रा, लशुनं लशुनम , मेरिचं मरिन | 
युक्त चुक्रम्‌ , वितुन्नक वितुन्नकम्‌ , श्ग्झ्वेर ARTI, रामठ रामः 
SH s मत्स्यण्डी aah, मत्स्या सत्स्याः, कुक्कुटाण्डं FFF- 


“तमाखू? इति हिन्दी | ताम्नकधूमनिश्वासस्य स्वत एव श्यामलस्प मुखादु- 
दमितस्य कालसपत्वेनोत्पेक्षा । यथैन्द्रजालिका जनान्मोहयितुमाननात्‌ कृष्णान्‌ 
सर्पानुद्दमन्ति तथैंवेते शिववीरमोहनाय स्थिता इत्युपमालंकारस्य व्यङ्गयत्वेन 
वस्वलङ्कारथ्वनिः । ग्रन्यथोध्येक्षते स्वह॒द्यस्य कालिमानमिव | पुनरप्यु- 
स्येचृते-स्वपूवपुरुषेः-ग्रन्वयमूलमूतै:, उपाजितान्‌=सञ्चितान्‌, पुणयलो- 
कान्‌=स्वगादिकान्‌ । अझिखात्‌ = बहधीतीभूतान्‌ । दहत इति भावः । 
ताम्रकधूमा कषणमग्निसंस्करव्वेनोख्रे्षते-मरणादुत्तरम्‌ = देहत्यागानन्तरम | 
प्रासन = लब्घेन, अधिकारेण = साम्येन, Sad ageng, गव 


| श्रभिमानो येषां तान्‌। हरिद्रा = महारजनम्‌ । “निशाह्वा काञ्चनी पीता. 


हरिद्रा वरवर्णिनं।? त्यमरः | सम्भ्रमे द्विरुक्तिः | = 

| JRA = इचाम्लम्‌ । 
“तिन्तिडीकञ्च चुकञ्च qara इत्यमरः | “जूक इति हिन्दी । वितु- 
न्नकम्‌ =छत्रा । “श्रथ च्छत्रा वितुन्नकमित्यमरः । “सौंफ” इति हिन्दी । 


“टंगवेरमू-आदंकम्‌ । “कं SA स्यादिशत्यमरः । “आदी” इति 


हिन्दी । रामठम्‌ = Kg । मत्स्यएडी > फाणितम्‌ । “राब? इति 


हदय की कालिमा प्रकट कर रहे थे, मानों अपने पूर्वजों द्वारा 
उपाजित स्वर्गादि पुण्य ज्ञोकों को फूंक मार कर 5 रहे ये, 
सानों मरने के बांद भी प्राप्त न होने वाला सुख का अग्निसंयोग 
Siera में ही कर रहे थे, अधिकारारूद होने से घमण्ड में चूर 
» कहीं पर रसोइये “इल्दी-इल्वी, लइसुन-लइसुन, मरिच-मरिच, खटाई- 

,सौं फ-सौंफ, अद्रख-श्रदरख, deia, राब-राब, aga-aga 


सुगी क अणडे-धुगों के भरे, मांस-मांस” के होइल से बच्चों की नींद 
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čo शिवराजविजये ` Is 
Ara Aa aa naa Ana NA, 
टाएडम्‌, पललं पललम्‌” इति कलकलेर्बालानां निद्रां विद्वाययर्ता 
समी प-संस्थापित-ङु तू-कुतुप-ककरो-करडोल-कट-कटाह-कार' 
कडम्बान्‌ , उम्मगन्धो नि मांलानि शूल्ाकु्वंतः, नखस्पचा यचा 
स्थालिकाखु प्रसारयतः, हिङ्गु गन्धीनि तेमनानि तिस्तिडीरसेरि$ 
यतः, परिपिष्ठेषु कलम्वेजु जस्वोर-नी र निश्च्योतयतः, मध्ये: मः 


हिन्दी । कुक्कुट्था अण्डं कुक्कुटाण इस्‌ Gaara 
पुंबत्वम्‌ , पललम्‌=मांसम्‌। विद्वावयतः = वूरयतः । कूतूः = चम 
मितं तेलाद्याधारपात्रम्‌ । कु लुपः = सेव लघुः । “कुतूः कुरः स्नेहपाना 
सेवाल्पा कुतुपः पुमानि” त्यमरः । कवरी = हस्तप्रच्ञालनादियोग्यं पातर 
“ककया छुर्गलन्तिके?? त्यमरः | “करवा? agn” इति हिन्दो । यव 
“बना? इति । कणडोलः = पिटः | वेशुदलादिरचितो भाण्डविशेष। 
“बाँसकी पिटारी” इति हिन्दी । कड = किलिञ्जकः | कडाइः = शष 
ल्यादिपाकयात्रम्‌ । “कढाही” इति भाषायाम्‌ । कम्बिः = दर्विः | 
“कलछी” इति हिन्दी | कडस्बः = कलम्त्रः । शूलेन = लोहशल्ाः 
संस्कुवतः शलाकुबंतः । “शूलात्पाके? इति डाच्‌। नखम्पचन्ति याह 
Taam | यवागूः =तरलाः। “यवागूरुष्णिका घाना विशेषी तरला 
am: | REA गन्धो येधु तानि agar | “अरल्याख्यायागिं 
ति गन्धस्येकारः । “गन्धो गन्धक आमोदे लेशे asa | 
' तेमनानि = व्यक्षनानि । तिम्तिडीरसेः = चुक्ररतैः | मि भुय ` 
संयोजयतः । अन्न विशेष्यविशेषणाभ्यां “कदी” इति ख्यातस्य aa, 
हणम्‌ RAAY =वास्तुक्तादिशाकदणडेषु । “असती शाकं हरितकं शिगुर 
तु नाडिका । कलम्पश्च कडम्तरशचे”त्यमरः | “पिसी हुई चरनी में? ह 
हराम कर रहे ये, उन्होंने छुप्पा, कुष्पो aga 
aga भर साक के बर स. Aa थे बुर i 
मांस खणडों को लाहे की सीकों में पिरो कर पका रहे थे; गरम 


गीला भात परातों में परोस रहे थे, हींग में बघारी हुई कढ़ीमें। 
का रस सिला रहे थे, पिसी हुईं चटनी में नीबू का ज निचोड़ रहे । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


विरामे सी SEA निश्वासः | ९३ 
समागच्छतस्ताञ्रचूडान्‌ व्यजन-ताडने: Tangan, 
ताप्र-भाजनेषु आरनालं परिवेषय तः सूदान्‌ , कचिद्वक्र-प्रसाधितर 
काकपक्षान ,मद-व्याघूशित-शोण-नयनान्‌ , सपारस्परिक-करठग्रह 
qaza: यौवन चुस्वित-शरीरान्‌, स्वसौन्द्य-गव-मारेणेष मन्द- 
गतीन्‌, अनवरता ५ऽच्षि्त-कुुमेघु-वाणेरिव कुसुमेभूषितान, qa- 
नातिरोहिताज्नच्छुटान्‌ , विविध-पटवास-बाखितानपि farrea- 
हिन्दी । निश्‍्च्योतयतः = चारयतः MEN य क्च द्र = चारयतः MAIRA = कुस्कुटन्‌ । पुः 
ih लिप्तेषु=“कलई किए हुवे” इति हिन्दी। आरनालम = SIRER |; 
“आरनालकसौबीरकुल्माषामिषुतानि च | काञ्जिक” इत्यमरः | QIT = 
पाचकान्‌। चक्रम्‌ यथा तया प्रसाधिताः = स्फालिता;, काकपच्चाः = 
कुव्चितकचाः “काकुल” इति हिन्दी, यैस्तान्‌ | मदेन व्याधूर्णितानि शोणानिः 
नयनानि येषां तान्‌ । पारस्परि केन = आन्योन्येन, कणउग्रद्वेण=गलधारणेनः 
सहितं यया स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । यौचनेन=नववयसा, चुम्बितानि = 
सम्बद्धानि, शरीराणि येषां तान्‌ | चुम्बितपदं लक्षणया सम्प्रद्धबोधकम्‌ | वक्त्र 
संयुक्तरूपस्य मुख्याथस्य वाघात्‌:। ` स्वभावतो मन्दाया गतेनिमित्तमुत्मेत्नते- 
| स्वसौन्दर्यस्थ गर्वमारेणवेत । gads तेषु कुसुमानि 
ह कुसुमेषुषनुर्निपतितानीत्युरप्रेचते-अनवरतम्‌ = सततम्‌, MAM: = 
पातिताः, कुस्ुमेषुबाणाः = कामशराः, येषु तान्‌। घखनेः = 
ए| Ket, अतिरोहिता agger येषां तान्‌। विविधः, पटवासेवांषितानपि, 
H चिराख्जानेन = श्रत्यधिककालतो देहानिरंजनेन, महामलिनस्य = अत्यन्तं 
| बीच बीच में आ रहे सर्गो को पट्ठो की मार से हटा रहे थे, कलई किये. 
M ताँचे के बर्तनों में कांजी परोस रहे थे, कहीं पर तिरछी Ia हुईं 
| Sat वाले यवन युवक, जिनके नेन्न नशे से अस्थिर और जाल थे, जवानी: 
Ge उभर चली थी, मानो सौन्द्यं के गद के भार से चाल मर्द थी, अज्नच्छुबि 
Nata तिरोहित न थी, जो निरन्तर रिरे हुए कामबाण रूपी पुष्पों से 
J अलंकृत थे, परस्पर गले में बाँ डाल कर घूस रहे थे, kaka 
॥ इभं से सुगन्धित होते हुए भी वे चिरकाल से स्नान न करने के कारण 


See 
ag- Rag, 
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RR शिवराजविजये 


Ag Lega “Aga “amat nga AL 
z] 
युबकान्‌ । 0८ $ ° 
कचिद्‌ “अहो ! दुर्गमता मदाराष्ट्रदेशस्य,अद्दो ! दुराघए 
सदाराष्ट्राणाम्‌, अहो ! वीरता शिववीरस्य, अहो | निभयता 
स्सेनानीनाम्‌ , अहो ! त्वरितगतिरेतद्घोटकानाम्‌ , आः। कि 
यामः ? दृष्टेब चमत्कारं शिववीर-चन्द्रहासस्य न वयं पारया 
अयं घत्तुम , न च शक्मुमो युद्ध-स्थाने स्थातुम्‌ , को नाम दिशिरा 


मलीमसस्य, महोत्कटस्य = अत्युग्रस्य, स्वेदस्य = घर्मवारिणः, १ 
गन्धेन = दौगंन्व्येन, प्रकटीकृता = व्यक्तीकृता, अस्पृश्यता = सा 
योग्यता, येस्तान्‌ | RAW FAS NAK 

क्कचिद्‌ व्याहरत इति द्वितीयान्तेन सम्बन्धः । व्याहरणं कथयति 
इति । पुनः पुनः सम्भवति सम्बोभवीति, अतिशयेन सम्त्रोमत्रीतिं सर 
भवीतितमाम्‌॥ “वत्त॑मानसामीप्ये वर्त्तमानवद्दे”ति लट । agam 
SAAR नत्तकः । gA: कुंसः = भाषणम्‌ , भुवा कुंसः = शोमा 
> यस्य सः | दुराघषेता = दुरभिभवनीयता । दवे शिरसी यस्यासौ 1 
. ) Bman, ;त्यथः । पवम्मूत एवं हि परितः saaa तदीयान्‌ मह 
छलयन्‌ रईस्यमाख्यातुमर्ईति य उमयतोहष्टिभवेदिति तत्त्वम्‌ । द्वे 


TART अत्यधिक पसीने की बदबू से अपनी अस्पृश्यता को व्यक्त 

R 

कहीं पर सैनिक लोग कह रहे थे “ओह | महाराष्ट्र देश झतिहु॥ ` 
है, और मरहतठों को नीचा दिखाना हँसी-ठट्ठा नहीं है, बाप रे | 
चोर शिवाजी को वीरता अद्भुत है [! इनके सेनापति घड़े निडर हैं, 
घोड़ों की तेजी विस्मय में डालनेवाजी है, आह | क्या कहें वीर शिवा. 
की त्वार की चमक-दमक देख कर हो हमारे चके चूर जाते हैं, स ` 
सूमि में Ren हमारे लिये झुरिकल हो जाता है। कौन दो सिर ब 
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शिवेन Aq गच्छेत्‌ ? षश्च नाम aT यस्तद्धटेरापे छुलालापं 
विदध्यात्‌? वयं वलिनः, आस्माकोना महती सेना, तथापि न 
जानीमः किमिति कस्पत इवः चुभ्यतीव च हृद्यम्‌? 'यवनानां पराः 
जयो भविष्यति, अपजलखानो विनडदयती!ति न विझः को जप- 
तीव करण | लिखतीव सम्मुखे, क्षिपतोव चान्तःकरणे। मा स्म भोः 
मच स्यात्‌ रक्ष भो 1g, जगदोश्वर ! अथवा सस्वोभवोतितमामे- 
वमाप, योऽयमपजलखानः सेनापति-पद्‌-विङम्वनो ऽपि शशिवेनः 
ह योत्स्ये इनिष्यामि अहीष्यामि चे'ति aiie विजयपुराधोशमहास- 
m भायां प्रतिज्ञाय समायातोऽपि, शिवप्रतापञ्च चिद्न्तपि, 'अद्यः 
चत्यम्‌, अद्य गानम्‌, अद्य MAR, अद्य मद्यम्‌, अद्य वाराङ्गना, 
पृ) अद्य भ्रुकुंसकः , अद्य बोणावाद्नमिः ति 2 कसक अध वोशाबादनमि ति स्वचडन्दरचकृहृलाऽऽचरसोः 


| यस्यासौ द्विपृष्ठः, यस्य एष्ठद्र्‍यं भवेत्‌ स एव aM छल Fi, नव॒. 
छ SIKU इति भावः Laga = मन्दं कथयती | इवेन न वास्तवो जपः 


झोगा जो शिवाजी से, जूकने जायगा, सेन को फेटे दार एउ उ शिवाजी से, जूने जायगा, कौन दो पीठ वाला होगा जोः l 


. 
ak —.—oo co... 23 


५ उनके सैनिकों के साथ भी gaga को बात चल्नायेगा ! सचमुच इमः 
| बलेवानु हैं, हमारी सेना भो बहुत बड़ी है, फिर भी न सालूस क्यों: 
| हृदय काँपता-सा है, चुब्ध-सा होता है | 'यवनो की हार होगी, अफजल 
| खॉ सारा जायगा! यों न मालूम कौन कान में घोरे से क Tau है, 
| सामने लिख-सा रहा है, अन्तःकरण में दढ संस्कार डाल्न-सा* रहो है; 
| अरे ऐसा कभी न हो, भगवान्‌ रक्षा कीजिए, हे जगदीश्वर बचाइये । 
i अथवा ऐसा होना भी कोई बड़ा असम्भव नहीं है, कारण कि सेनापतिः 
पद्‌ का मखौल करने वाला यह अफजल खाँ यद्यपि मैं (शिवाजी से लड़ गाः 
ह| उसे मारँगा अथवा कैद करूंगा? यों बीजापुर के नरेश की सभा सें 
{| लस्बी डींग हॉक आया है और शिवाजी के पराक्रम को भी अच्छी तरह 
है| जानता है तथापि “आज नाच है, तो आज गाना है, आज अंगार प्रधानः 
श. खी-चुत्य है तो. अ.ज मदिरा है, आज वेश्या है तो आज खोवेप-घारी; 
{| नतंक है तो आज सितार वादन है?--इस तरह स्वच्छन्द उच्छुङ्गल असदा 
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R8 शिवराजविजये Em! 


दिनानि गमयति नच यः कदापि विचारयति; यत्‌ an, 
'परिपन्थिमिः प्रेषिता काचन वा९-वधूरेव मामासवेन सह क्षि. 
पाययेत्‌ , कोऽपि नट पब ताम्बूलेन सह गरलं ्रालयेत्‌ , कोशी 
गायक एव वा वोणया सह खडगमानीय खणख्येदि?त्या दि; भुषण; 
तस्य विनाशः, भुचमेव पतनम्‌ , श्रघमेव च पशुमारमंरणम्‌। त 
ad तेन सह जीवन-रल्नं हार यिष्यामः”-इति व्यवहरतः; इतरां! 
“मैच ओोः! श्व एव आहच-क्रोडाऽस्माकं भविष्यति, तत्‌ भस . 
सन्धि-वार्ता-व्याजेन शिव एकत आकारयिष्यते, यावच्य स स्वरे| 
जामपहाय एकाकी अस्मत्स्वासिना सदा 55लपितुमेकान्तस्था 
ऱ्यास्यात्त,तावद्वयं श्येना इव शकुनिमणडले मददाराष्ट्र सेवायां, Bh 


इति सूचितम्‌ । आखवेन=मद्येन | जोवनरल्मम्‌=भे्ं जीवनम्‌ Kamal, 
ASNA | “रत्न स्त्र जातिभ्ेष्ठऽपी?त्यमरः । इतरांश्च कर्णान्तिकं सुखमानोगे. 
त्तरयत इति सम्बम्धः | उत्तरं प्रदर्शयति मेवमिति TaT: = संग्रामः, ||| 
एव क्रीडा। श्येना इच = वाजपत्षिण इव | शक्लानमण्डले = परि) 


चरणों से दिन बित. रहा है। इसे कभी यह विचार नहीं दांता fesi 
“शत्रुओं द्वारा प्रेषित कोई वेश्या ही सुके शराय के साथ विष पिला दे, के 
नट ही पान के साथ विष दे दे, कोई गायक ही वोरा के साथ खड्ग ak 
सेरा काम तमाम कर दे! उसका Raa अवश्यम्भावी हे. उसके पतव | 
“कोई सन्देइ नहीं है और पशुओं की भाँति मरण भा भ्रुव है । इसलिए 
“उसके साथ अपना दहुसूल्य जीवन नहीं रेवा दुगे ।” | 
. अन्य लोग कान के पास सेंड ले जाकर उनको यां उत्तर दे |. 
-थे-“६ ऐसा मत कहो, कल दी इम लोगो की gag आरम्भ होगी। 
सुनते हैं सन्धि की बातचीत के बहाने शिवाजी एक ओर बुलाये जायेंगे। 
ज्यों ही वह अपनी सेना छोड कर अकेले इमारे स्वामी के साथ ६ 
खाप करने के लिए एकान्त स्थान में जायेगे, त्यों हीं इम लोग Ra 
“पिया के छुणड पर परता है वेसे ही मरहठों की सेना पर मार 
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है! दिरामे ] द्वितीयो निश्वास; | 


Ng pe ५१-7९ s 
'मिन्धि-इति कृत्वा युगपदेच पतिष्यामः। वसन्त-चाताइत-नीरसच्छु- 
ऐ|:दानिव च क्षणेन चिद्रावयष्यामः । इतस्तु छल्लेनास्मत्स्वामिसदचरा: 
|| शिवं पाशेवद्ध्वा पिञ्चरे स्थापयित्वा तं जोवन्तमेव agird करिष्य- 
X| [त्त । परन्तु गोप्यतमोऽयं विषयो मा स्म भृत्‌ कस्यापि कणंगतः!7 


र [इति कणौन्तिकं सुखमानीयोत्तरयतः सांग्रामिकभटानचलोकयनू 
3 “धन्याः ! भवन्तो येषां गोप्यतमा अपि विषेया एवं चोथिए विकी 
| न्ते । महाराप्द्रा धूतो चार्यः, नेतेषु भवतां धूतता सफला भवति? 
इत्यात्मन्येवा55त्मना कथयन्‌, स्वप्रभा-र्धाषत-सकलत्न-रक्तक-गणः 
स्वस(न्द्यणा55कषयज्निव विश्वेषां मनांलि,सपद्येच पघान-पट-- 
कुटीर-छारमासलाद्‌। तञ च म्ररिणप्रालोकयदुक्तवांश्च यत्‌ 'पुणय- 
नगर-निवासी गायकोऽहमजभवन्तं गान-रस-रसायनैरमन्दमा- 

क aa र 
समूहे । वसन्तवातेन आहतान्‌ अत एव नीरसान = रसरहितान्‌ , छुदा- 
| निंब = पत्राणीव | उपमा | यशं वदतीति घशंबद्स्तम्‌। “प्रियवशे 
qz खजि”ति खच्‌ । आकर्षयन्‌ = वशीकु्रन्‌ । वीणाया sa- 
ज सचाते हुए एक बा'गी टूर पड़ेंगे, एक चण में वसन्त (Tang) ऋतु 
की इवा से गिरे सूखे पत्ता की नाई उसे भगा डालेगे। उधर छल से 
हमारे स्वामी के sgt शिवाजी को रस्सा से बाँध कर, पिजड़े में बन्द 


| कर जीते जी अपने आयत्त करेंगे। किन्तु यह विषय अति गोपनीय है, किसी 
ॐ के कान सें न पड़े ।? इस प्रकार कान में सुँ सटा कर उत्तर देते हुए walat- 


“आप लोग धन्य हैं, जिनके आंत गोपनीय दिषय भी इस 
aer गलियों में फेल्ाये जाते हैं, भरइठे भी परले सिरे के धूतं हैं, 
| डन पर आप लोगों की धूतता सफल न होगी? यों मन ही सन 
| कहते हुए अपनी प्रभा से सब पहरेदारों को अग्रतिभ कर अपनो सुन्दरता 
से सबके मन को अपनी थोर आकृष्ट करते हुए तानरङ्ग तुरन्त ही 
प्रधान खेमे के दरवाजे पर पहुँच गये। वहाँ पर तेनात पहरेदार कों . 
| देखा और उससे uk का रहने वाजा गायक हुँ, dan 

सेनापति ज को गान रस रूपो रसायनों से आइज्ादित करना चाहता हूँ |? 
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ध्द शिवराजचिजये 
नन्दयितुमिच्छामो!ति । तद्वगत्य ख भ्खञ्चारेण कञ्चित्‌ निवेद 
सृचितवान्‌। स चान्तः प्रविश्य, चणानन्तरं पुनवहिनिंगत्य गाइ 
कमपृच्डद्‌- कि नाम भवतः ! पूर्वञ्च कदाऽपि समायातो न वा! 
अथ स आइ-'तानरङ्गनामाऽहं कदाचन युष्मत्कणांमस्प्शम्‌ |, 
पूयं कदाऽपि ममात्रोपस्थातुं संयोगो5भूत्‌ , अद्य भाग्यान्यनु 
लानि चेच्ङ्रोमन्तमवलोकायष्यामि' इत । ख च आम Tag 
पुनः प्रविश्य Kuat नियत्य च, विचित्ञ-गायकमसु स 
निनाय । 3.४१ 5 1 
. i ` 
तानरज्गस्तु तेनेच तानपूरिका-इस्तेन वालकेनाजुगस्यमात 
शनेः शनेः अविश्य, प्रथमं द्वितीयं ठृतीयञ्ञ द्वारमतिक्रम्य, काश्चि 
सदङ्ग-स्वरान्‌सन्द्धतः; कांश्चिद्वीणावरणसुन्मुच्य, मवा लं egg 
कोणं कलयतः; कांश्चिदविचलोऽयमेतेनेव सह योज्यन्तामपरवाद्या . 
, रणम्‌ = आच्छादनवरूम्‌ | प्रचालम्‌=वीणादणडम्‌ | “वीणादण्डः प्रवाह : 
स्यादि त्यमरः । कोणम्‌ = वादनोपयोगिनमुपकरणविशेषम्‌। “ham ` 


उनका भाव समझ कर उसने भदो कें सहारे से एक सन्देरावाहक दब : 
सूचित किया । उसने भीतर जाकर चण भर में फिर बाहर आकर am 
से पूछा आपका क्या नाम है? पहले भी कभी आये हें या नहीं! l 
. उन्होंने कहा “मेरा नाम तानरङ्ग है, शायद कभी नास आपके कानों में | 
हो । सुके पहले कभी यहाँ उपस्थित होने का अवसर नहीं मिला, आज गा! 
भाग्य ने साथ दिया तो श्रीमान्‌ के दशंन करूँगा ।? वह 'अच्छा? aa 
भीतर गया | और चण भर में बाहर निकल कर इस विलक्षण गायक! š 
साथ ले गया । 5 

तानरङ्ग ने, जिनके MG तानपूरा हाथ में लिये वही बालक च 
रहा था, धोौरे धीरे प्रविष्ट होकर पहली, दूसरी और dada 
पार कर देखा कि कोई स्दक के स्वर साथ रहे हैं तो कोई Kari 
गिलाफ उतार कर और उसके दणड को पों कर मिजराफ पहन रहे Iy 


_ कोई यह अविचल स्वर है, इसी के साथ अन्य बार्जो का मिलान करों ' Ñ 


1 
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विरामे ] __ द्वितीयो निश्वास; | 


AAA Angan Ae ian, 25 
बंशीर 3 matan र लः MAS Ata 
| नीति वंशीरवं साज्षीकुबंतः; कांश्चित्‌ कलित-नेपथ्यान्‌ , पादयो 
पुरं बध्नतः;कांश्चित स्कन्धावलस्विगुटिकातः करतालिकासुत्तोलर 
यतः, कांश्चिच्च करा दत्तकर निघाय, agt सम्मीट्य, MAR 
ga, Ta उपविश्य, वामहस्तं असारय rata 
 स्वकाकलां Tu सस्सुखे च पृष्ठतः पाश्वतथ्योपविष्टे: केचित्‌ 
गवाह अपर निष्ठ यतादान-भाजन-हस्तेः अन्येरनवरत- 
* चालिंत-चामरः, इतरेषंद्धाञ्जलिरि : परिवुतम. Taat 
तोष्णीषिका-मस्तकम्‌ , खवरोस्‌च-रचित-विविध-कुखुम-कुडमल- 
इति हिन्दी । angga: = साचादशितां नयतः | इतरवाद्यसत्यताये 
प्रमाणतां प्रापपत इति यावत्‌ | करतालिकाम्‌ “करताल?” इति हिन्दी | 
काकलीम्‌ = GRE कलम्‌ । ईषदर्थे चेति’कोः कादेशः, गौरादित्वात्‌ ङीष्‌ | 
5 `A 


“काकली तु कले सूक्ष्म” इत्यमरः | 'निष्ठ्यूतादानम्‌ $ : 
“पीकदान” इति हिन्दी । लालाटिकः = B aa न 


३ उ कार्यसम्पादकेः । “लालाटिकः प्रमोर्मालदर्शी कार्या्षमश्न यः 


र Cw 
छ| समरः । SUA = सूष्मतमसुवणंतन्तुना, . “कलाबत्त” इति 
|| हिन्दी, रचिता या विचिघाः = अनेकप्रकारः, कुसुमकुड्मलताः = 
| उष्पकलिकावल्ल्य:, तासां प्रतानेः = वितननेः, अङ्कितः = अञ्चितः 


सुरजी-ध्वनि को सब बाजे ठीक बज क बज रहे हैं या नहीं, इस बिषय में नहीं 

अमाण बना रहे, तो कोई वेष-भूषा से सुस्रित हो Ka KN 
r रहे हैं, कोई कन्धे पर लटक रही. कोळी से करताल निकाल रहे 
15, तो कोई कान पर दाहिना हाथ रख, आँखें मीच, नाक सिकोड दोनों 
Ik बल जमीन पर बेठ कर, बाएँ हाथ को एैज़ा कर वीणा के स्वर 
झप अपने सूषम कलगान का मिलान कर रहे हैं और सामने 
|| सजल खाँ को देखा, वह पीछे और अगल-बगल बैठे हुए लोगो से 
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श्र शिवराजविजये In 
oT TT ; 

लता-प्रतानांड्रित-कश्लुक महोपबहंमेक कोडे संस्थाप्य, 
सन्घारित-सुजद्वयम्‌, रजत-पय्यज्ञे विविध-फेन-फेनिल-क्ष 


च्तीरधेः = वारिघेः, जलतलस्य छुविम्‌ = शोमाम्‌ , अज्ञोकुष 
चारयन्त्याम्‌ । तूलमस्ति यस्यां सा-तूला = तूलवती, तूलेव तूलिका = 
मयो विष्टरः, तंस्याम्‌ । “रूई की गद्दी, तोषक” इति हिन्दी । कूर्चीपया 
* नुचिन्तयन्तस्तु चिन्तनीयबुद्धव एवेति शम्‌ | ९५९४ 
आद्रसूचकसंकेतः = “सलाम” इति हिन्दी| - त | 
विशाल मसनद को गोद में रख कर उसके ऊपर दोनों बाहुओं का र 
कर चाँदी के पेग के उपर प्रचुर फेन से फेनिल agr की सतह की ¦ 
को सात कर रहे तोषक पर वह AST था । 
तानरंग की चमक-दंसक से सबके मन्त्रझुग्ध-से हो “आइये, 
चेठिये-बेठिये” कहने पर तानरङ्ग ने आदरपूर्वक दाहिने हाथ से सां 
( सलाम करते ) इए निर्दिष्ट आसन अलंकृत किया | 

. अन्य गायको के गवे, dal सूं कलाहट, निन्दा के साथ आँखें ४ 
आर सिर हिलाकर तानरंग को देखने पर अफजल खाँ के साथ उन 
_ तरह वार्तालाप हुआ | ॒ 
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अपजलखानः -किन्देशवास्तव्यो भवान्‌ ! Fe 
तानरज्ञ:--भीमन्‌ | राजपुत्रदेशीयोष्हमस्मि । 
अपजल०--ओ ! राजपुत्रदेशोयः ? 
तान०--आमू ! श्रीमन्‌ ! 
छि , अप०-तत्‌ कथमंत्र महाराष्ट्र देशे ? 
A 2 en “सखेनापते ! मम देशाटन-व्यसन मां देशाइेशं qaf- 
अप०--झा ! एवम्‌ ! तत्कि प्रायः पर्यटति भवान्‌ ? 
तान” एवं चसूपते ! नव्याच, नव्यान, देशानवलोकयितुम्‌ 
d नवा नवा भाषा अवगन्तुम्‌ , नूतना चूतना गान-परिपारीक्च क 
क RIA पधमान-महाभिलाष एष जनः |... - मा ज आ 10 3 
` वास्तव्यः = निवासी । “वसेस्तव्यत्‌ mek णिचचे?ति तव्यत्‌ qat- 
टयति = संतो भ्रमयति । पधमानः = वृद्धि meae अभि- 


किस देश के निवासी हैं ? 
तानरज्--भ्रीमनु + मैं राजपूताने का हूँ । 

अफजल KIE, आप राजपूताने के हैं ! 
तानरङ्ग--जी हाँ। | 

ol महाराष्ट्र देश में कैसे आना हुआ ! : 
तानरज्ञ--सेनापति जी, सुकते देशाटन का शौक है, में देश- 

i प त है, मैं देश-देशान्तर में 
i झफजल०--अच्छा, यह बात है, तो क्या आप अद 
कलह या आम पा 
1.9 तानरज्ञ--जी सेनापति जी, नूतन नूतन देश देखने, नवीन नवीन 
| भाषाएँ जानने और अभिनव अभिनव गायन शैल्षियो का अनुशीलन करने का; 


| 
| 


| सके बढ़ा शौक है। 
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१०० शिवरांजविजये Im 


,  झइप०--अहो ! ततस्तु बइुदशी बडुज्ञश्च भवान्‌। अथ चङ्ग 
गतो अत्रात्त. ? भूयतेऽतिवैलक्षण्यं त देशस्य | 
४५४) तान०-सेनापते ! वषत्रयात्पू्चमहं काश्यां गङ्गायां सं 

उञ्जयिनो देशोय-चत्रिय-कुलालङकृतं भोजपुर -देशमालोक्य, गढ 
गएडक-तटोपविष्ट हरिहरनाथं प्रणस्य, विल्लाखि-कुल 
-पाडलिपुन्र-पुरसुल्लङ्घ्य, सीताकुणड-चिक्रम-चणिडका दि-पीठ-परा 
"पूजितं चिक्रम-यशःसूचक-दुग्गावशेष-शोमितं देवघुनी 
लित-प्रान्तं gagi निरीचय, कण-दुग-स्थानेन तद्यशोमहामुद्र 
वाङ्ितमङ्गदेशं द्नत्रयमध्युष्य, अतिवद्धमानवैभवं वद्धमान 
च Tg समालोक्य, यथोचित-सम्भारेस्तारकेश्वरसु 


.लाषः=इच्छा, यस्य सः । उञ्जयिनीदेशीयच्चत्रियकुलालंकतम्‌ , 
एवं मोजपुरमिति तन्नाम । भोजो हि बभूवोजयिन्या नातिदूरे घारानगे 
देवधुन्याः = जहुतनयायाः, तरज्ञैः, चालितः, प्रान्तो यस्य तत्‌ । सु 
पुरम्‌ = 'भुज्ञेर' इति ख्यातम्‌ । चद्धमाननगरम्‌ > अद्त्वे “ब 
इति ख्यातम्‌ | अटाव्याम्‌ = पयटनम्‌ | | 

अफजल खाँ--ओह ! तब तो आप agadi और बहुश्च॒त हैं । ak 
बंगाल गये हैं ? सुनते हैं वह देश बड़ा अद्भुत है | 

तानरङ्ग--सेनापति जी, तोन वर्ष पूवं काशी में gam 
डज्जैनदेशो yaa के वंश से विभूषत भोजपुर देश का Ka 
कर, गङ्गा और गण्डकी के तट पर विराजमान इरिइरनाथ को प्रणाम 
kam ज्ञोगों से सुशोभित पटना शहर को पार कर, | 
विक्रमचणिडका आदि पीठा से सुपूजित, विक्रमादित्य की को 
परिचायक किले के भरनावशेषों से सुशोभित, गक्काजी को बाहं 
Kara प्रान्त झुङ्गेर का निरीक्षण कर, कण-दुगे स्थान-रूपी | 
aga से अंकित-से अङ्ग देश में तीन दिन निवास कर णि. 
(वैभवशाली बदंवान नगर भली-माँति अवलोकन कर तथा सभी | 
(ama) सामप्रियोंसे तारकेश्वर की आराधना कर SÈ 
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i ~ ea : ex ra Ta KAN के 
कषी विरामे ] कालाचा सत्याने. 2 
is it LA र ¢ 
N ततोऽपि पूर्वे बहुदेशे, Tea 
अप०--कि कि कि aR 0... - 1 mra - 


तान०- आम्‌ आमन्‌ ! पूरवंचज्ञमपि-संम्यगवालुलोकदेष जनः, 
J यत्र मान्तःप्ररूढां qaradi परिमद्यन्ती पद्मेब द्रवीभूता पयः-पूरः- 
| मवाह-परस्पराभिः पद्मा प्रवहति, यत्र ब्रह्मपुत्र इव शचु-सेना- 
3 नाशन-कुशालः ब्रह्मदेश AIT ब्रह्मपुत्रो नाम नदो .सू-भायं 
चालयति, यत्र साम्ल-छुमुर रस-पूरितानि फूत्कारोद्धत-भूति- 
| ज्वलद्ज्ञार-विजित्वर-वर्णोनि जगत्रसिद्धानि नारज्ञाणयुद्भघन्ति, 


अवालुलोकत्‌ = अ्वलोकयाञ्चक्रार | भ्रान्तयोः = तरोपान्तयोः, . प्ररू- 
६ ढामू-समुद्मूताम्‌ । प्चाचलीम्‌=कमलभ्रेणीम्‌ | सरिति कमलानि विकस- 
न्तीति कविंसमयख्यातिः । ada = भीरिव । द्रवीभूता-प्रस्तुता | पद्मा = 
तन्नाम्नी नदी । ब्रह्मपुञ्ञः=गरलविशेषः | “ब्रह्मपुत्र प्रदीपनः इत्यमर | 
| ब्रह्मदेशम्‌=“बर्मा” इति ख्यातदेशम्‌ । साम्ल-सुमुरः = 'खट-मीठ? 
| इति भाषा | फूत्कारेण = मुखवायुना, उद्धूता = उद्डायिता, भूतिः = 
ज भस्म, येषां तादशा ये ज्बलद्ङ्गाराः=प्रकाशमानाङ्गाराः, तेषां चिजित्वराः= 
| जयनशीलाः, वर्णा येषां तानि । नारज्ञाणि = नागरङ्गाणि । “नारङ्ग” इति 


॥ Tadi बंगाल में और पूर्वी बंगाल में भी मैंने चिरकाल तक पर्यटन किबा है । 

| अफजल खाक्या क्या-क्या च ! क्या पूर्वो बंगाल में भी आपने 

१ पयटन क्या है ९ = IE 

तान०-जी, श्रीमन्‌, इस ज॑न ने बंगाल को भी खूब अच्छी 

| तरह देखा है. | जहाँ किनारा पर उथी हुईं कमल पंक्ति को जलराशि के 

| वेग से aqad हुई जलरूप में परिणत हुई Kare ( कमला-सी ) 

| पझा नदी बहती है--जहाँ ब्रह्मपुत्र ( एक तरह का विष ) के तुल्य uga 

| की सेना के विनाश में दक्ष ब्रह्मपुत्र नाम की महानदी भारतवर्ष 

| ब्रह्मदेश ( बर्मा) को पथक्‌ करता हुआ भूमिभाग को. खींचता है, 

|| जहाँ जरा जरा खटास लिये मीठे रस से भरो हुई, धधकते हुए अंगारा 
के-फूंक मार कर जिनकी राख उड़ा दी गई हो--रंग को मात करनेवाली 


| जगद्विख्यात anda पैदा होती हैं, जहाँ के नीबू, आम, ताइ, नारि- 
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LA n ALA AAN Sta 
यहेशीयानां जम्बीराणां रसालानां तालानां नारिकेलानां akni 
च महिमा सर्व देश-रसञ्ञानां MAS कणं स्पृशति, यत्र च 
5ऽवत-सदस्नाऽऽङुलाखु स्रोतस्वतीषु सहोहोकारं चेपणीः R 
न्तः, अरित्रं चालयन्तः, बडिशं योजयन्तः, कुवेणीस्थ-म्रियमाए 
मत्स्य-परीवत्तोनालोकमालोकमानन्द्न्‍तः, अदष्टतरेष्वापि महावा 
देषु स्वरपया कूष्मारड-फक्तिकाकारया नौकया भिन्नाञ्जन- 
इव मसी-ख्राता इव “अन्धकारा इव काला घीवर- 
-निभयाः कोंडन्ति |. „ 
हिन्दी । भयझुरेः = मीतिजनकेः, आवशष्तसहस्तरे: = बहुसंख्याम्मसा भरो 
“स्थादावत्तोंड्म्मसां भ्रम” इत्यमरः, आङुलासु। स्गोतस्चतीष = नदी 
खहोहदोकारम्‌, नौकादरडप्रक्षेगवसरे तद्देशायाः “हो हो” शद कुति 
'क्षेपणी = नौकादण्डः | “नौकादण्डः Jaa स्यादिः त्यमरः Ga 


है, उ 


सरी नदियों में 'हो होः ध्वनि के साथ si ad qaar P 
a में फंसी b र 'चलाते, | 
डालते, जाल में फंसी मर रही मछलियों का चुटपटाना देखकर फूले न सर्ग 


KER की फॉक के आकार को छोरी नाव से अथाह भहाप्रचाहों में गि 
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AB शशििलि किन कीकिीि 


क्‍ विरामे ] द्वितोयो निश्वास; । ` १०३ 
अप०--[ स्वयं हसन्‌, सवोश्च इसतः पश्यन्‌ ] सत्यं सत्यंम्‌ !! घन्यो 
भवान्‌, TIARA बयसेवं विदेश-्रमणेः चातुरीं कलयति । 
तान०-धन्य एव यदि युष्मादशेरभिनन्ये ! 
अप०-[ चणानन्तरम्‌ ] अथ भवान मू्छना-प्रघानं गायति, 
तान-प्रघानं वा ९ 5 i 


atao — iri aaqa | 


aA maana aa 

आभनन्धय, कमणि उत्तमपुरुषे | मूछुनाप्रधानमिति, अविच्छेदं स्वराः 
स्स्वरान्तरप्रासिमू छना, सविच्छेदं स्वरात्स्वरान्तरप्रातिस्तान; । “स्फुटीमवद्‌- 
आमविशेषमूछुंनामवेक्षमारा महतीं मुहुमु हरि” ति वायुसग्पकण मूछुना कथामिवो- 
Ke इति माघ एव .जानाठु, परिसमाप्नोठ वा वीणावेलक्षण्यं सर्व॑मिति मूल- 
कृच्छिष्यक्ृतटिप्पणी । महत्यास्तत्तत्स्वरानुगासु तन्त्रीषु क्रमिकेण पवनाघडनेन 
निर्दिष्टमूछुनाया अव्याधातान्माधाक्षेपो निरर्थक इति दाशनिकसावभौमा 
z । “रोहावरोहक्रमयुक्तः - स्वरसमुदायो 
मूछनेस्युच्यते, तानस्त्वारोइक्रमेण भबती?ति मतङ्गः 1 

भवति चात्र सङ्गोतशाख्रपद्यम्‌-- 13 

“आरोहेणावरोहेण क्रमेण स्व॒सससकम | 
मूळनाशव्दवाच्यं हि विज्ञेयं kagt: IP” 

अफ़ जल खाँ--(( स्वयं हँसते और हँस रहे भौरा पर इष्टि डालते ) सचं- 
सुच आप धन्य हैं, थोड़ी ही अवस्था में इस तरह विदेश-मण द्वारा चातुरी 
आप्त कर चुके हैं । 

तान०--यदि आप ऐसे मेरी सराहना करें तो aaga में 
'घन्य हूँ | 

अफजल खाँ--(कुण भर रुक कर) आप मुच्छेनाप्रधान गाना गाते हैं या 
aasa? - 

तान०--मूच्छ नाप्रधान भी घौर तानप्रधान भी | 
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errr 
अप०[ चणानन्तरम्‌ | अस्तु, आलप्यतां कञ्चन रागः | 
तान०--[ किञ्चिद्‌ विचायं ] आज्ञा चेदेकां. राग-माला-गो' 
गायामि,यन्न मत्याभोगं नवीन एव रागो भवेदेकेनैव च भरवेण सः 
Sea, तत्तद्राग-नामानि च तत्रेव प्राप्येरन्‌ | | 
अप०--झाः ! किमेवम्‌ ? ईशं तु गानं न प्रायः अयते, छ 
यीयतास्‌। | 
AWANA = आलापः क्रियताम्‌ । विशकलय्य रागोदीरणमालाए| 
रागःऱ्रज्षकस्वरसंदर्भः | 
“योऽसौ ध्वनिविशेषस्तु स्वरवर्णविभूषितः | 
Ka जनचित्तानां स रागः कथितो gà: |? 
रागमालाम्‌ = तन्नाम्नीम, गीतिम्‌ प्रत्यालापं विमिन्नीमवदूमी ख 
मालारूपेः akama, तदाह-यत्रेति | प्रत्याभोगम्‌ = प्रतिगेयलएह 
उचारणविषयाणां शब्दानां शरीरत्वमाभ्रित्य तथोक्तम्‌ । 
शुवे = स्थिरपदेन | सकलपादान्ते वारं वारं समुचचार्यमाणत्वेन HTA 
अत एव तथा संज्ञा खङ्गच्छेत, “समो गम्म्यच्छिभ्याम्‌?? Karaan 
स्वरान्‌ = निषादम्रभृतीन । 
“निषादर्षभगान्धारषड्जमध्यम घैबताः | 
. पञ्चमश्चेत्यमी सत्त तन्त्रीकरठोत्यिताः स्वराः |? इत्यमरः 1 


अफूजल०--अच्छा, कोई राग अनापिये । ` 
तान०--( कुछ सोच कर) यदि आज्ञा हो तो एक राग-माए 
Sa सुनाऊं, जिसमें गान के प्रत्येक भाग में नया ही राग रहेण 
पक ही भुव ( स्थायी ) से सबका मेल होगा, ) 
San होगा, उन सभी रागो के 3 7 
O अएुजल०--अच्छा ! कया ऐसा है? ऐसा गाना तो प्रायः नहीं सुगा 
देता, अच्छा तो गाइए | ` ` ih 
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विरामे ] द्वितीयो निश्वासः । १०५. 

o ततस्तानपूरिकायाः स्वरान्‌ संमेल्य पातित-वामःजाचुः तान- 
पूरिका तुस्व कोडे निघाय द्ष्तपाद्स्योत्थितजानुनि च दृत्त-दस्त- 
कूपरःस्थापन-पुरःखर तेनेव इस्तेन asagn तानपूरिकां रण- 

| यन्‌ स्वकरठेनापि जीन ग्रामान्‌ सप्त स्वरांश्च समघात्‌ | तन्मात्र- 
| धवणेनव सुग्धेष्विवाखिलेषु इमां राग-माला-गीतिमगायत्‌-- 

सखि दे नन्द-तनय आगचछति। सखि०॥ 
मन्दं मन्द्‌ सुर्ी-रणनेः समधघिक-सुखं पयच्छति॥ 

AE TT —— कपपपप+ >लकपपतक्‍- तमाम 

पातितं वामजानु येन सः । गायकानामवस्थानरीतिः | दृक्षहस्तस्य = 

| वामेतरकरस्य यः कूपरः=कफोणिः, “स्यात्कफोणिस्तु कूर्परः इत्यंसरः, gT- 

| मध्यमन्थिरिति यावत्‌ , तत्स्थापनपुरस्सरम्‌ । त्रीन्‌ ग्रामान = पडजमध्यम- ¦; 

| गान्धारान्‌ | तथा चोक्तम्‌-- 5 

“यथा कुटुम्बिनः सवेडप्येकीमूता भवन्ति हि। . 

तथा स्वराणां सन्दोहो ग्राम इत्यमिधीयते ॥ k 
षडजग्रामो मवेदादौ मध्यमग्राम एव च | š 
गान्धारआस इत्येतद्‌ ग्रामत्रयमुदाह्ृतम्‌ ॥? 
समधात्‌ = समयोजयत्‌। सखि ! = आलि ! सुरल्रीरणनेः = 
dial: | समधिकम्‌ = त्रहमनन्दलच्षणम्‌। कीहशोऽसौ नन्दसुतस्त- 
sf SRS RR RENT 
| 
| 


तदनन्तर तानपूरे के स्वरों को मिला कर, बाँया घुटना जमीन परः 
टेक कर, तानपूरे दी तुम्बी गोद में रखकर, दाहिने पैर के उठे घुटने 
पर दाहिने हाथ की कोहनी रखकर, उसी हाथ की तजनी उंगली सेः 
तानपूरे को बजाते हुए तानरंग ने अपने कणठ से भी तीन (S3, 
मध्यम और गांधार ) और सात स्वरों ( निषाद आदि ) को अल्ञापा | 
केवल उसी के श्रवण से सबके ga होने पर यह रागमाला नास का 
गाना गाया , : 
हे सखि, नन्दनन्दन आ रहे हैं। सुरली की मन्दु सन्द सुमधुर ध्वनि 
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et शिवराजविजये | 


मेख-रूपः पापिजनानां सतां खुख-करो देवः वि 
कलित-ललित-मालती-मालिकः झुरवर-वबाड्छित-सेबः | 
सारङ्गः सारज्ञ-सुन्द्रो हंग्भिर्निपोयमानः | 
चपला-चपल-चमत्कछृति-वसनो विद्वित-मनोहर-गानः N 
वत्सेन लाड्छितो हृदये Sita: ञी दः भीशः | 

सवे siga: पतिः KA गवीशः ॥ 


ज्ा55-पापिजनानाम्‌ = अधिनराणाम्‌ | सैरवरूपः = भयङ्करः | त 
प्रकृतीनों राचसायमानानामपजलखानप्रमुतीनामपि पापित्वात्तेषामपि भैरव एवे 
ध्वनि: खतासू = सत्त्ववतां सज्जनानाम्‌ , शिवादीनाम्‌ । कलिता aka 
सालतीमालिका येन सः । स्ुरवरेः =इन्द्रादिमिः, वाञ्छिता सेवा यस्य सः| 
सारङ्ग इव सुन्दरः | “सारङ्गो सूगपक्षिणोः”। सारङ्गः, दग्सिः--नयने। | 
निपीयमानः = सलालसं वीक्ष्ममाणः, चफ्लेब-विद्युदिव, चपला चमू 
तियस्य ताइशम्‌ = चञ्चलचाकचक्यम्‌ , बसनं यस्य सः । 1 
W= भ्रोतृचित्ताकषंकम्‌ , गानम्‌ = गीतिर्येन सः । श्रीवत्सेन 
देन । लाङिछितः=चिह्वितः | शोलः-भ्रीमान्‌ , “श्रीलः श्रीमान्‌. स्निखर 
वत्सल? इत्यमरः | श्रियं = धनं ददातीति श्रीद्‌ः। श्चियाः = लक्ष 
ईशः । खरवं्रोभिः = सर्वाभिः शोमामिः | यवासू=वाणीनाम्‌ , ईशः 


से खूब आनन्द दे रहे हैं। वे देव पापियों के लिए भयंकर रूप हें, सन्तं ॥ 
सुख देने चाले हैं, उन्होंने सुन्दर मालती-माळा पहनी है, इन्द्र आदि रें 
देवता भी उनकी सेवा के लिए लालायित रहते हैं, वे कामदेव के स 
सुन्दर हैं, खग अपने नयनों से आदरपूर्वक उनका दर्शन कर रहे हैं, उगे 
aa बिजली की-सी चञ्चल चमचसाहट चाले हैं, चे चित्त को आ भर 
चाला गाना गा रहे हैं, उनका हृदय श्रीवत्स नाम के चिह्न से सुशोमित 
वे लचमी को अपनाने वाले, सम्पत्ति देने वाले, लचमी के स्वामी, समए 
शोभाओं से सम्पन्न, . श्रीपति, आ को मोहित करने वाले और वेदवाणी 
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पग बिरामे ] द्वितीयो निश्चासः | १०७ 
| = e T e e 
गौरी-पतिना सदा पावितो चर्हिण-बहं-किरीट; | 
कनककशिपु-कद्नो बलिःमंथनो विहतः दशानन-कीडः ॥ 
र ज अतितरां Teng पारिषदेष, ससाधुवादं पतावदेव श्रुत्वा अतितरां प्रसन्नेषु WRAY, ससाधुवाद 
माडुमावकः, वेदाविष्कारकत्तेति यावत्‌ | गवाम्‌ = इन्द्रियाणाम्‌ , ईशः 
| इन्द्रियजिदिति वा । गवाम्‌ = इन्दावनपशूनां, स्वामी बा | गौर्या:-हिम- 
TAMAT, पत्या = भगवता शिवेन । भावितः = ध्यातः | बहिणबद्वेकि- 
Ña: = मयूरपिच्छमुकुटः | कनकर्काशपुकद्नः = हिरण्यक्रशिपुसंहारकः 
चराइः, चलिमथनः = बलिध्वंसी, वामनः | विहृतः = नाशितः दशानन 
एव कीटः = चुद्रजन्तुः, येन सः, श्रीरामः । अन्न मैख-लंलित-सारङ्ग-ी- 
यौरी-नामानि रागाणाम्‌ । तत्र भैरवः प्रथमः परातःकालिकश्च 1 सस्त स्वरा 
अपेच्यन्त इत्ययं सम्पूर्ण इत्युच्यते । ऋृषभ-मध्यम-घेवता निम्नका लगन्ति 
| गान्धार-निषादौ चोच्चको | गन्धार-मध्यमपञ्चमा शत्र प्रधानानि | ललिते 
ऋषमधेवतो निम्नको गान्धारनिषादौ चोचको | अत्र पञ्चमो नापेच्यत इति 
| पेशिष्टयम्‌ | खारङ्गे मध्यमनिषादौ निम्नकौ ऋषभधषेवतौ चोचकौ i गान्धा- 
ISA नितरा वर्जितः | धेवतोऽपि केवलमवरोहे5पेक्षितः । श्रोरागो5पि 
सम्पूणः । ऋषमधेवतौ निम्नकौ, गान्धारनिषादावुः्चको, मध्यमश्रोमयथा 
|| लगति । निम्नमध्यमयोजनं चातुयय॑कृत्यम्‌ | यद्यप्यत्रा5रोहे गान्धारघैवतौ 
| वर्जितौ, तथापि विज्ञाः संलगयन्तयेव कचित्‌ । गोरी सम्पूर्णा रागिणी, ऋषभ- 
भवतौ निम्नकौ, गान्धारमध्यमनिषादाश्चोचकाः | mAT नियमेन चर्षभं 
त्यजन्ति, कदाचिच पञ्चमं घैबत्चेत्यादिकं बहुतरमूहनीयम्‌ । संगीतशाक्रविदां - 
मोदाय तु कियन्मात्रमत्र संग्रहीतम्‌ | 
पारिषदेषु, परिषदि = समायां साधवः पारिषदास्तेषु | “परिष दो ण्य 
आविष्कता हें । श्रीशङ्कर जी सदा उनका ध्यान करते हैं, वे मोरसुझुटधारी 
षु का नाश करने वाळले, बलि का विध्वंस करने बाले और रावण 
रूपी कोडे के विनाशक हैं | 
' इतना ही सुन कर सब सभासद मारे प्रसन्नता के बह, हो गये और 
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१०८ "शिवराजविजये w 
Lo Aa Ata a O Atma SA 

बितीणंकङ्कणे च अपजलखाने, तानरज्ञोडपि सप्रसाद्‌ ve T 

भूमो संस्थाप्य अपजलखानस्य ग्र॒ण्ग्राहितां प्रशशंस। 


अथ अपजलखानः क्रमशो मैरेय-मद-परवशतां वहन. उवाद 
यत्‌ कथ्यतामस्मिन्‌ प्रान्ते भवाडशानां गुण-आहकाः के सन्ति n 
वा कवितायाः संगीतस्य च मर्मावगच्छुन्ति ? 

ततस्तानरङ्गोऽचकथत्‌-को नामापरः - शिववीरात्‌ ? सए 
राजनीतौ निष्णातः, ख पव सेन्घवा55रोह-विद्या-सिन्घुः, स 
चन्द्रहास-चालन-चतुरः,स एच मल्ल-विद्या-मर्मज्ञः,स पद 
मरए्डल-मरएडनः, ख एव चाण चिद्या-चारिधिः, ख एवं चेयंधारी 


PEN 


इत्यत्र योगविभागादुणो5पि । गुण्राहिताम्‌ = गुणज्ञताम्‌ | 

मेरेयम्‌ = मद्यम्‌ , तस्य यो मदः, तत्परवशतासू = तदधीनताम्‌। 
शिववोरादित्यत्रापरशब्दयोगे “श्रन्यारादितरतें दिकशब्दाश्चृततरप दाजा हिय 
इति पञ्चमी । सेन्धवारोह्विद्यायाः = अश्वारोहणकलायाः, 
सागर इति रूपणम्‌ । चीरवारवरः, वीराणां वारः = समूहः, तत्र रः = 
अपजल खाँ ने तानरङ्ग को शाबाशी के साथ सोने का कड़ा दिया, ag 
भी प्रसन्नता के साथ तानपूरे को जमीन पर रखकर अफजल खाँ की yan 
कता को प्रशंसा की । } 

TES बाद अफजल खाँ क्रमश? मदिरा के नशे में चूर होता हुआ बोळा 
कहिये, इस प्रान्त में आपके सरीखे गुणी लोगों के gumes कौन हैं।| 
अथवा कौन कविता या संगीत का रहस्य जानते हैं ! । 
. तानरङ्गने कहा--वीर शिवाजी के बिना और कौन है ! वही राइ 
चीति में निष्णात हैं, वही अश्वारोइण विद्या के सागर हैं, बही am 
चलाने में दक्ष है, बही मल्लविद्या के मर्मज्ञ हैं, वही परिडतमरडली! 
भूषण हैं, वहीं बाणविद्या के समुद्र हैं, वही धीरां के al 
वही वौरो के समुदाय में सर्वश्रेष्ठ है, वहीं पुरुषों के. पौरुष की 
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| बिरामे ] द्वितीयो निश्वासः | "१०९ 

Te LL AA St AAL AA CSPI CNIS 

| बब दीन-दुःख-दाव-दृहनः, स. एव स्वघम रक्षण-सक्षणः, सःच 

| हिणो स एव च माइश-शुणि-गण-शुण-ग्रहणाऽऽग्रही 
ada । 

' ` अपजलखाने “तत्‌ कि शिव एष एवं शुणा-गणःचिशिष्टोऽ- 

' स्ति! पव चा वीरवरोऽस्ति!”इति सचकितं सभयं सतरः खरोमोद्नमं 
च कथयति, किञ्चिद्‌ विचार्थेव नी तिः कौशल-पुरःर' गोरःपुनरवादीत्‌ 


भगवन्‌ ! सामान्य-राजश्त्यस्य पुत्रः शिववीरो यदि नाम 
_ नाभविष्यर्स्वयमोइश ऊजस्वलः, तत्कथं स्वरा देव-सदशं खदृचरं 
| प्राप्स्यत्‌ £ तद्द्वारा समस्तं कल्याण-प्रदेश कल्याण-दुर च स्वह- 
. स्तगतमकरिष्यत्‌ ? कथं तोरण-डुग्ग-भोग-माजनतामकलयिष्यत्‌ ? 
.. कथं तोरणडुग्गाद दक्षिण-पूवस्यां पवतस्य शिखरे महेन्दरमन्द्रि- 
अडः | दीनानाम्‌=अनायानाम्‌ , दुःखदाबस्य क्ेशविक्ित्य दरः दीनानाम्‌=श्रनाथानाम्‌ › दुःखदावस्य=क्लेशविपिनस्य) दृहन३८- 
अग्नितुल्यः । स्वघमरक्षणे QQN: = सोत्साहः । हर्षवाची चणशब्द: | 

विलक्षणविचक्षणः-विशिष्टविद्वान्‌ । शुरिनां गणस्य TURT, ग्रहो । 

अनुप्रास एप | 

ऊर्जस्वलः = बलशाली । दक्षिणपूचस्याम्‌ = दक्षिणस्याः पूर्वस्याश्च 


| जेनेवाले हैं, बदी दोन-दुखियो के दुःखरूपो बन के लिए बनाप्रिस्प जट दीन-दुखियों के दुःखरूपों बन के लिए वनाझिरूप है, वही 
` स्वघमं की रक्षा में उत्साह रखते हैं और वह मेरे ऐसे के र 

` ऋदुरदान हैं | की S 
o तदुपरान्त अफजल खाँ के “क्या यह शिव इस प्रकार के गुणगणों से 
_ मरिडत है और इस तरह का बीर शिरोमणि है १” यों आश्चयं, दय ART 
भर रोमाञ्च के साथ कहने पर कुछ सोच कर-सा गौरसिह ने नीतिज्ञ ता-पुर- 
'स्सर फिर कहा-- + ; 

. “रावन्‌! राजा के एक साधारण कमचारी के बेरे चीर शिवाजी 
aR स्वयं ऐसे प्रतापचान्‌ न होते तो स्वणदेव सरोखा साथी कैसे पाते ९ 
उसके द्वारा सारे कल्याण प्रदेश और कल्याण दुर्ग को कैसे अपने इस्तगत 
करते? और तोरण दुगं को अपना भोग्य कैसे बनाते ? कैसे तोरण दुर्ग 
से दक्षिण पूवे की ओर प्त के शिखर पर देवेन्द्र-प्रासाद के एक अंश 
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महारल्तःकिरणावली-बितन्यमान-महावितान-चितत्ति - चिरोचित- 
प्रताप-तापित-परिपन्थि-निव हु चन्दरचुम्बन-चतुरचारु-शिखर-निकर 
सुरिडका- किणाङ्कित-पचणड-शुजदरड-रचककुल-चिघीयमानःपर. 


TT TRS ST aN a + 
'दिशोयंदन्तरालं सा दक्षिणपूर्वा, तस्याम्‌। महेन्द्रमन्दिरस्य = देवेन 
दनस्य, aqsa = अंशमिव | धर्षितः = भयं प्रापितः, ग्ररिवगो येन 
तम्‌ । उपमयाऽरिबगाजियतवं व्यनक्ति । डम रुहुडुककारेण, तोषितः, भग, 
शिवो यस्मिस्तम्‌ । कथं वा प्रतापदुग निरमापयिष्यदिति सम्बन्धः | प्रतापहुग | 
विशिनष्टि-तपनीयस्य = हिरण्यस्य, थित्तिकास = कुड्येषु, aal 
नास = खचितानाम्‌ , मद्दारल्षानामू=हीरकादीनाम्‌ 5 किरणवलीभिः= 
सयूखसमूदैः, चितन्यमानस्य = विस्तार्य॑माणस्य, महावितानस्य =| 
महोल्लोचस्य, थितत्या = विस्तारेण, विरोचितेन=शोमितेन, 
तेजसा, तापितः हद ज्वलितः, परिपन्थिनिबह: = UJA येन तमू | 
शिवराजविभूतिवणनाडुदात्तालङ्कारः । TIJAN = इन्दुस्पशं, तुरः = | 
समर्थ, चारुः = शोभनः, शिखरनिकरः = ऊर्थ्वभागसमूही यस्य तम्‌ | 
उच्छायवणनपरमिदम्‌ ; चन्द्रस्परशासम्बन्धेऽपि सम्बन्धामिधानादतिशयोक्ति, | 
AINEA स्पष्ट एव | भुशुर्डिकानां किणेः-आधातै:, अङ्किताः निहिताः | 
सुजा दर्डा इव येषां तेषाम्‌ , रक्षकाणाम = TE ` 11, OTR GRAN, कलेत कुलेन a 


सुशोमित तेज से शह्रुवर्ग को सन्ताप पहुँचा gagal 
ता है, अनेक ea | | 
Ret a विभूषित है, बन्दको के आपात से चिहित रयड र|. 
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Rà ] _ RAA निश्वासः। १११ 
(०2० Ne 9 SA AAA a 
स्सहस्त्र-परिक्रमं घमड्मद्दोघूयमानानेक-ध्वज-पटल-निमंथित-भहा- 
काश प्रताप-दुग निरमापयिष्यत्‌ ? कथं वा “आगत एष शिववीरः 
इति अ्रमेणाप सम्भाव्य अस्य विरोधिषु केचन मूर्च्छिता निप- 
तन्ति, अन्ये विस्सत-शस्त्रास्राः पलायन्ते, इतरे महात्रासा55कु- 
खितोद्रा विशिथिल-वाससो नग्न भवन्ति, अपरे च शुष्कसुखा 
स्व॒र ~ ` 
दशनेषु दृणं सन्धाय साञ्नेडं प्रणिपात परस्परा रचयन्तो जीवनं 


TRL | 
> स्य महाप्रतापमवगत्य, किञ्चिद्गीते इच तच्छुत्रणां चाव- 
| देलामाकलय्य किञ्चिदरुणा-नयने इव, दक्षिणःइस्ताङ्ुष्ठ-तर्जनीभ्यां 
msa Raa यवनःसेनापतौ; तानरज्गः ग ` जते यवन सेनापतो; तानरज्ञः पुनन्येद्यत्‌-- _ 
समूहेन, विघीयमानाः परस्सहस्राः परिक्रमाः-मण्डलानि यस्य तम्‌ । घमद्ध- 
- * मदिति शब्देन दोधूयमानानाम्‌ = मृशं सञ्चलताम्‌ » अनेकेषां ध्वजानां 
पटलेन निमथितः = विलोडितः, महाकाशो येन तम्‌ | महात्रासेन=महा- | 
भयेन, आछुञ्चितानि = कशिमानमायान्ति, उदराणि येषां ते । श्रत एव 4 
विशेषतः शिथिलानि वासांसि येषां तें, याचन्ते = प्रार्थयन्ते | | | 5 
दणडवाजे इजारो प्री जिसको बराबर परिक्रमा करे रा डे BS इजारों भ्रइरी जिसकी बराबर परिक्रमा करते रहते हे. झेड रचते १ 
“ये चीर शिवाजी थ्या गये? यों झ!न्तिवश भी सस्भावना क्र इनके विरो- 
थियो में कोई मूच्छित होकर गिर पढ़ते हैं, तो कोई अस्त्र शस्त्र को जहाँ के 
तहा छोड़ कर भाग खड़े होते हैं, किन्ही का पेट मारे महाभय के ऐसा कृश 
`हो जाता है कि बदन पर वस्त्र टिकते ही नहीं, अतं: नङ्गे हो पड़ते हैं 
| और कुछ का तो FR सूख कर कॉटा हो जाता है, वे दाँतों के तले तिनका 
का प्रणाम पर प्रणाम करते हुए गिड़गिड़ा कर जौवन-सिचा 


. जब यवनसेनापति उनका महाप्रताप जान कर छुछ अयभीत-सा, उनके . 
` शब्ुओं का तिरस्कार सुन कर कुछ क्रुद-सा हो दाहिने हाथ के Tag और 


Aa से सूँछ के अगले भाग को. सुहत्ताने लगा ( मूँ 
Mens UT ( झूँछों पर ताव देने शा ) 
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 इन-सा शिव भी कोई वस्तु है, जो उसकी रक्षा करेगा । देखना कल ही | 


mn 


११२ ' शिवराविजये [ प्रे 


JH Atap AA AA“ AA i LA Any Mt, 


परन्त्वद्य सिंदेन सह शिवस्य साम्सुख्यमस्ति,तन्मन्ये Ta 
'मनवेला तत्पतापसूर्यस्य | | 

तत्‌ कर्ण कत्वा सन्तुष्ट इच सकन्धराकस्पं सेनापतिरुवाच-थ. 
MA संग्रामे कस्य विजयः सम्भाव्यते ? 

स उवाच-्रीमन्‌ ! यदि शिवस्य साहाय्यं साक्षाच्छिव एव न 
कुर्यात्‌ , तद्‌ विजयपुरस्यैव विजयः । - 

अथ सह्दासं सोऽग्रवीत्‌-को नाम खपुष्पायितः IARTA; 
कमटी-स्तन्यायितः सरीस्‌प-श्रवणायितः भेकरसनायितः नवर्या. 
yaaa शिवो<स्ति ! य एनं रक्षिष्यति,दश्यतां श्व एवेषो5स्मा. 
भिः पाशेबद्ध्वा चपेटेस्ताड्यमानो विजयपुरं नीयते । | 

अस्तमनवेला, तत्मतापरूपसूर्यस्य समाप्तिवेलेत्यरथः । सुर्यास्तोदयौ तुज | 
भवतः, केबलं तरबण्डवासिभिस्तदनवलोकनेन ताहशशब्दव्यवहार एवाऽऽस्थी. | 
यते | agan “नेवास्तमनमकस्य नोदयः सर्वदा सत? इतिं | i 

खपुष्पमिवाऽऽचरितः खपुष्पायितः | खपुष्पम्‌ , शशश्ङ्गम्‌ , कमठी- 
( कच्छपी ) दुग्धम्‌ , सरीसुपश्रवणम्‌ , मेकरसना, वन्थ्या पुत्रश्ेत्यसम्मवाली- | 
डवस्तूनि । यथेतानि न Ai भूतनाथः सदाशिवोऽपि नास्तीत्यर्थः i| 


ने ` _ 


लेकिन आज सिंह के साय शिवाजी का सामना हुआ है, सो मैं तो समः 

रता हूँ कि यह उनके प्रतापरूपी सूय की अस्तमन वेला है | | 

यह सुन कर प्रसन्न-से हुए सेनापति ने गरदन हिलाकर कहा--अच्चा, | 

इस an में किसकी विजय की सम्भावना करते हैं । 5 3 
उसने कहा--श्रीमन्‌ , यदि ama शिवजी ही शिवाजी की सा 

सहायता 

न करे, तो बीजापुर की ही विजय निश्चित है। | 

a तदनन्तर इस कर बह बोला--भला आकाशपुष्प-सा शश (खरगोश) के} 

-सा, EFA का दूध-सा, साँप के कान-सा, मेढक की जीभ-सा, kat 


से बॉघ कर थप्पड़ पर थप्पद मार रहे इम लोग उसे बीजापुर छे जायेंगे। | 
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विरामे ] _.. द्वितीयो निश्वाखः । ११३ 


ee LAN AA Aa 


-इति खकए्माकरय, स्यादेव॑ भगवन्‌ !' इति कथयति तान- 


रङ्ग;अआमसान-परवशः स्र स्घखहचरान्‌ सस्वोध्य पुनरा दिशत्‌“भो- 


भो योद्धारः| सूर्योदयात्‌ प्रागेव भवन्तः पञ्चापि सहस्राणि सादिनां 
दशाप च सडस्याण पत्तीनां सज्जीकृत्य युद्धाय तिष्ठत। गोपी नाथ- | 
परिडित-छारा55हतो सति मया शिव-वराकः, तद्‌ यादि विश्वस्य 


स॒ समागच्छेत्‌ , ततस्तु AFI जीचन्तं नेष्यामः, झ 

ह q , अन्यथा तु ag- 
गमेन धूली करिष्यामः । यचप्येव॑ स्पष्टसुदीरणं राजनोति-विरुजम' i 

तथाऽपि मदाचेशस्तु न प्रतोक्षते Rap 


Cc 5> र्चा न्दोल 
ह पा अमरस्तक-कूचान्दोलनम्‌-'यदाश्ञाप्यते यदाज्ञाप्यते? 
इति वाचां धारासंपातैरिच स्वापयस्छु परय स्नापयस्ड पारिषदेश; गोपनीयोऽ यो पनीयोऽ्यं 


सादिनास्‌ = श्रश्वारोहिणाम्‌ । “अश्वारोहास्तु सादिन” इत्यम: | 
पत्तीनाम्‌ = पदातीनाम्‌ | “पदातिपत्तिपतगपादातिकरपदाजय? इत्यमरः | 
विश्वस्य = विश्वासं कृत्वा । समस्तकङूचोन्दोलनस = सशिरोदाढिकाः 
सञ्चालनम्‌ । क्रियाविशेषणम्‌ । अ्रदुर्मनसो. दुम॑नसो - भवन्तीति दुर्मनाय- 


_मानास्तेषु | “भृशादिभ्यो भुव्यच्वेलोपश्च हल” इति OO Tia” चेणाभूततद्मावविषये 


_. तानरङ्ग ने यह वाक्य बड़े कष्ट के साथ खुना और sa “agak, ऐसा 
हो सकता है |? फिर तो सारे अभिमान के अपने साथियों को सम्बोधित कर 


। m फिर आदेश दिया--"ऐ सैनिकों, कन्न सूर्योदय से पहले हो आप लोग 
हजार घुदुसवारों और दस हजार पैदल को सुसज्जित कर युद्ध के लिए 


तैयार रहो । मैंने गोपीनाथ परिढत द्वारा Sa शिवाजी को बुला भेजा है, सा 
यदि ag विश्वास कर आ जाय, तब तो बाँध कर जोवित को ही ले ता 
नहीं तो किल्ले के साथ इसे भूल सें मिला डालेंगे । यद्यपि इस तरह gea 
TTU राजनीति के विरुद्ध है, जेकिन मेरा आवेश ( जोश ) विवेक की 
नहीं करता |? - 
रक भदेश सुन कर सहयोगियों के “जो आज्ञा, जो आज्ञा” यों मानो 
J सूसलाधार बृष्डियों से .स्नान कराने. पर और 'यह गोपनीय 
| 
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` देव अपनो चरणरज से पविन्न करते हैं ।?? 


११४ शिवराजविजये an I e 


memanage Aa ae nee | 
वृत्तान्तः,कथं स्पष्टं कथ्यते १! इति डुमनायमानेष्विव च अकस्मा- | 
देव प्रविश्य स॒देनोक्तम्‌ आमन्‌ ! व्यत्येति भोजनसमयः? तत्‌| 
अत्वा आ ! एवं किलेतत्‌? इति सोत्प्रासं सविस्मयं कूच | 
सोपबहंताडनंमुच्चाय सपद्युत्थाय, “पुनरागस्यताम्‌' इति aa 
Rea सेना५तिरन्तः प्रविवेश। ara यथागतं निवद्धते। | 
इतस्तु प्रतापदुगे विहिताह्दारः व्यापारे रजत-पय्य ङ्किका मेकामः | 
[चिते किञ्चित्‌ तन्द्रा-परवशे इव गोपीनाथे; शिववीरः शनन | 
स॒त्य प्रणस्य, उपाविशदवोचच्च-अद्दो ! भाग्यमस्माक यदाहबं | 
युष्मादशा KIAT स्वचरणरजोभिः पावयन्ति इति । 
क्यङि शानच्‌ | भावसप्तमी | रूदेन = पाङकर्रा | खोरः [सस = Kal 
सह, क्रियाविशेषणम्‌ | “सोत्प्रासः समनाकूस्मितम्‌' इत्यमरः | akataa | 
नम्‌ = श्मभूल्लासनेन सह | सोपबहताडनम्‌ = उपघानमहारेण IER | 
गवेहर्षाम्यामिदं ताएडवं सवम्‌ | 
रजतेन-डुवंण न, खचिताम्‌ , पयङ्किकाम्‌ = लघुपयंडूम्‌ ; 
मिति यावत्‌ । तन्द्रा-परवशे = निद्रापूर्वालस्याधीने । 


वृत्तान्त क्यों खुले आम कहा जाता है? यों कुछ नाराज-से होने पर रसोई | 
दार ने प्रविष्ट होकर कहा--भीमन्‌ , भोजनदेल्ला बीत रही है।? यह सुर 
कर सेनापति व्यज्ञय और विस्मय के साथ विचित्र ढंग से दाढी हिलाकर h) : 
ससनद पर हाथ पटक कर बोला 'ो क्या ऐसा है !' और झटपट उद्भ 
“फ़िर आइयेगा? यों तानरङ्गको बिदाकर भीतर चला गया। तान(ङ्गगे| 
जिस माग से प्रविष्ट इझ था, उसी मार्ग से बौर आया । |, 
इधर प्रतापहुग में गोपीनाथ परिडत भोजन-भाजन से निवृत्त होकर जा 2 
एक चाँदी के पलंग पर दठे-वेठ कुछ उँघ-से रहे थे, वीर शिवानी MÈ 
अविष्ट होकर प्रणाम कर बैठे और बोले-- 
'अहा | हमारा भाग्य अतिसराहनीय है, जिनके घर को आप ऐसे 
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विरामे ] द्वितीयो निश्चासः | 
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अथ तयोरेवमभूवन्नालापाः | Fe 


! सर्वथा भाग्यवानसि, 
| ITANE J- — e KJ È Tg 
यवनराज-दूतत्वेच । तत्‌ थूयतां यदहं निवेदयामि l 3 


| विभाति; न तेषां घाहारा-कुल-कमल-विधा स्येव मद्धि 


तदेष आश्ञाप्यतां थोमच्चरण- 


न्तोऽयं भारत- 
स *“अलंखल्वोः प्रातवेधयोः 
WRR । स्फुटत इव = AR इव रे क । सस्त इच = दर एन । कनत = ब aei 
Di चाद डन दोनां में यों वातांलाप हुआ-- : 
यॉपानाथ--इससें क्या सन्देह ? आप qaga भाग्यवान 
स समय में परिडत या कवि के रूप में नहीं णा हुँ, अपितु bb, 
पूत बनकर आया हूँ, इसलिये उसे सुनने की कृपा कीजिये | र 
| शिवाजी--शिव | शिव !! यह न कहिये, जिन थाप लोगो के चरण से 
| rr विष्णु का भी aaa ad की सुदा से ga हुआ-सा 
[ है; उच नाझ ण-कु-कमल-दिवाकरां को यवनो की किङ्करता 
A Ti कलङ्क कीचड़ शोभा नहीं देता, जिसे सुनकर भो मेरे कान 
h Sh 2 यह दूसरी बात है कि कुलीन पुरुष निरभिमान होते हैं, इसलिए्‌ 
sa प लाए हों, तो इस जन को, जो श्रीमान्‌ के 'चरण-कमलो का 
Sis आज्ञा दीजिए | 


A, यह कल्षिकाल है, यह भारतभूमि यवनों से झाकास्त 
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भूभागः, तन्नास्माकं तथा तानि तेजांसि, यथा adai । साम्य 
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तु बिज्ञयपुराघीश-वितीणा रति सुञ्े-इति तदाज्ञामेव परिपाह् 
यामि । तत्‌ भ्ूयतां तदादेशः । | 
शिववोरः--आय ! अवद्घामि । ~ 
गोपीनाथः-कथयति विजयपुरेश्वरो यद-“बीर ! परित्यव| 
नवासिमां चळलतामस्माभिः सह युद्धस्य, त्वदपेच्तयाऽत्यस्तमघिद| 
बलिनो चयम्‌, प्रवृद्धोऽत्र कोपः, महतो सेना, बहुनि डग्गा णि, वह 
qa वीराः सन्ति । तच्छुभमात्मन इच्छसि चेत्‌ त्यकत्वा Taka 
चञ्चलताम्‌ , शस्त्रं दूरतः परित्यञ्य करप्रदृतामङ्गीङ त्य, समागच्छ 
मत्सभायास्‌ , मत्तः प्रा्-पद्श्भ्रिरं जीचिष्यास, अन्यथा तु asal 


निहतः कथाचशेषः संबत्स्यंखि। तत्‌ केवलं त्वयि gada सन्दर 


ख्रतिम्‌ = जीबिकाम्‌। अवद्धामि = सावधानोऽस्मि | , 


है, इसलिये हम में वह ओज नहीं रहा जैसा आप वणन कर रहे हैं 


समय बीजापुर के नरेश द्वारा प्रदत्त जीविका ( वेतन ) से अपना निवा] 
करता हूँ, अतः उसी की आज्ञा का पालन करता हूँ । इसलिए आप उसब्र| | 


आदेश सुनिये । 
चीर शिंवाजी--पूज्य, ध्यान से सुनता हूँ । 
गोपीनाथ--विजयपुराधिपति कहते हैं-“'वीर, हमारे साथ युद्ध ठागे 
को नृतन चञ्चलता का त्याग करो, तुम्हारी अपेक्षा हम बहुत अधिक बलवा 


¥, हमारा खजाना aga बड़ा है, सेना बढ़ी विशाल है, aga किले हे al 


बहुत.से चीर हैं । इसलिए यदि अपना भला चाहो, सारी चपलता ग 


तित्राज्ञजि देकर, अख-शस्त्र का सर्वथा परित्याग कर, सेरी अधीनता aa 


कर मेरी सभा में आओ । सुरसे कोइ बड़ा ओहदा पाकर. चिरकाळ की 


जीवित रहोगे, नहीं तो दुर्गति के साथ मारे जाओगे, तुम्हारा केवल a|) 
दी शेष रह जायगा । सो केवल तुम्हारे ऊपर दया से ही सन्देश भेज ah : 
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आ 
प्रेषयामि, अङ्गीकुरु । मा स्म बद्धायाः प्रसविन्या रजतश्चेतां पदम- 
थङ्किमश्च-प्रवाद-दुद्नि पातय”-इति | 

शिववोरः--भगवन्‌ ! कथयेदेवं कश्चिद्‌ यवनराजः, परं कि 


| भवानपि मामझुमस्यते-- CGIE A 
हिः Tar यद्‌ ये अस्मदिष्देबमूर्तीभङ्कवा मरिदि- 
य खस Sa थस्थानानि पक्कणोकृत्य, पुराणानि पिष्टा वेद- 
| पुस य a स madaar वलादू यवनोकुवेन्ति, तेषामेष 
“3 MO वदू'वा लालाटिकतामन्नीकुर्याम्‌ । एवं चेद्‌ चिड: 
| Bea Rana: पराणभयेन सनातनघमद्वेषिणां दासेर- 
| त्‌ । यदि चाहमाहवे म्रियेय qea TA ३ चाहमाहचे ज्रियेय वध्येय ताड्येय चा तदैव चा तदैव 
` प्रसविन्याः=जनन्याः। रजतश्वेताम- 
जि म्‌=रूप्यबवलाम्‌ | पच्मप ङ्किस्‌= ` 
| sa | अश्प्रचाहदेण = श्रखधारया, डुर्दिनि-भरिते | रा 
चकमन्न लक्षणया प्रयुक्तत्‌। अस्माभिहतस्य तव विरहेण ₹ 
S वन्मा 
Er मा भूदिति भावः | कच 
पक्कणीकृत्य = शबरसदनीकत्य | “पक्कणः शबरालय” इत्यमरः | 
सालाटिकतास -मृत्यताम्‌ । “लालारिकः प्रमोर्भालदर्शी कार्याक्षमश्र य; | 
 इत्ममरः । 1ञ्रयेय, वध्येय, ताड्येय वा, क्रियादीपकम्‌ | | 


इसे स्वीकार करो । बृद्धा साता की चॉ. 
Sa नच ee दी ऐसी सफेद आँख की बरौनियों को 
र शिवाजी->भगचन्‌ , कोई यवनराज भत्ते ही ऐसा किन्तु 
आप भी सुके अनुमति देते हैं कि जो हमारी बळी o कर 
मन्दिरं को सटियामेट कर, तीथ स्थानों को भीलो की बस्ती बनाकर, पुराणों 
को पीस कर, वेदग्रन्थोंको फाडू कर हिन्दुओं को ( आयंवंशाजों को ) जबरन 
Cte रहे हैं, उन्हीं के चरणों में अलि बॉब कर मैं उनका चेरा 
K यदि मैं ऐसा करूँ तो ga कुल: कलंक कायर को चिक्कार है, जो 
जे भाणों के मोह से सनातन धम के agi की चाकरी बजावे । यदि मैं 
र म मे मर जाऊं, मारा जाउँ, पोटा जाउ तो मेरा अहो भाग्य है, मेरे 
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धन्योऽहम्‌ , घन्यो च मम पितरो । कथ्यतां भवादशां fasum 
का सम्मतिः ? 
गोपीनाथः-( विचायं ) राजन्‌! घमस्य तत्त्वं जानासि, तन्नाह| 
स्वसम्मतिं कामपि दिदशंयिषामि । महतो ते प्रतिज्ञा, सदद्तषोहे.| 
श्यमिति प्रसीदामितमाम्‌ । नारायणस्तच साहाय्यं चिद्घातु। | 
शिववीरः-करुणानिधान | नारायणः स्वयं प्रकटीभूय द| 
प्रायेण खाद्दाच्यं चिद्धाति, किन्तु भवाडश-मद्ाशय-दवारेव । तत्‌| 
ग्रतिञ्ञायतां काऽपि सहायता | 
| गोपोनाथ*+--राजन ! कथ्यतां किमहं कुर्याम्‌, परं यथान| 
ARAH: स्पशेत्‌ ; तथेव विधास्यामि । || 
शिवचोर*-शान्तं पापम्‌ ! कोऽत्राघमः!केषलं श्वो <स्मिन्जुयानः 
ग्रान्तस्थ-पट-कुटीरे यंवन-सेनापतिरपजलखान ANA, यथा| 


द्द््शयिषामि-दशायतुमिच्छामि | मसोदामितमास्‌=्त्यन्त सीदि 


माता-पिता धन्य हें । कहिए आप ऐसे विद्वानों को इस विषय में m 
सम्मति है ! | 
होोपीनाथ--( विचार कर ) राजन्‌, आप धमं का रहस्य जानते हैं, इसः| 
लिए मैं अपनी कोई भी सम्मति नहीं दर्शाना चाहता । आपको बड़ी प्रतिश| 
है, बड़ा भारी उद्देश्य है, इससे सुके अत्यन्त प्रसन्नता होती है। भगवार क 
आपकी सहायता करे | i 
चीर शिवाजी--कृपासागर, भगवान्‌ प्राय: स्वयं प्रकट होकर सहायता 
नहीं करते, किन्तु आपके सरीखे महाशयों के द्वारा ही करते हें । इसलिए मे 
कोई सहायता करने का वादा कीजिये । | 
गोपीनाथ--राजन्‌ कहिये, मैं क्या करूँ ! लेकिन जैसे सुझे पाप न al 
वेसा ही मैं करूँगा । | 
चीर शिवाजी--शिव | शिव !! शिव Il इसमें पाप की कौन बा] | 
है। बस, कल इस बगीचे के छोर पर तने खेमे में यवन सेनापति अफर] 
1 


|. 
sl 
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N Aa NA Aa AAL ASN RIS 
| त्ेनैकाकिनाऽइमेकाकी मिलित्वा किमप्यालपामि | 
| गोपोनाथः-तत्‌ सस्भवति। 
. ततः परं गोपीनाथेन सह शिववोरस्य बहुविधा आज्ञापा अभू- 
* बन्‌; यैः शिववीरस्य डदारहदयतां धार्मिकता शूरताञ्चावयत्य 
 गोपीनाथोऽतितरां पय्य॑तुष्यत्‌ । 
| अथस तमाशोभिरजुयोज्य याचत्प्रतिष्ठते तावदुपातिष्ठत स- 
| सहचरस्तानरङ्गः । गोपीनाथस्तु तमनवलोकयन्निव तस्मिन्नेव 
| निशीथे डुग्गादवातरत्‌ । कपट-गायको गौरसिंहस्तु शिववीरेण सह 
. बहुश आलप्य, सेनाऽसिनिवेश-विषये च' सम्मन्ः्य, तदाज्ञातः 
| स्वचासस्थानं जगाम। 
शिववीरोऽप्यन्य-सेनापतीन्‌ यथोचितमादिश्य, स्वशयनागारं 
` निशीये = अरत्रे। सेनाभिनिवेशविषये aa सेनामिनिवेशचिषये = सेनासंस्थानसम्बन्धे , 
सम्मन्््य = परामृर्य | 
“आचीर॑ = प्रान्ततो बृतिरिश्ध्यमरः । उदक्‌ QIR च उच्चावचम्‌ | 
“मयूरव्यंसकादयश्च? इति समासः | होरात्रयम्‌ = घरेटात्रिकम्‌ | =-= इति समासः । होराजयम्‌ - घरॅटाव्रिकम रात्र | 
खाँ को ले आइए, जिस तरह कि अकेला सैं अकेले उसके साथ मिलकर कुछ TN 
' वार्तालाप कर सरकू । न 
| गोपीनाथ--यद हो सकता है। 
तदुपरान्त गोपीनाथ के साथ वीर शिवाजी की अनेक बातें हुई, जिनसे 
` शिवाजी की उदारहृदयता, miken और शूरता जान कर गोपोनाथ को 
TAI सन्तोष हुआ । 
इसके बाद ज्योंदी गोपीनाथ शिवाजी को आशीर्वाद देकर चलने जगे 
त्याही सहचर कुमार के साथ तानरङ्ग भा पहुंचे । गरोपीन.थ उन्हें अनदेखा 
अर उसी आधी रात के समय किले से उतरे | गायकवेधधारी गौरसिइ वीर 
शिवाजी के साथ खूब बातें कर सेना की व्यूह-रचना के विषय में सलाह कर 
` उनकी आज्ञा से अपने निवास-स्थान को गये । 
` वीर शिवाजी भी अन्य सेनापतियों को यथायोग्य आदेश देकर अपने 
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रजन्यासुदतिष्ठत्‌। ! 
शिववीर-सेनास्तु यथासङ्कतं प्रथममेव इतस्ततो डगॅ-प्राचोरा. | 
न्तरालेषु गइन-खता-जालेषु उच्चावच-भूमाग-व्यवधानेष सञ्जा; | 
पयवातिष्ठन्त। बहचोऽश्वारोद्दा यवन-पट-कुटीर-कद्‌स्थक परिकर 
ततः पश्चादागत्य, अवसर प्रतिपालयन्ति स्म | 
- इतश्च खर्यपरभाभिररुणीक्रियमाणे भूभागे अरुण-शमञ्चचोऽपि | 
एः सञ्जीङतचन्तः | 
चहवो--“बयमद्य शिवमवश्यमेव चिजेष्यामद्देः परं तथापि | 
जानीमद्दे किमिति कम्पत इव हृद्यम्‌, अहो ! fraag: e | 
ह तिल  शब्दस्यादन्तयोर्विलोपे 'होरा' इति दिनरात्रिवाचकम्‌ ` तदादे उ इति दिनरात्रिवाचकम्‌ , तदादायैव हेर. 
शास्त्रामत्युच्यते ज्योतिषम्‌ | सम्प्रति घरिकायां ञ्च प्रयुज्यत इति | 
hisy घण्टायाञच प्रयुज्यत इति 
ङः अरुणश्मञ्रवः = यवनाः | विजञेष्यामहे, “विपराभ्यां जेः? |! 
म्‌] प्रवहृति-पतति-म्मरीमवतीति त्रयमपि शत्रन्तं प भीति af शजत्तं ea 
शयनागार में प्रवेश कर तीन घण्टे नीं न्द्‌ 
ममा दृ का थोड़ा आनन्द जेकर थोड़ी रात | 
Ha शिवाजी की सेना संकेत के अचुसार पहले ही इधर-उधर किले की 
चहारदीवारी के अन्दर, घनी मादिर्यो में, Saa ( विषम ) भूभाग बौ | 
ओट में शख्राख से लैस होकर खड़ी राह देख रही थी | 


È | 
A Sa ah थवर्नो के खेमों का चक्कर लगा छोट आकर समय 4 | 


पर अ. री बहत बडी संख्या है, अतः हम लोग आज ha | 
चय पाएँगे, परन्तु फिर भी न मालूम क्यों हृदय झंप्या है 


ह 
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विरामे Ie द्वितीयो निश्वासः । १२१ 
॥ arme Le Aa Lan YAA at Lo ALA. 
| दतस्य, पवनेऽपि प्रवदति, पतजेडपि पति, पत्रेऽपि ममरीभवति, 
स एवा55गत”इत्यमिशह्ल अते5स्मा मिः। अहह !! विचित्रोऽयं वीरो 
| यो डुग भाचोरसुल्लद्द-य, महरि-परीघारमविगणय्य , लोहागल-म्एङ्क- 
| लाखहस्न-नद्धानि करि-फुस्भाधात-सहानि द्वाराणि परविश्य, चिक्कोश- 
। चन्द्रहासासिघेजुका - रिप्वि-तोमर-शक्ति - जिश्‌ल-मदर-भुशण्डो- 
| कराणारक्षकाणा मरडलमवदेल्य, मियाभिः सहद. KG garat- 
| मपि प्रत्यर्थिनां बच्षःस्थलमारोहति, निद्वास्वपि तान्‌ न जहाति, 

| स्वप्नेष्वपि च विदारयति | कथमेतस्य चञ्चच्चन्द्रदास-चमत्कारः 
' चाकचक्य-चिज्ञो भूत-चचुष्काः समराङ्गणे स्थास्यामः I” इति 

' चिन्ता-चक्कमारुढा अपि कर्थ कथमपि केश्चिद्‌ वीरवरैवोद्धितो- 

| त्वाहाः खमर-भूमिमघातरन | 


: गरिपरीबारम्‌=दोवारिकसबम KA ज उ विकोशः=कोशान्निःसारितः, नग्न इति 

` यावत्‌ । “नंगी तलवार” इति हिन्दी । अघद्देल्य-उपेच्य । मत्य्थिंनाम्‌= 

| अत्रूणाम्‌ । निद्रा = सुषुसिः, जहाति = त्यजति | स्वसः = तपपूर्ावस्था | 
चञ्चतश्चन्द्रदासस्य चमस्कारेण यञ्चाकचक्यं तेन चिल्ञोभूतानि=निलिन्नीमूतानि 
मुकुलप्रायाणि इति यावत्‌ , चत्तूषि-नेत्राशि येषां ते । 


| है, घोष! उसका अलाप विजदण हे दड डे दते पता उजेड उ | उसका प्रताप fraga है, वायु के बहने पर भी, पक्षी के उड्ने 
* पर भी, पत्तों की खड्खड़ाइट होने पर भी बड़ी आ गया? ऐसी इम लोगो को 
आशङ्का होती है। खोहो ! यह विचित्र वीर है, किले की चहारदीचारी लांब 
' इर, अनेक पहरेदारों को तृणवत्‌ रिन कर लोहे के हजारों व्योड़े Sik जंजीरों 
: इप हाथी के मस्तक के आधात को भी सह सकनेवाले दरवाजा 
घुसकर, हाथ में भंगी तलचार, कुपाण, छूरे, बछें, शक्ति, त्रिशूल, दुरार 
और बन्दूक धारण किये प्रहरियों को न्ह देकर, प्रियाओं ह सोच 
Tni पर सोए हुये mait की छाती पर चढ़ जाता है, गादी नींद में भी 
उन्हें नहीं छोड़ता, स्वप्नावस्था में भी चीर डालता है । इसकी aa रही 
Tar के चमत्कार को चमचमाइर से चकाचौंध में पड़े नयनवाले इस लोग 
संग्राम-भूमि में SA टिकेगे १?! इस प्रकार चिन्तां में फँसे हुए भो सैनिक 


'खोग किन्ही चीरघरों द्वारा उत्साहित होनेपर किसी प्रकार संमाम-भूसि में उतरे | 
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E ea esa pub Rn “Din या 
अथ कथंचित्‌ प्रकाश-बहुले GFA नमःस्थले, परस्पर परि | 
anag MERY, कमलेष्विव चिकचतामासादयत्छु वोरवदनेण् | 
अमरालिष्विष परितः प्रस्फुरन्तोषु असि पङ्किषु,चाटकेर-चक्तचकाः | 
àg कवच-चकत्कारेषु, गोपोनाथ-पणिडतो घारमेकं शिववोर. | 
दिशि परतश्च यघन-सेनापति-दिशि गतागतं विधाय, सेनाद्वयस्य 
मध्य एव कस्मिश्चित्‌ पर-कुटीरे अपजलखानमानेतुं प्रवबन्ध | 
शिषवीरोऽपि कोशेय-कंचुकस्यान्त लोंह-चस्मे परिधाय, सुवर॑. 
सु्र-्रथितोष्णोषस्याप्यधस्तादायसं शिरख्राणं संस्थाप्य, सिंहः | 
नखनामकं IARA करयोरारोप्य, दृढवद्ध-कटिरपजलखान-। 
साक्षात्काराय सञ्जस्तिष्ठति स्म । 


विकचताम्‌=विकासमावम्‌ | उपमालङ्कारः । एवं परत्र । चटकाया | 
अपत्यानि gaja: चाटकराः, तेषां चकचकायितेष = चकचकमिवाः | 
चरितेषु, चकचक इत्यनुकरणशव्दः। FINNA = Bat i 
चकत्कारेष = ताहशशब्देपु । गतागतम्‌ = यातायातम्‌ | प्रबबन्ध = | 
व्यत्रस्थापितवान | | 
इसके बाद जब आकाश में पर्याप्त प्रकाश फैल गया, परस्पर चेहे | 
पहचाने जाने लगे, कमलों की तरह बीरों के सुख प्रफुल्लित हो गदे |. 
असरावलियों की तरह चारों ओर an सरकने लगी और कवचां बे |. 
गोरयो के चहचहाने की-सी चट-चट आवाज होते लगी, तब गोपीनाथ पंडित |. 
"sa m 4 ओर और दूसरी बार यवन सेनापति की ओर चह |. 
न कि नन al 

ह जनन z के बीच में ही किसी एक खेमे में अफजल खां को | 
शिवाजी भी रेशमी चोगे के अन्दर लोहे का कवच पहन कर, सोने |. 

के तारों से गुंथी हुईं पगड़ी के नीचे लोहे का टोप रख कर, सिंहनस 
चास के एक विशेष शख को दोनों हाथों ,में चढ़ा कर, इदृता से st 
"स कर अफजल खां से मिलने के लिए तैयार घेढे थे । और दूसरी भो! | 
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विरामे _ द्वितीयो निश्वास; । . १२३ 


PALA AIA AA E 


अपजलखानोऽपि च--“यदा 5हमेनं साच्यात J 
कृत्य, करताडनमे के 
saig तदैव तालिकाध्वनि-लमकालमेव अमुकासुकैः श्येनैरिवा- 


। Ba, Tada, सेनया च ज्णात्‌ तत्सेना ऋष्फपाः 
बनघरेवापनेया”-इति संकेत्य, रूदम-वसन-परिघानः, वज़क-जरि- 


तोष्णो षिकः, गल-विलुलित-पद्मराग-मालः, सुक्ता-युच्छु-चोचुरूय- 
भान-भालः, निश्वास अश्बास-परिमथितःमच्य-गन्धःपरिपूरितः पार्य 
देशान्तराल्लः, शार-शमशु-कूच-विजित-नूतन-पघाछः, कञ्च कस्यूत- 


फाज्वन-कुखम-जालः विधिध-वर्ण-वर्णनी य-शिविकामा रूह निर्दिष्टपः 
| टकुटी रा भिमुख प्रतस्थे | 


उ to wan 2 . 
असुका सुकेः-“फलाना फल्ञाना?इति हिन्दी | सञ्भया=मञ्भावातेन,, 


“भज्फावातः सवृष्टिक” इत्यमरः | घनघरेध=मेघ्समृह इब | 


वज्रकेणनहीरकेण, जटिता-खचिता, उष्णीषिका यस्य सः è 
निश्वासप्रश्वासाभ्यां परिमथितो यो सद्यगन्धः = मैरेयामोदः, तेन ॥ 
परिपूरितम्‌ = भरितम्‌, पाशबदेशान्तरालं येन सः | शोणाभ्यास्‌ = 


' लोहताभ्याम्‌, angaia विजितो नूतनः, प्रचालः = नवपल्लवं येनः 


सः | “3 स्यूतानि = चितानि, काञ्चनानि = हेरण्यानि, कुसुमः 
जालानि यस्थ सः विविधेः = “लान मस्य सः विविधेः = नानाप्रकारैः, चरः = रंगैः, अचरा, 
RN 


| अफ़बल खाँ भी “जब मैं उससे मित्र कर एक बार तालो बजाऊँ, ताली 
KI तुरन्त अमुक अझुक लोग बाज के समान उस पर हूट कर उसे 


$ 


बॉध दें और इमारी सेना जैसे आंधी घनघटा को तितर-बितर कर देती 


RAA उसकी सेना को तितर-वितर कर दे ।? इस तरह संकेत कर 


Sa रंगों से मनोहर पालको में बैठकर मिलने के लिए पहले से 
अरत खेमे को ओर रवाना हुआ । उसके बदन पर ada कपड़ों का 


पहनाचा था, सिर पर हीरों से जटित रोपी थी, रने में पुखराज की मात्रा 
झेल रही थो, कपाल पर मोतियों का गुच्छा लगा था. उसके आसपास 
का वातादरण श्वासोच्छास से प्रकट मदिरा की गंध से परिपूर्ण था, लाज 

TUR से नये नये पल्लव भी मात हो रहे थे और चोगा सोने के फूलों 
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इतस्तु कुरज्ञभिव तुरज्ञ adaa रश्मि-प्राइ'चेषेण गौरसिदेना | 
Itaga: माल्यधोक-प्रभतिभिवीर-वरेयुद्ध-सज्ञेः सतक निरीक्ष्य | 
माणः शिववीरोऽपि तस्यैव संकेतितस्य समागमस्थानस्य निकरे 
'एव सब्य-करेण चर्गामाछष्याश्वमचारुधत्‌ | 


ततस्तु-इतोऽश्वात्‌ शिववीरः, ततस्तु शियिकातोऽपजलल्षानः 
अपि शुगपदेवाचातरताम्‌, परस्परं साच्ञात्कृत्य च, उभावप्युत्पु. 
काभ्यां नयनास्याम्‌; सत्वराभ्यां पादाभ्याम्‌, स्वागता<5प्नेडनत- | 
स्परेण वदनेन, आश्लेषाय प्रसारिताभ्यां च इस्तास्यां ada 
णघिरोचितायां वहिबंद्कायां धावमानौ पररुपरमालिलिज्ञतुः। | 
शिववीरस्तु आलिङ्गनच्छलेनैव स्वदृस्ताभ्यां तस्य स्कल्यौ इइं | 


वर्णनीयाम्‌ प्रशंसनीयाम्‌ । कुरङ्ग मिचेतति, रङ्गस्य Maan प्रशंसनीयाम्‌ । कुरङ्ग मिचेति, तरङ्गस्य शीघ्रगामिताध्वननाय। |. 
रग्मिआह:-यप्रहघारी । "ara? इति हिन्दी I वंल्गासमूऱ्स्कविकामू | 
लगाम” इति हिन्दी ।आकृष्य=्राकुञ्च्य | अवारुधत्‌-निरुद्धवान्‌ | i 

स्वागताप्रेडनम्‌ = वारं वारं स्वागतनिवेदनम्‌। आश्लेषाय = | 
आलिङ्गनाय । घावमानौ = शीघ्रं गच्छन्तौ । अन्योन्यं > जन| थावमानो = शीकरं गच्छन्तौ । अन्योन्यं हप्रदर्शनायेद्ग। 


से भरा था । इधर वीर शिवाजी ने सी जो अपने घोड़े को 
डे को हरिन की तरह नचा 
2a aşa के वेष में गौरसिंद जिनके पीछे चल रहा था, माल्यश्रीक आदि | 
54 z बीर, a पुद के लिए सुसज्ज थे, qadar से जिनका निरीचण कर |... 
, उसी प निश्चित सम्मिक्नन स्थान के निकट | 
Tua खींच कर घोडे को रोका | Ba 
इधर वीर शिवाजी घोडे से, उघर अफजल खाँ पालवी से-- दोनों साव 
3 उतरे, परस्पर एक दूसरे को देख कर ऊत्करिठत Isi मे, त्वरित गति पैर | 
n बार स्वागत स्वागत? कहने में तत्पर सुँह से और आलिङ्गन के बिए | 
ng गई gni से युक्त दोनों ने रेशमी चादनी से सुशोभित चबूतरे पर | 
13 आपस में लिङ्गन किया | | 
Esi ने आलिङ्गन के बहानेसे ही अपने हार्थो से उसके | 


\ 
ia 
1 

3 
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| ग्रहीत्वा, सिद्दनखेजचुणी कन्धरां च व्यपाटयत्‌। रुधिरदिग्धे च 
` तच्छरीरं कटि-मदेशे agten भूप्ठे$पोथयत्‌ । 
तरक्षणादेच च शिवचीर-ध्वजिन्यां महाध्यज एकः समुच्छितः | 

तत्समकालमेच यचन-शिविरस्य पृष्ठ स्थिता शिवचीर-सेना शिविरम- 
झिखात्कतवतो, पुरःस्थित-सेनासु च अकस्मादेव Tarug -केख- 
रिणः खमपतन्‌। तेषां 'इरहदर-महादेव'-गर्जनपुरस्सर॑ fyfa- 
| भिन्धि-मारय-विपोथयःइति कोलाइत्ः, प्रत्यथिंनां च 'खुदा-तोचा- 
अल्लादि' पारस्य-पद्मयः कलकलो रोदसी खमपूरयत्‌ | 

“ _ ततो यवन-सेलाछ शतशः सादिनः, गगनं चोचुस्व्यमानाः कृत-- 
दिगन्त-प्रकाशाः, रा कडकडा-घ्वनि-ध्षित-प्रान्त-पजाः, उ उड्डोयमान- 
. __ जघुणी = स्कन्थस्य सन्धी, 'स्कन्धो gaisde सी तस्येव 
“gu” इत्यमरः | ड टयत्‌ = व्य = न्यपातयत्‌ 
| aa Ka : EN दारयत्‌ । अपोथयत्‌ | 
| i ध्वजिन्यास्‌ = सेनायाम्‌ , रोद्खी = द्यावाएयिव्यौ । . 
शतशः सांदनो ज्वालमाला अवलोक्य तदभिमुखं प्रयाता इतिः 
सन्धः । खालमालां विशिनष्टि-गगनं चोचुस्व्यमाना इत्यादिभिः । 
कृतो दिगन्तस्य = दिक्पान्तभागस्य, प्रकाशो याभिस्ताः । कडकडाध्व- 
- निमिधर्षिताः प्रान्तप्रजा याभिस्ताः | sgam, qam: = नितरां 


दोनों कन्धे जोर से पकड़ कर कन्धे के जोड़ और ada चीर डाली । रुधिर से 
| यगय उसका शारीर कमर से उठाकर जमीन पर पटक दिया । 
„_ उसी चण वीर शिवाजी की सेना सें एक बड़ी भारी पताका खड़ी हुई ४ 
* उसी समय यवनो के शिबिर के पीछे तैनात खड़ी वीर शिवाजी की सेना ने 
विर में आग लगा दी। आरे की कतार में खड़ी यवन-सेनाओं में एकाएक: 
. महाराष्ट्रसिंह टूट पडे । उनके 'हर इर महादेद? की गर्जना के साथ मारो कारी. 
' नोचो पटकों के कोलहाल ने और sgi के खुदा तोबा अदला? आदि 
फारसी शब्दप्रचुर होहल्ले ने आकाश को पाट दिया । 
चदुपरान्त यवन की सेनाओं में सैकड़ों घुड्सवार--झकाश को छू 
रहीं शिविर को राख में मिला रही ज्वालाएं, जिन्होंने Raat को 
अकाशित कर डाका था, अपनी कद्-कडाइट से ma के लोगों के. 
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पिः Li 
Aa Aa aa Lae aa aa NA | 
डन्दह्ममान-परस्सहस्त्र-पटखण्ड-विहित हैम-विहज्ञम TART 
ठिरिङ्ञगणायितपरर्कोटि-स्फुलिङ्ग- रिङ्गि त-पिङ्ञोङत मान्ताः, दोष 
क्यानघूम-घटा-पटल-परिपात्यमान-भाखत-सितीङ तानो कहाः, सक. 
सकलध्वनि पल्रायमानेः पतत्रि परलेरिव सोस्ूच्यमानाः, शिविर. 
चस्मरा ज्वालमाला अवलोक्य, ख-हाहाकार तदभिसुखं प्रयाता।। |. 
अपरे च महाराष्ट्राख-सुजङ्िनीभि दन्दश्यमानाः, केचन 'बायस्व- | 
त्रायस्व'इति साम्रे्ड व्याइरमाणाः पलायमाना: अन्ये घोरवीराश्च. | 
ज्वलद्भिः, परस्सहले; पटखण्डेबिद्वितों दैमानाम्‌ = सौवर्णान.म्‌ , reg 
-सानाम्‌ = पतत्रिणाम्‌, विभ्रमो याभिस्ताः । ज्योतिरिङ्गणायितानाम्‌ = | 
खद्योतायितानाम्‌, परस्कोटीनास्‌ = संख्यानाम्‌, पारस्करादित्वात्‌ R, | 
हिस्वेन  पराद्यवयबस्वात्‌ न विसगः। स्फुलिङ्गानाम्‌ = अग्निकणानाम्‌ 
Rika: = उडड्यनेः, पिज्ञोकृताः-पञ्ञरोकृताः, मास्ताः=परिसरमूमबो 
'यामित्ताः । दोधूयमानानाम्‌ = नितान्तं कम्पन्तीनाम्‌, धूमाः 
'नाम्‌ = धूमणेखानाम्‌, पटलेन-समूहेन, परिपात्यमानेः=समन्ततो Ra. |). 
यमाणेः, भसित = भस्मभिः,' सितीछ ताः=स्वच्छीकृताः, अनोकडहाः= 
Tar, यामित्ताः । सकलकलध्वानि = कलकलशब्देन सह, पलायमानः 
'पतज्िपटलेःत्मत्तिसमूदैः । सोरूच्यमानाः = AJAMA: | उड्डीना 
भयात्कलऽलं कुवन्ति विहगाः, इइ च स एवं सूचनमुखेनोस्पेज्षितः | शिविर- |. 
'घस्मराः=पट्णहमचिकाः, द्न्दश्यमानाः=भ्शं दश्यमानाः, खरड्यमाना |. 
इत्यर्थः | साम्रेंडम्‌-वारं वारम्‌ | हि 
“मन. में भय उत्पन्न कर दिया था, उड़ते 5 Ti 
KAI उद रहे सोने के पदिय को आणित पैदा क ap "परा | 
बराबर रियो के उ्ने से सारे आन्त को पीला बना दिया'था, | 
हट अगातार बढ़ रही धूम घटाथो द्वारा चारो ओर बिखेरी जा रहो | 
As राशि से सबके सब डच्च सफेद बना दिये थे, कल-कल ध्वनि वाढे ९ 
ARA हुए पत्तिगण जिनकी JA थे, कल्ल-कल्ल | 
, साथ उनकी थोर दौड़े यह प थे) देख वर an 
“से इसे जा रहे थे कोई » भौर लोग भरदद्वा की तलवार रूपी सर्पिणी |! 
? कोडे बार-बार बचाओ बचाओ? कहते भाग रहे ये। || 
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aa LL (तोयो waa: | Sanay 
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[11 ¢ ~=- 
तिष्ठत रे तिष्ठत घूत-घुरीणाः | महाराष्ट्र.ह॥तकाः ! हि केट s 


तेषां चाश्वानां सव्यापसव्दः गे 
| पसव्य-सागः T: र तः ya * EHA 
"_'खडु-लखटखरा-शव्देः लह' DANAE 
paraa न स्समाच्छुन्नमिवाभूद्रणाङ्गणम्‌ । न 
"४ MATA गोरसिहो मृतस्या पजलूखानस्य शोणित-शोणं शोर, 
“शरीरं TEA IU -द्राडाप्रेष ण शाद 
'सभेरीनादं घोषतवान यव “स IA सर्वात सर hs 
ति द थोषतवान्‌ यदू-“इश्यतामितो इतोड्य॑ यवन-सेनाई + 
: ल 
al ल छतानि 11 ते सलकल-सामधीजातानि शिवि> शिविर 
EAER = RANTA | A. 


SA 


| जमनखः = पुष्पाणि । “स्त्रियः सुमनसः पुष्पमि?श्यमरः 
í शोणिटशोणं शोणम्‌ = रुिराद्रत्वात्‌ प्रकृत्या च र भी 3 
अलस्यानाम्‌=दीर्षाणाम्‌, वेणु दृण Gx 


यास शान्त हों ।? यों सिद्दनाद 3 | 
Ph | 


, उनके घोढ़ों के दाये बायें पैतरे से खुरों से चुण्ण-सी पु eE 
| T । तलपारों की खरखट ध्वनियों के साथ सगित प os 21 
“ai रुधिर की धाराओं से रणभूमि uate के फूलों से आच्युन-स En 


यह देख कर योरसिंह ने खत अफजल खाँ के TE 
' खून से | 
(सरीर को स्वे बॉसो के थगले हिस्से में -बॉँध खड़ा कर€ र 

| Sa कर og के 'साथ घोषणा की कि “देखिये, देशिते IN 
| ₹ पवन सेनापति मारा गया है, 'उघर सारी रण-सामग्रियों के साथ र. A 


ehg १. 
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+ mr OA j 
“ik ea adat नि यवन-वोर-कद्स्बकानि, तत 
किमिति अबशिष्टा यूयं सुधा चक्क-णुश्र-श्टगालानां भोज्याः संव. । 
ततः ENE शाण asal GELA पलायध्वम_, यथा नेयं भूः 
ध्योभवता सद्य श्छिम्त-कन्धरा-गलद्ठुधिर'प्रवादैभवद्रमणीनां ang, 
समलिनैर्बाष्प-पूरेराद्वी भवेद्‌”-इ।स । तद्वधाय, दृष्ठा च रुधिर 
दिग्धं कोडापुत्तलायितं स्वस्वामिशरोरम्‌, सर्वे ते Taka 
Res शस्त्राणि कान्दिशीका दिशो भेजुः । 
।  'सखेनः शिववोरश्च चिजय-शङ्कनादै रोदसी संपूयं, 
`. शोघनाधिकारं माल्यश्चीकाय समप्ये, प्रतापडुगे प्रचिश्य म 
' ` रणो प्रणनाम। . इति द्वितीयो निश्वासः ` 


** कान्द्शोकाः = मीताः | “कान्दिशीको kaga” इत्यमरः | 
j मातुः = जनन्याः । प्रणनाम = नमस्कृतवान्‌ । 
[त श्रीशिवराजविजयवेजयन्त्या द्वितीयनिश्वासविवरणम्‌ । 


शिविर राख की ढेरी an दिये हैं, चारों ओर बहुत से यवन ब | 

के gw तलवार के घाट उतारे गये हैं, सो बचे हुए आप लोग 

be क्यों व्यथ बगुले$ चील, सियारों के भोजन बनते हें? इथिद्मार डाल क्ष 

“ “आय जाओ, भाग जाओ, जिससे कि यह रणभूमि आप. लोगोंके तुर 

` ` कटी गरदन घाराथा और आप लोगो ब | 
८ पिंधुवाओं के काजल से मेले आँसुओं के प्रवाहों से Ka kal | | 

: खिलौना बनाये अपने' स्वामी हे "शरोर को खर 


५: का उत्साह पस्त पढ़ गया, मारे भय È aenal | 
को डॉल कर सब चारों ओर भाग खड़े हुए। | 


शिवाजी ने सेना के साथ विजय शंख के घोष से sak 

एथ्वी के. अन्तराल को पूर्ण कर और माल्यश्रीक को रणभूमि शै 

का अधिकार सोप आवडीचे | 
Rar 
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